Эларис: День, когда всё изменилось
Алена Орион
	Аннотация
	Алена Орион. Эларис: День, когда всё изменилось
	Глава 1: Заявление о капитуляции
	Глава 2: Тень дракона
	Глава 3: Красное на белом
	Глава 4: Танец на краю кратера
	Глава 5: Статистика и севооборот
	Глава 6: Геометрия диверсии
	Глава 7: Холодная роса
	Глава 8: Следы на коже
	Глава 9: Урок огня
	Глава 10: География случайных встреч
	Глава 11: Тепло на ладонях
	Глава 12: Зеркало и время
	Глава 13: Тишина среди свитков
	Глава 14: Маршрут без карты
	Глава 15: Часть дыхания
	Глава 16: Призрак поцелуя
	Глава 17: Нити и пепел
	Глава 18: Ожог
	Глава 19: Расколотое зеркало
	Глава 20: Пепел над Эларисом
	Глава 21: Шаг в Бездну
	Глава 22: Край Бездны
	Глава 23: Горнило
	Глава 24: Тишина после бури
	Глава 25: Осколки в темноте
	Глава 26: Первый рассвет
	ЭПИЛОГ


Аннотация
У Флейм нет времени на долгие раздумья. Пока эльфы столетиями взвешивают каждый шаг, её человеческая жизнь проносится как искра. Она привыкла жить здесь и сейчас: если гореть — то ярко, если влюбляться — то наотмашь.
И плевать, что ОН — эльф из высокого рода, а она — «неправильная» магесса, которая едва не испортила ему камзол дурацким бокалом вина.
Общество взорвалось осуждением, его семья подкинула тысячу причин, почему этот союз — безумие, а маги твердят о приличиях. Но у Флейм на всё это один ответ: завтра не гарантировано никому. Даже тем, кто считает себя бессмертным.
Она просто хотела прожить свою жизнь рядом с тем, кого выбрало сердце. Она не знала, что очень скоро весь мир докажет её правоту — самым жестоким из возможных способов.
—
Эта история — Короткий, но важный кусочек жизни до того, как всё изменилось. Можно читать как самостоятельное произведение или как первое знакомство с миром.
Рекомендуемый порядок чтения цикла:
Приквел — Эларис: День, когда всё изменилось (вы здесь)
Книга 1 — Сердце ледяного феникса
Книга 2 — Чужая кровь: брешь в барьере
Каждая история — это самостоятельный путь, но вместе они складываются в мир, где каждое решение оставляет след.
Добро пожаловать! Путешествие по осколкам Элариса только начинается.


Алена Орион
Эларис: День, когда всё изменилось


Глава 1: Заявление о капитуляции

Корсет был не просто одеждой — он был заявлением о капитуляции.
Флейм замерла перед зеркалом, стараясь дышать мелко и экономно, словно воздух в комнате стал платным. Костяные пластины, обтянутые кремовым шелком, впивались в ребра, напоминая о себе при каждом вдохе. Золотая нить, которой была расшита ткань, холодила кожу, а тугая шнуровка за спиной превращала позвоночник в несгибаемую стальную спицу.
— Не сутулься, — донесся голос матери.
Леди Кейрн даже не подняла глаз от массивной шкатулки. Она перебирала украшения с таким видом, будто заново пересчитывала золотой запас королевства. Шорох бархатных подушечек и сухое постукивание камней друг о друга в тишине комнаты звучали как обратный отсчет.
— Я не сутулюсь, мам, — Флейм попыталась расправить плечи, но корсет тут же напомнил о границах дозволенного резким уколом под лопатку. — Я просто пытаюсь договориться со своими легкими о мирном сосуществовании.
— Дышать можно и с прямой спиной. Это вопрос дисциплины, а не объема легких.
Мать поднялась. В её движениях сквозила та самая эльфийская отточенность, которую она, будучи человеком, довела до абсолюта за годы жизни в высшем свете. Она подошла к Флейм, держа в пальцах два увесистых украшения.
— Жемчуг или сапфиры? — Она замерла, склонив голову. Это не был вопрос, требующий ответа — это был анализ эстетической совместимости.
— Мне всё равно, — честно призналась Флейм.
— Тебе всегда всё равно, — в голосе матери не было злости, лишь привычная, тонкая, как папиросная бумага, усталость. Она поднесла жемчужину к лицу дочери. — Жемчуг. Твоя кожа в свете магических ламп станет фарфоровой. Сапфиры превратят тебя в ледяную статую, а у нас сегодня другая задача.
Флейм уставилась в зеркало. Отражение казалось чужим — слишком гладким, слишком «правильным». Нилла, горничная, сотворила с её каштановыми волосами настоящее чудо архитектурной мысли. За тридцать минут она усмирила непокорные кудри, превратив их в безупречный каскад. Флейм знала: это ненадолго. Через час одна прядь непременно выскользнет у виска, через два — прическа превратится в тот самый «художественный беспорядок», который мать называла катастрофой, едва сдерживая дрожь в голосе.
В карих глазах Флейм, подернутых золотистой дымкой, заплясали искры иронии.
— Ты сегодня будешь умницей? — Мать аккуратно, почти без касаний, продела швензу серьги в мочку её уха. От неё пахло сухой лавандой и чем-то металлическим — магическими притирками для сохранения молодости.
— Я всегда воплощение благоразумия.
— Флейм.
— Мама.
Леди Кейрн выдохнула — медленно, с достоинством человека, привыкшего к затяжным осадам. Она обошла дочь, вставая у неё за спиной. В зеркале они выглядели как две версии одной и той же картины: одна — законченная, покрытая защитным лаком, другая — всё еще набросанная дерзкими, живыми мазками.
— Лорд Вейн будет сегодня, — обронила мать, поправляя невидимую складку на платье дочери.
— О, я в этом не сомневалась. Такие, как он, не пропускают возможности выгулять свои ордена.
— Он интересовался тобой на прошлом приёме. Очень предметно.
— Знаю.
— Ему сорок семь. У него три поместья и…
— И три покойные жены, — закончила Флейм за неё. — Давай называть вещи своими именами. Статистика не на его стороне.
Мать поджала губы, её пальцы на мгновение замерли на плече Флейм.
— Люди теряют близких. Это трагедия, а не повод для твоих язвительных замечаний.
— Трижды — это уже не трагедия, это серийная привычка.
— Флейм! — Мать развернула её к себе, заставляя смотреть в глаза. Её ладони были сухими и теплыми. — Ты молода, талантлива, у тебя имя, которое открывает любые двери. У тебя есть Искра. Но ты тратишь время на то, чтобы доказывать профессорам в Академии, что их формулы горения несовершенны.
— Потому что они правда несовершенны, — тихо, но твердо вставила Флейм.
— Я хочу, чтобы тебя носили на руках, — голос матери вдруг дрогнул, в нем проступила неожиданная мягкость, от которой у Флейм защемило в груди. Она поправила выбившийся локон у виска дочери — этот жест был искренним, лишенным светского лоска. — Чтобы ты не знала, что такое холодные лаборатории и подсчет каждой монеты на реагенты.
— Но мне нравятся лаборатории.
— Просто… — Мать замолчала, подбирая слова. — Просто будь сегодня любезной. Не спорь. Не доказывай теоремы на паркете. Можешь сделать это ради меня?
Флейм посмотрела на мать. На тонкие морщинки в уголках её глаз, на едва заметную седину, которую та больше не считала нужным прятать за иллюзиями. В этом взгляде было столько неприкрытого страха за будущее дочери, что все саркастичные ответы застряли в горле.
— Могу, — выдохнула Флейм, чувствуя, как корсет сдавил грудь еще сильнее.
Мать заметно расслабилась. Напряжение, державшее её плечи, ушло.
— Вот и хорошо. Ты прекрасна. Даже с этим выражением лица.
— С каким еще?
— С тем самым, которое говорит, что ты уже придумала, как превратить этот вечер в грандиозный скандал, — мать едва заметно улыбнулась.
Флейм ответила ей широкой, ослепительно-невинной улыбкой.
— Скандал — это так вульгарно, матушка. Я предпочитаю называть это «ярким финалом».
* * *
Карета покачивалась на мостовой — мягко, убаюкивающе, словно колыбель. Столица за окном проплывала в россыпи вечерних огней, размытых легкой дымкой. Флейм прижалась лбом к прохладному стеклу, наблюдая за фонарщиками. Крохотные фигурки с длинными шестами заканчивали свой обход; магические огни вспыхивали один за другим вдоль улицы, точно золотые бусины, нанизанные на невидимую нить.
Где-то в глубине переулка взорвалась смехом компания молодых людей — слишком громко и бесшабашно для благопристойного квартала. В щель приоткрытого окна просочился запах жареных каштанов: сладкий, с отчетливой горчинкой дыма, по-настоящему осенний. Флейм жадно вдохнула его, стараясь запомнить этот миг.
Она любила этот город. Не за выбеленные фасады и не за строгость парковых аллей — хотя Эларис был бесспорно красив. Она любила его за хаос. За то, что он был живым, ершистым и совершенно непредсказуемым. Здесь можно было свернуть за угол и мгновенно провалиться в квартал гномов, где воздух вибрировал от гула молотов и пах раскаленным металлом. А через две сотни шагов — оказаться среди домиков халфлингов, откуда вечно несло пряным рагу и где музыка не затихала даже в предрассветные часы.
Единый Эларис. Место, где драконорожденный посол из далекого Дарнасса в своих тяжелых чешуйчатых доспехах мог делить тротуар с дочерью торговца зерном, и это никого не приводило в трепет. Флейм иногда замирала от этой мысли, внезапно осознавая, насколько хрупким и прекрасным было это чудо — их жизнь под общим небом. Мир, который казался вечным просто потому, что другого они не знали.
Мать всю дорогу хранила молчание. Она смотрела в противоположное окно, и в тусклом свете каретных ламп её профиль казался высеченным из мрамора. О чем она думала? О долгах семьи? О выгодных партиях? Флейм не спрашивала. Иногда тишина между ними была гораздо честнее любого разговора — в ней не нужно было притворяться «умницей» и подбирать правильные слова.

Глава 2: Тень дракона

Дворец умел производить впечатление. Флейм отдавала ему должное каждый раз: это был тот редкий случай, когда вызывающая роскошь не скатывалась в безвкусицу. Белокаменные колонны взмывали вверх на три человеческих роста, подпирая расписные своды. Люстры — каждая размером с каретную кабину — заливали зал ровным, медовым светом. Казалось, внутри каждой хрустальной подвески заперто по крошечному, послушному солнцу. Вдоль стен в высоких вазах томились огромные белые пионы. Их пряный, густой аромат кружил голову, заставляя забыть о душном запахе пудры и пота. Эльфийская декоративная магия в чистом виде: у людей цветы вяли через несколько часов, здесь же они оставались вызывающе свежими до последнего гостя.
Флейм вошла следом за матерью, избавилась от плаща и на мгновение замерла у входа, просто чтобы впитать этот масштаб.
Зал кипел. Около двухсот гостей: люди в тяжелых парчовых камзолах и юбках на обручах, занимавших столько места, будто каждая дама была отдельным государством. Эльфы держались особняком, небольшими группами. Они выглядели так, как и подобало их расе на людских приемах: снисходительно-безупречно, словно они не пришли на бал, а милостиво позволили празднику случиться в их присутствии. В стороне, прислонившись к стене, стояла пара гномов в парадных доспехах с золотой насечкой. Они цедили пиво из тяжелых кружек и переговаривались с видом мастеров, которым здесь уютно, но чертовски непривычно.
Смех Дары Флейм услышала раньше, чем увидела её саму. Короткий, искренний, лишенный светской фальши, он прорезал гул голосов, как чистая нота. Дара уже заметила подругу — она приветственно приподняла бокал и ловко свернула разговор, уходя так мягко, что собеседник вряд ли почувствовал себя брошенным.
— Ты опоздала на целых пятнадцать минут, — заметила Дара, подходя ближе.
— Корсет, — лаконично выдохнула Флейм.
— Аргумент принят, — Дара окинула её быстрым, рентгеновским взглядом. — Жемчуг? Хороший выбор. Мать?
— Она самая.
— Она права. Как и всегда.
Дара была воплощением спокойного знания. Её бледно-золотистое платье казалось продолжением кожи, а единственная янтарная заколка у виска стоила, вероятно, больше, чем весь гардероб средней дворянки, но не кричала об этом. Флейм порой до боли завидовала этой её способности — выглядеть готовой ко всему, не потратив на подготовку ни одной лишней нервной клетки.
— Лорд Вейн уже здесь, — вполголоса произнесла Дара, не меняя выражения лица. — У дальней колонны. Борода стала еще монументальнее. Твоя мать смотрит на него так, будто уже расписала ваши будущие расходы на три года вперед.
— Мама всегда всё решает в первом акте.
— Это её суперсила, — Дара сделала глоток вина и едва заметно кивнула в сторону. — Иди к послу из Дарнасса. Я прикрою.
— К Лейре? Зачем? — Флейм нахмурилась, чувствуя, как корсет протестующе скрипнул.
— С того, что Вейн уже взял след и движется сюда с грацией груженой баржи. И, насколько мне известно, он боится драконорожденных больше, чем бесплодия своих земель, — Дара едва заметно усмехнулась, поправляя янтарную заколку. — Лейра — это ходячая зона отчуждения. К нему никто не подойдет без официального протокола, а значит, там ты в безопасности. К тому же, он единственный в этом зале, кто не пахнет нафталином и скукой. Иди. Это приказ.
— Ты лучший стратег в моей жизни, — шепнула Флейм.
Она развернулась и пошла к окнам, стараясь сохранять походку «светской леди», хотя внутри всё клокотало от желания просто побежать. На ходу она ловко перехватила бокал красного вина с подноса зазевавшегося слуги — не столько ради вкуса, сколько ради возможности занять руки и выглядеть непринужденно. Тёмная жидкость едва качнулась у краев, но Флейм уверенно сжала тонкую ножку бокала, направляясь прямиком в сторону посла.
Лейра стоял у высокого окна, и казалось, сама ночь за стеклом была его продолжением. Вокруг него действительно образовался невидимый барьер — футов пять пустого паркета, который гости обходили по широкой дуге. Драконорожденный посол был монументален. Медная чешуя на его скулах поблескивала в свете люстр, а золотые глаза с вертикальными зрачками смотрели на танцующих с тем бесстрастным любопытством, с каким смотрят на муравейник.
Флейм решительно перешагнула невидимую границу его личного пространства. По залу пронесся тихий шепоток — дочь лорда Кейрна снова нарушала правила, подходя к «опасному» гостю без посредников.
— Хорошее вино? — спросила она, останавливаясь в шаге от него.
Он перевел на нее взгляд. Зрачки сузились, фиксируя цель.
— Среднее, — голос Лейры был глубоким, с отчетливой хрипотцой, напоминавшей треск углей. — Но сойдет за топливо для вежливости.
— Могу посоветовать столик у северной стены. Там красное из другой бочки, урожай более удачный, судя по тому как решительно пустеют подносы с бокалами.
— Ценные сведения, — он едва заметно наклонил голову. — Лейра. Посол Дарнасса.
— Флейм. Просто гостья.
— Просто гостья с талантом к разведке. Приятно познакомиться, Флейм.
Флейм собиралась ответить чем-то столь же светски-отстраненным, но краем глаза заметила в отражении оконного стекла, как у главного входа зашевелилась толпа. Лорд Вейн настиг леди Кейрн. Они замерли в начале прохода, озираясь по сторонам. Мать приподняла подбородок, сканируя залу тем самым взглядом, от которого у Флейм с детства холодело в груди.
Флейм инстинктивно шагнула глубже в «мертвую зону» вокруг посла, почти коснувшись его локтя.
— Вы не против? — спросила она уже тише, пытаясь поймать его взгляд. — Побыть моей крепостью на эти пять минут?
Лейра не шевельнулся, но его зрачки-щелочки мгновенно скользнули по залу, безошибочно вычисляя источник угрозы в лице матери и Вейна. Он чуть склонил голову, и медная чешуя на его шее издала сухой, мелодичный звук, столкнувшись с жестким стоячим воротником мундира.
— В Дарнассе говорят: «Тень дракона — самое безопасное место в пустыне», — пророкотал он. — Пользуйтесь моим гостеприимством, Флейм. Мне всё равно было невыносимо скучно наблюдать за тем, как эти люди пытаются казаться важнее, чем они есть на самом деле.
Он чуть довернул корпус, окончательно закрывая её своим мощным плечом от центра зала. Дистанция сократилась настолько, что Флейм почувствовала исходящий от него жар — драконорожденные всегда были теплее людей. Чтобы видеть его лицо, ей пришлось заметно задрать голову, и в этом положении она казалась себе совсем хрупкой, хотя Лейра смотрел на неё без тени превосходства.
Затянувшаяся пауза могла бы стать неловкой, но посол решил её разбавить.
— Я слышал ваше имя в Академии, — сказал он, и в его голосе проснулось любопытство, которого не было раньше. — Старые маги ворчат о «дерзкой девчонке», которая ставит под сомнение законы стихий. Расскажите мне... почему они так боятся вашей «неправильной температуры»? В моем краю ценят огонь, который способен плавить скалы, а не тот, что едва согревает чайник в гостиной.
Флейм ощутила, как внутри вспыхнул живой, охотничий интерес. Впервые за долгое время кто-то спросил её о деле, а не о цвете её платья или длине шлейфа.
— Потому что они застряли в учебниках трехсотлетней давности, — она подалась чуть вперед, окончательно забыв о приличиях и дистанции. — Они боятся, что если позволить Искре резонировать с волей мага, а не с жесткой сухой формулой, пламя станет нестабильным. Но нестабильность — это и есть жизнь! Если запереть огонь в идеальную клетку, он просто... гаснет. Становится безжизненным светом, в котором нет души.
Лейра слушал её, не перебивая. В его глазах отражалось пламя сотен свечей, заставляя золотые зрачки сиять, точно расплавленный металл в горне.
— Живой огонь, — повторил он, и в его рокочущем голосе послышалось явное одобрение. — Редкая мысль для этого сонного, застывшего города. Вы мне нравитесь, Флейм. В вас больше чешуи и истинной силы, чем во многих моих соплеменниках.
Флейм искренне улыбнулась. Ей было удивительно легко рядом с этим огромным, пугающим всех существом. Ей хотелось расспросить его о том, как укрощают пламя в горах Дарнасса, но случайный взгляд в сторону заставил её сердце пропустить удар.

Глава 3: Красное на белом

Леди Кейрн уже стояла рядом с Дарой. Она вежливо, но непреклонно допрашивала подругу, а лорд Вейн за её спиной, как верный пес, преданно переминался с ноги на ногу. Мать медленно поворачивала голову, дюйм за дюймом сканируя зал. Еще мгновение — и она вычислит Флейм даже за широкой спиной Лейры.
— Кажется, моя крепость вот-вот подвергнется осаде, которую не выдержит даже дракон, — прошептала Флейм, нервно сжимая ножку бокала так, что побелели костяшки пальцев.
Лейра снова проследил за её взглядом и понимающе хмыкнул. Его губы тронула суровая усмешка.
— Матриархи — это единственная сила в мире, способная остановить легион на скаку. Вам лучше сменить позицию, Флейм, пока они не зажали вас в угол.
— Мне было очень приятно познакомиться с вами, Лейра, — Флейм сделала быстрый, но безупречно-изящный реверанс. — Обещаю: в следующий раз мы обсудим термодинамику без угрозы немедленного замужества.
— Буду ждать, — посол приподнял свой бокал в прощальном жесте. — Идите. Я задержу их внимание на минуту, если они направятся в эту сторону.
Флейм благодарно кивнула и нырнула в гущу танцующих пар. План был прост: раствориться, стать невидимой, исчезнуть с радаров матери. Ноги сами несли в сторону дальних окон, где свет люстр вяз в тяжелых портьерах, а наряды гостей переставали слепить глаза.
До безопасной ниши оставались считанные шаги. В голове всё еще рокотал голос Лейры, а сердце колотилось от адреналина погони. Флейм на секунду обернулась, высматривая в толпе перьевой султан Вейна, и...
Дзынь.
Тонкое стекло бокала встретилось с чьим-то локтем. Тяжелая багровая волна выплеснулась вперед, пачкая безупречный, как свежий снег, шелк чужого рукава, выступающий из-под темного камзола.
Флейм замерла. Она медленно подняла взгляд, уже готовя маску виноватой дурочки, но заготовленное «простите» застряло в горле.
Перед ней стоял Эларион.
Узнавание вспыхнуло — остро, мгновенно. Полгода назад у лорда Кейна он был единственным, кто не разглядывал её как экзотическую зверушку, пока она до хрипоты спорила о природе огня. Он тогда просто наблюдал — и это ледяное спокойствие врезалось в память лучше любых комплиментов.
Эльф выглядел возмутительно идеально. Светлые волосы — прядь к пряди, тёмно-синий камзол сидит как влитой. Рядом задохнулся на полуслове вельможа в орденах, чья пафосная речь оборвалась при виде багрового пятна на шелке. Знакомый взгляд Элариона, обычно направленный сквозь собеседника, в этот раз сфокусировался на катастрофе.
Знаменитая отстраненность дала трещину.
Эларион перевел взгляд с испорченного рукава на лицо Флейм. В глубине его глаз что-то менялось — медленно, как погода перед грозой. Он ждал.
Любая другая начала бы рассыпаться в извинениях. Но эхо одобрительного «живой огонь» от Лейры еще звенело в ушах, и Флейм вдруг почувствовала азарт. Она чуть склонила голову набок, с исследовательским интересом изучая дело рук своих.
— Красное на белом, — произнесла она, и голос прозвучал неожиданно четко в наступившей тишине. — Это называется контраст. В определенных кругах считается смелым художественным приемом. Вам идёт.
Пауза затянулась. Вельможа открыл было рот, чтобы возмутиться, но Эларион едва заметно повел подбородком. Короткого жеста хватило: старик мгновенно сдулся, пробормотал что-то невнятное и поспешно растворился в толпе.
В глазах эльфа — глубоких, как лесное озеро — прошла рябь.
— И в каких же кругах принято так радикально обновлять чужой гардероб? — спросил он. Голос оставался ровным, но в нем проснулась ирония.
— В тех, где честность ценится выше, чем умение не проливать напитки. Мы встречались у лорда Кейна, Эларион. Полгода назад вы выглядели так же... содержательно.
— Я помню вас, Флейм.
Он принял салфетку, которую она подхватила со столика. Пальцы на мгновение соприкоснулись. Короткий, как удар тока, импульс обжёг руку до самого плеча. Магический резонанс или просто статика? Сердце предательски ускорилось.
— Вы тогда доказывали хозяину дома, что он дилетант в вопросах температуры горения, — продолжил он, не сводя с нее глаз. — У бедняги Кейна до сих пор дергается глаз при упоминании огненной магии.
— Магия не прощает неточностей. Это было бы нечестно по отношению к стихии.
— По отношению к стихии... — повторил он, словно пробуя фразу на вкус. — Редкая в этих стенах преданность делу.
Слуга, возникший словно из воздуха, жестом пригласил гостя следовать за ним для спасения камзола. Флейм осталась у окна. Она могла бы уйти — идеальный момент, пока мать отвлечена. Но ноги не двигались. Музыка сменилась: усыпляющий ритм уступил место чему-то живому, с дерзкими синкопами и низким рокотом контрабаса.
Эларион вернулся через несколько минут. От недавней катастрофы на рукаве не осталось и следа.
— Вы не ушли, — заметил он, останавливаясь рядом. Теперь их разделяла та степень близости, которая заставляет либо отступить, либо затаить дыхание. Флейм не сделала ни того, ни другого.
— Музыка стала стоить того, чтобы её дослушать. Чистое совпадение.
— Разумеется.
Они стояли молча. Это не была тяжелая тишина — скорее, передышка, в которой обоим было странно уютно. Пока другие панически заполняли пустоту чепухой о погоде, Эларион просто смотрел на зал. Флейм чувствовала исходящее от него спокойствие, так непохожее на её собственную внутреннюю бурю.
— Вы не любите балы, — утвердительно сказала она, глядя перед собой.
— Я нахожу их... полезными для самонаблюдения, — ответил он после паузы.
— Это самый изысканный способ сказать «мне скучно до тошноты», который я когда-либо слышала.
Уголок его губ дрогнул в тени улыбки.
— Вы часто говорите людям правду в лицо?
— Почти всегда. Жизнь слишком коротка для фальшивых слов. — Она сделала глоток вина, поймав его взгляд. — Потанцуем?
Эларион посмотрел на свой рукав, потом на неё. В глазах промелькнул азарт.
— Вы только что пытались меня утопить.
— Именно поэтому я вам должна. Считайте это платой за моральный ущерб и испорченный шелк. — Она уверенно протянула ему руку.
Он медлил ровно секунду, а затем его пальцы сомкнулись на её ладони. Хватка оказалась неожиданно крепкой.
— Резонно.
P.S. А если вам хочется чего-то поострее…
Приходите знакомиться с Катей — женщиной, которая смотрит на драконов как на неликвидный актив. В программе: циничный юмор, профессиональное выгорание в условиях магического средневековья и один чертовски подозрительный Начальник стражи.
Посмотрим, кто кого: магия соблазнения или стальные нервы HR-директора?
Читать

Глава 4: Танец на краю кратера

Когда Эларион вывел её в круг, музыка сменила характер. Скрипки зазвучали резче, вступая в спор с виолончелью. Это не был чопорный менуэт; это была «Вольта» — танец, требующий опасной близости и безупречного равновесия.
Его рука легла на талию. Флейм ожидала прохладного прикосновения эльфа, но сквозь тонкий шелк почувствовала уверенное, живое тепло, совсем не вяжущееся с его отстраненным видом. Он двигался с той пугающей грацией, которая выдавала в нем не придворного щеголя, а бойца, привыкшего полностью контролировать свое тело.
— Надеюсь, танцуете вы лучше, чем целитесь бокалом, — негромко произнес он, делая первый шаг.
Они закружились. Флейм привыкла к партнерам, которые либо держали её слишком робко, либо неуклюже пытались доминировать, но здесь её вела неоспоримая сила. В этом вихре зал перестал существовать — остались только жесткий ритм и его ладонь, ставшая для неё единственной точкой опоры.
— Моя точность была безупречной, — парировала она, глядя прямо в его глаза. — Пятно легло именно туда, куда я... не целилась.
Эларион усмехнулся — одними глазами. Сдержанно, почти неуловимо.
— Ваша манера вести бой восхищает. Давно вы терроризируете столицу своим присутствием?
— С самого рождения, — Флейм выдержала его взгляд. — А вы, я слышала, здесь гость нечастый?
— Три недели. По меркам моего народа — я только что переступил порог.
— Нравится?
Эларион замолчал. Он действительно задумался, прежде чем ответить, и Флейм кожей почувствовала эту эльфийскую медлительность, пугающую и завораживающую одновременно.
— Город живой, — произнес он наконец. — У нас в Элварии спокойнее. Медленнее.
— Это плохо?
— Нет. Просто иначе.
В этот момент музыка взлетела, требуя рывка. Эларион притянул её к себе, уводя с траектории другой пары, и не спешил возвращать дистанцию. Флейм ощутила холод его шелка и запах леса после первого мороза — колючий, чистый, совершенно нездешний.
— Удивительно, — выдохнула она, глядя, как свет свечей дробится в его зрачках. — Самый невозмутимый эльф в столице, а сердце колотится так, будто вы только что закончили фехтовальный поединок. Я вас пугаю, Эларион?
Эларион не отвел взгляда. Он не разрывал дистанцию, словно проверяя на прочность собственную хваленую выдержку.
— Трудно сохранять равновесие, когда танцуешь на краю кратера, — негромко отозвался он. — От вас исходит почти осязаемый жар, Флейм. И дело не в духоте этого зала.
— Это магия, — она чуть вскинула подбородок, принимая вызов. — Моя стихия редко бывает спокойной.
— Стихия отражает того, кто ею владеет, — он увлек её в новый поворот, и Флейм ощутила, как его пальцы на её руке на мгновение сжались чуть крепче. — Другие маги огня, которых я встречал, пахнут гарью и амбициями. В вас же... в вас есть что-то пугающе искреннее. Что вас так тянет к пламени? Только не говорите про престиж или силу.
Флейм замолчала на мгновение, захваченная этой неожиданной проницательностью.
— Огонь живой, — просто ответила она, и её голос потерял светскую колючесть. — С ним можно разговаривать.
Эларион на мгновение нахмурился, словно проверяя её слова на прочность.
— И он отвечает?
— Он слышит. Этого достаточно.
— У нас в Элварии старейшины говорят то же самое про деревья, — произнес он после паузы. — Я всегда считал это просто красивой сказкой для молодежи.
— А если не сказка?
— Тогда мир гораздо сложнее, чем я привык думать, — отозвался он.
Мелодия достигла пика, взмывая к высокой, почти пронзительной ноте. Эларион подхватил её, и на долю секунды Флейм оторвалась от пола — в этом прыжке она была лишена веса, доверив себя его рукам. Именно тогда она встретилась взглядом с матерью.
Леди Кейрн стояла у колонны, идеально прямая, как клинок. Она не шевелилась, но Флейм физически ощутила, как между ними натянулась невидимая струна. Мать смотрела не на дочь, а на руку эльфа на её талии — смотрела так, словно выносила смертный приговор. В этом взгляде было всё: рухнувшие планы, неоплаченные счета и ледяное обещание расплаты.
Флейм невольно вздрогнула. Эларион не сбился с шага, но его хватка стала жестче, а плечо — шире, создавая между ней и матерью надежный барьер.
— Ваша мать выглядит так, будто планирует объявить мне войну прямо посреди кадрили, — негромко сказал он.
— Она планирует моё будущее. А вы в него не вписываетесь.
— Какое досадное недоразумение, — в глубине его глаз на мгновение промелькнуло живое, почти человеческое любопытство, которое он тут же скрыл за маской вежливой отстраненности. — А я как раз начал думать, что этот вечер перестал быть скучным.
Музыка начала замедляться. Скрипки затихали, уступая место глубокому рокоту контрабаса. Они оба неосознанно растягивали последние такты, не желая обрывать этот странный, запретный контакт. Когда финальный аккорд замер, Эларион не отстранился резко — он медленно отпустил её руку, позволяя мгновению тишины продлиться чуть дольше положенного.
— Спасибо, — тихо произнес он, склоняясь к её уху.
— За рукав или за танец? — спросила она, пытаясь вернуть голосу прежнюю колючесть.
— За честный обмен, — он едва заметно улыбнулся, совершая безупречный, спокойный поклон. — Был рад познакомиться с вами... и вашим огнем.
Он выпрямился, и его взгляд снова стал ровным и непроницаемым. Не дожидаясь ответа, Эларион развернулся и направился в сторону террасы, легко теряясь в толпе гостей. Флейм осталась стоять одна, чувствуя, как место его ладони на талии начинает медленно остывать.
Этот странный, запретный контакт растаял вместе с музыкой, оставив лишь остывающий след эльфийского тепла на талии Флейм. Но магия огня и льда столкнется в этом мире еще не раз...
Хотите узнать, во что превратится это противостояние спустя шесть веков? Перенеситесь на 600 лет вперед — в суровый Торнхейм будущего. Там, где древние барьеры уже трещат по швам, а непреклонному капитану стражи и дерзкой девушке-алхимику придется делить один вдох на двоих из-за проклятого магического браслета. Окунитесь в бурю чувств, опасных зелий и скрытых тайн в завершенном романе «Сердце ледяного феникса»!
ЧИТАТЬ «СЕРДЦЕ ЛЕДЯНОГО ФЕНИКСА»

Глава 5: Статистика и севооборот

Флейм взяла новый бокал и позволила толпе поглотить себя. Зал превратился в поток лиц, запахов и обрывков фраз. Она двигалась в этом течении механически: безупречно кивала, растягивала губы в дежурной улыбке и роняла светские пустяки, которые забывались прежде, чем затихало эхо слов.
Но мысли упрямо возвращались в центр залы — туда, где еще мгновение назад сам воздух казался наэлектризованным.
Эларион теперь стоял у противоположного окна в компании сухопарого пожилого эльфа. Он слушал собеседника с тем самым профессиональным, едва уловимым вниманием, которое Флейм уже научилась отличать от его обычной ледяной отстраненности. Его взгляд снова казался направленным сквозь окружающих, возвращая эльфу привычную броню. Всего один раз их глаза встретились через всё пространство залы. Он не улыбнулся — эльфы редко растрачивают мимику впустую. Просто зафиксировал её присутствие долгим, секундным взглядом и ровно отвернулся.
Флейм почувствовала, как уголки её губ непроизвольно дрогнули вверх. Настоящая, не парадная улыбка.
— Ты светишься. Это почти неприлично, — раздался знакомый голос.
Дара возникла рядом так внезапно, словно всё это время была частью тени ближайшей колонны. В её взгляде читалось то самое понимающее лукавство, которое обычно предшествует очень неудобным вопросам.
— Я не свечусь, — возразила Флейм, возвращая лицу маску безразличия. — Это просто отсвет от люстр.
— Разумеется. Магические лампы нынче особенно коварны, — Дара встала плечом к плечу, делая вид, что увлеченно изучает лепнину на потолке. — Хорошо танцевал?
— Сносно.
— Твоё «сносно» обычно означает катастрофу, но сейчас оно звучит подозрительно похоже на триумф, — Дара чуть склонила голову, наблюдая за Эларионом издалека.
— И какой тебе интерес до его техники танца? — Флейм постаралась, чтобы голос звучал буднично.
— О, это профессиональный интерес, не более. Я коллекционирую редкие астрономические явления, а то, как ты реагируешь, когда тебе кто-то по-настоящему нравится — событие уровня падения кометы. Оно заслуживает тщательного документирования.
Флейм посмотрела на подругу. Дара выглядела совершенно расслабленной — единственный человек в этом зале, которому не нужно было ничего из себя строить.
— Он... другой, — призналась Флейм, понизив голос. — В нем нет этой застоявшейся пыли, которой пахнут остальные. В нем есть жизнь.
— Я заметила. Твоя матушка, кстати, тоже заметила. Она не сводила с вас глаз весь танец.
— Знаю. Предпочитаю не думать об этом до завтра.
— Позиция здравая, но трудновыполнимая, — Дара вдруг подобралась, её взгляд метнулся куда-то за спину Флейм. — Твоё «завтра» только что решило наступить прямо сейчас.
— Флейм, — голос матери прозвучал как щелчок хлыста.
Леди Кейрн материализовалась рядом с той пугающей бесшумностью, на которую способны только матери и наемные убийцы. Она одарила Дару коротким взглядом, в котором ясно читалось: «Ваше присутствие здесь более не требуется».
— Леди Кейрн, — Дара изящно присела в реверансе, коснувшись пальцами руки Флейм — короткий жест поддержки. — Прошу прощения, кажется, я вижу своего дядю у фуршета.
Она исчезла в толпе прежде, чем Флейм успела схватить её за край платья.
— Лорд Вейн хочет быть тебе представлен, — невозмутимо продолжила мать. — И на этот раз постарайся обойтись без метафор о покойных женах.
Флейм подавила вздох, расправила плечи и обернулась.
Лорд Вейн оказался именно таким, каким она видела его издалека, но вблизи масштаб бедствия впечатлял сильнее. Монументальная фигура в камзоле из алой парчи, расшитом золотом так густо, что ткань казалась броней. Его борода, тщательно расчесанная и надушенная, была предметом его явной гордости. Он смотрел на Флейм с тем липким, собственническим одобрением, с каким коллекционер смотрит на редкую вазу — красиво, дорого, отлично впишется в интерьер.
— Леди Флейм, — пробасил он. Голос у него был сочный, раскатистый, привыкший перекрикивать лай гончих. — Ваша матушка потратила немало слов, описывая ваши достоинства.
— Надеюсь, она не слишком преувеличила мою кротость, — парировала Флейм, склонив голову. — Иначе боюсь разочаровать вас уже к середине беседы.
Вейн на мгновение замешкался, не понимая, шутка это или дерзость, но тут же громогласно расхохотался, хлопнув себя по бедру.
— Остроумно! Люблю девиц с огоньком. Говорят, вы одаренная магесса? Это правда?
— Смотря что считать даром, милорд. В Академии полагают, что мой дар — это в основном головная боль для профессоров.
— Ха! Скромность — украшение юности, — он самодовольно погладил бороду, совершенно не уловив иронии. — Я всегда говорю: женщине магия нужна ровно настолько, чтобы зажигать свечи и выглядеть очаровательно. Остальное — излишество.
Флейм бросила быстрый взгляд на мать. Леди Кейрн замерла с лицом каменного сфинкса, лишь едва заметно сжатые губы выдавали её напряжение. В её глазах застыла немая мольба.
— Сейчас начнется торжественный гранд-марш, — сообщил Вейн, подаваясь вперед. От него пахло дорогим табаком и тяжелым, «удушливым» парфюмом. — Я надеялся, что вы окажете мне честь и станете моей партнершей. Полагаю, такая пара привлечет все взоры в этом зале.
Флейм представила, как она будет выглядеть рядом с этим «красным шкафом» после полета в руках Элариона. Контраст был почти физически болезненным. Но взгляд матери — затравленный, полный скрытой тревоги за их рушащийся дом — не оставил ей выбора.
— Конечно, лорд Вейн, — произнесла она, вкладывая пальцы в его тяжелую, горячую ладонь. — Как я могу отказать такому... заметному предложению?
ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
05.04 состоится розыгрыш моих книг.
Все подробности уже ждут вас в блоге.

Глава 6: Геометрия диверсии

Торжественный гранд-марш был старейшей традицией Элариса — помпезным, как позолоченный часовой механизм, и таким же неумолимым. Раз в вечер все расы — люди, эльфы, гномы и даже чешуйчатые гости из Дарнасса — должны были сплестись в единый узор. Музыканты сменили темп: скрипки уступили первенство виолончелям, а ритм стал математически выверенным и безжалостным. Главной особенностью марша была «цепь преемственности» — обязательная смена партнеров в середине танца.
Флейм заняла место в линии, чувствуя на плече тяжелую, как могильная плита, ладонь лорда Вейна. Впереди замерла эльфийская пара — воплощение надменной статики. Позади пристраивался гном в чешуйчатом доспехе, чья партнерша, дородная человеческая дама, смотрела строго поверх его макушки. Казалось, она вообразила себя монументальным маяком, а гнома — досадной рябью на воде у своего подножия.
Музыка ударила в низкие регистры.
Первые такты Флейм выдержала на чистом упрямстве. Лорд Вейн вел партнершу, как груженую телегу — надежно, прямолинейно и с пугающим напором.
— ...и поверьте, леди Флейм, — грохотал он прямо в ухо, обдавая ее запахом табака и самодовольства, — правильный севооборот на северных пастбищах — это фундамент крепкого брака! Моя вторая покойная супруга, упокой ее боги, души не чаяла в мелиорации.
— Какая... страстная была женщина, — пробормотала Флейм, лавируя между его огромными сапогами. В голове она уже высчитывала, какой импульс Искры потребуется, чтобы его алый камзол деликатно самовоспламенился, не задев окружающих.
Прогремел гонг. Смена.
Цепь пришла в движение. Флейм перешла к высокому усатому чиновнику, который танцевал с грацией сушеной воблы, а затем — к гному.
Мастер Торн, судя по запаху канифоли и жара, был кузнецом. Он доходил Флейм до подбородка, но его ладони обхватили ее пальцы со стальной хваткой мастера-инструментальщика.
— Держись крепче, девка, сейчас будет вираж, — предупредил он.
Прежде чем Флейм успела уточнить характер маневра, гном вошел в поворот. Это не был танец — это была работа поршня в отлаженном двигателе. Мастер Торн не кружил ее, он ее центрифугировал. На каждом развороте Флейм ощущала, как подошвы туфель на несколько сантиметров отрываются от паркета. Это было технично, мощно и, к ее искреннему удивлению, куда приятнее аграрных лекций Вейна: гном не произнес ни слова, предпочитая безупречную физику движений бессмысленному сотрясанию воздуха.
— Хороший баланс, — одобрительно крякнул гном, передавая ее дальше. — Не то что эти эльфийские жерди.
Флейм не успела ответить. Ее ладонь скользнула из мозолистых рук кузнеца в прохладные, тонкие пальцы. Контакт был мгновенным, как разряд тока.
Эларион.
Он замер на долю секунды, фиксируя ее присутствие, а затем плавно увлек в поток. Контраст был почти болезненным: после тяжелого давления Вейна и механической мощи гнома, ведение эльфа казалось невесомым. Он не просто вел ее — он слушал каждое ее движение, подстраиваясь под ее ритм так, словно они репетировали этот танец столетие.
— Снова вы, — негромко произнес он, и в его голосе проступила едва заметная улыбка. — Приятно видеть, что подгорный народ не разобрал вас на запчасти.
— Мой скелет оказался прочнее, чем я предполагала, — Флейм поймала его взгляд, чувствуя, как внутри разливается опасное тепло. — Считайте это триумфом духа над механикой. А как ваша партнерша? Кажется, она планирует объявить вам бойкот за чрезмерное наличие пульса?
Эларион едва заметно покосился на свою предыдущую даму — серебристоволосую эльфийку, которая продолжала двигаться с выражением лица «я здесь только ради сохранения мировой гармонии».
— Она считает, что танец — это форма медитации. Я, кажется, нарушил ее нирвану, случайно вдохнув.
Флейм не выдержала и коротко рассмеялась. Настоящий смех в этом зале звучал как святотатство, но Эларион лишь крепче сжал ее руку.
Музыка давала им последний оборот. Флейм посмотрела вперед. Там, сверкая алой парчой, как пожарный маяк, надвигался лорд Вейн. Он уже набрал воздуха в грудь, явно готовясь поведать ей о преимуществах подков из холодного железа.
Это было невыносимо.
— Когда будет смена, — Флейм заговорила быстро, не сводя глаз с Элариона, — вон там, за третьей колонной, есть боковой проход.
Эларион проследил за ее взглядом.
— Там сад, — констатировал он.
— Я знаю.
— Это разрушит геометрию марша. Наши партнеры окажутся в... затруднительном положении.
— Геометрия переоценена, Эларион. А я сейчас либо дезертирую, либо использую магию огня самым недипломатичным образом. Выбирайте.
Эларион посмотрел на приближающегося Вейна, затем снова на Флейм. В глубине его зрачков полыхнуло то самое, что она уже видела в танце — живой, непослушный огонь, который он так тщательно прятал под маской дипломата.
— Вы часто совершаете подобные диверсии?
— Только когда есть достойный сообщник.
Гонг к финальной смене ударил над их головами.
Вейн уже протягивал свои мясистые ладони, сияя, как начищенный медный таз. В этот критический момент Флейм резко сжала рукав Элариона и потянула его влево, в тень. Они скользнули за колонну ровно в ту секунду, когда музыка требовала смыкания новых пар.
Флейм успела обернуться. Картина была достойной кисти лучшего карикатуриста империи: лорд Вейн, уже готовый подхватить свою «добычу», внезапно обнаружил перед собой ледяную эльфийскую аристократку. Один момент абсолютного, звенящего изумления на обоих лицах — и вот они уже неотвратимо сталкиваются. Вейн по инерции сцапал эльфийку за талию, а та посмотрела на его бороду с таким ужасом, будто в ней только что зародилась новая, очень сомнительная цивилизация.
Они были вынуждены дотанцевать этот круг, создавая самую нелепую и несчастную пару в истории Элариса.
А затем тяжелая дубовая дверь в сад захлопнулась, отсекая шум оркестра, тяжелый запах пудры и голос Вейна.
Наступила тишина. Холодная, пахнущая ночными цветами, мокрым камнем и свободой.

Глава 7: Холодная роса

Здесь, за тяжелыми створками дворцовых дверей, мир казался вывернутым наизнанку. Гул бала мгновенно превратился в едва уловимую вибрацию где-то под подошвами туфель, а сапфировые блики магических фонарей, спрятанных в густой листве лип, превращали сад в декорацию к забытой легенде. Свет дрожал на гравийных дорожках, точно осколки разбитого зеркала, а ночной туман медленно полз от фонтанов, обволакивая статуи белых нимф.
Флейм отошла на несколько шагов, прислонившись спиной к шершавой каменной кладке стены. Она закрыла глаза и жадно вдохнула ночную свежесть, пахнущую мокрой землей и хвоей. Корсет всё еще впивался в ребра, напоминая о рамках приличий, но теперь ледяной воздух наконец начал достигать легких, остужая жар, поднявшийся после танца.
Она обернулась. Эларион стоял у входа, небрежным движением оправляя рукав, за который она его так бесцеремонно утянула. В полумраке его высокая фигура казалась частью садовой архитектуры — такой же неподвижной, безупречной и пугающе холодной.
— Вы ведь понимаете, что я только что совершила светское самоубийство? — спросила Флейм, медленно снимая одну перчатку, чтобы почувствовать пальцами холод камня. В её голосе не было ни капли раскаяния — скорее предвкушение экспериментатора, который только что смешал два нестабильных реагента и ждет взрыва. — И, кажется, затянула вас в соучастники. Моя мать уже наверняка вычеркнула меня из завещания, а вас — из списка порядочных гостей.
— Как минимум, — отозвался Эларион.
Он подошел ближе, и хруст гравия под его сапогами прозвучал в тишине непривычно резко, почти как выстрел. Он остановился на той грани, где свет фонаря еще не достигал его лица, оставляя глаза в глубокой тени.
— Судя по тому, как побагровел лорд в алой парче, он сейчас всерьез пересматривает свои взгляды на женское воспитание. Боюсь, завтра об этом инциденте будут шептаться даже кухонные крысы. Вас это совсем не пугает?
— Пусть шепчутся, — Флейм откинула голову назад, глядя на звезды, которые в Эларисе всегда казались слишком далекими. — В этом городе слишком много тишины, спрятанной за веерами, и слишком мало настоящих происшествий. А лорд Вейн... он крайне консервативен. Самое худшее, теперь он решит, что мне не хватает строгого ошейника и пары лет в поместье на болотах, чтобы «укротить нрав».
Она горько усмехнулась, чувствуя, как Искра внутри неё протестующе вспыхивает на эту мысль.
— Он не понимает, что огонь нельзя укротить. Его можно только затушить. Но тогда останется лишь зола, которая никому не интересна.
— Значит, это и есть то самое «будущее», которое планирует ваша мать? — Эларион чуть склонил голову, изучая её профиль.
Флейм поморщилась. Ей не хотелось признавать, что её судьба уже упакована в шелк и перевязана долговыми расписками.
— Скажем так: лорд Вейн — это неизбежное зло. Как налоги или сезонная простуда. У нас, людей, нет вашей эльфийской роскоши — откладывать жизнь на «когда-нибудь потом», пока не наступит идеальный момент. Моё «потом» наступит слишком быстро. Если я не выберу направление сама, его выберут за меня. А вы?
Она резко повернулась к нему, пытаясь нащупать его границы.
— Не верю, что послы вашего ранга тратят недели на балы просто ради плохой выпивки и созерцания человеческой суеты. Что прячется за вашим «вежливым спокойствием», Эларион?
Эларион замолчал, изучая темный горизонт за стенами сада. На мгновение его маска безупречного дипломата дала трещину, и в этом зазоре Флейм увидела усталость — древнюю, тяжелую, как сами деревья Элварии.
— Моя миссия здесь проста только на бумаге, Флейм. Я — гарант торгового договора. Но такие соглашения в моем мире не живут долго без крови или уз. Через два месяца, по возвращении, я должен объявить о своей помолвке с дочерью наместника южных лесов. Это старая семейная сделка, заключенная еще до моего рождения. Чистая геополитика, завернутая в свадебный обряд.
Флейм замерла. Она ожидала услышать о пошлинах на древесину или секретных союзах, но не об этом. Внутри кольнуло странное чувство — смесь досады и неожиданного, почти родственного сочувствия. Эларион казался ей единственным живым существом в этом механическом зале, а теперь выяснилось, что он — такая же деталь системы, как и она сама. Просто его клетка сделана из более дорогого металла.
— Поздравляю, — произнесла она, и её голос прозвучал суше, чем она планировала. — Кажется, мы в одной лодке. Только мой капитан пахнет табаком и конюшней, а ваша дама, вероятно, благоухает утренней росой, древними песнями и вечностью.
— Роса бывает очень холодной, — коротко отозвался эльф. Его голос стал тише, почти сливаясь с шелестом листвы. — Иногда вечность кажется слишком долгим сроком для того, чтобы провести его рядом с кем-то, кого выбрал не ты.
Он посмотрел на неё — внимательно, почти не мигая. В слабом свете фонарей одна каштановая прядь у её виска, окончательно выбившаяся из прически, затрепетала на ветру. Эларион поднял руку, словно хотел её поправить, но остановился на полпути. Это движение было более красноречивым, чем любой его танец.
Между ними не было искр в привычном смысле — только колючее, горькое понимание двух заложников, которых ведут по разным, но одинаково предписанным маршрутам.
Внезапно музыка за дверью стихла. Финальный аккорд оркестра пронесся над садом и растаял в ночном воздухе. Гранд-марш подошел к концу, и это означало, что время «вне закона» истекло.
Эларион мгновенно выпрямился. Его черты разгладились, становясь непроницаемыми и гладкими, как поверхность застывшего озера. Та мимолетная искра искренности, что согревала его взгляд секунду назад, исчезла за броней безупречной выправки так быстро, что Флейм на секунду показалось, будто их разговор ей приснился. Снова безупречный, снова недосягаемый.
— Кажется, торжественная часть закончена, — произнес он, бросив расчетливый взгляд на освещенные окна дворца. — Если мы вернемся сейчас и смешаемся с толпой, сможем выдать наше отсутствие за прогулку ради свежего воздуха. Если задержимся еще на минуту — это станет признанием.
— Признанием в чем? — Флейм вскинула бровь, пытаясь вернуть себе прежнюю ироничную уверенность.
— В том, что нам обоим смертельно скучно в компании наших «судеб», — Эларион сделал плавный жест рукой, приглашая её к двери. — Нам пора, Флейм. Завтра город будет обсуждать этот вечер, и лучше, если у них не будет лишних доказательств.
Флейм кивнула, поправляя злополучный локон. Легкость и свобода, которые она чувствовала минуту назад среди лип и звезд, бесследно исчезли. На их место вернулось привычное, физическое ощущение тяжести корсета и золотой нити, впивающейся в плечи. Спектакль продолжался.

Глава 8: Следы на коже

Они вернулись в зал в самый разгар финальных аплодисментов — шум, свет и концентрированный запах сотен лилий обрушились на Флейм, как лавина, заставляя её на мгновение зажмуриться от контраста.
Эларион дождался, пока она поправит перчатку, и, когда на них обратились первые любопытные взгляды, совершил безупречный, едва заметно подчеркнутый поклон — так, словно они только что случайно столкнулись у входа и обменялись парой дежурных фраз о погоде. Его движения были отточены годами эльфийского этикета.
— Благодарю за содержательную прогулку, леди Флейм, — произнес он достаточно громко для тех, кто стоял рядом. Его голос был идеально ровным, лишенным той доверительной хрипотцы, что звучала в саду. — Надеюсь, свежий воздух пошел вам на пользу.
— Несомненно, лорд Эларион, — Флейм ответила неглубоким, но технически идеальным реверансом. — Ваше общество было весьма... поучительным.
Она не поворачивала головы, пока он не выпрямился. В его взгляде на долю секунды промелькнуло нечто, похожее на понимающую усмешку — ледяная гладь его официального облика еще не успела застыть окончательно, оставляя крохотную щель для них двоих. Затем он плавно развернулся и исчез в толпе. Его уход был бесшумным: секунду назад он был рядом, а теперь его темно-синий камзол уже мелькал у противоположной стены, возвращаясь в орбиту эльфийской делегации, как будто он никогда её и не покидал.
Флейм медленно пошла через зал, пытаясь отыскать в пестром море нарядов золотистое платье Дары. Она старалась выглядеть непринужденно, хотя корсет снова начал казаться стальной клеткой.
Проходя мимо высокой колонны, обвитой плющом, она почувствовала странный холод. Справа, в тени тяжелых портьер, стояла женщина. Флейм невольно замедлила шаг. Дама была в облаке серебристого шелка, который в медовом свете ламп казался текучим ртутным металлом. Она была безупречна: лицо из бледного нефрита, глаза — два прозрачных кристалла.
В ту же секунду Флейм увидела, как Эларион подошел к этой женщине и, склонив голову, что-то тихо произнес. Дама не ответила, лишь перевела свой ледяной взор на эльфа, а затем снова пригвоздила им Флейм. Воздух вокруг них, казалось, превратился в стекло, готовое треснуть от малейшего звука. Это был взгляд высшего существа, изучающий девушку с тем специфическим спокойствием, с каким ювелир разглядывает трещину в камне.
Флейм упрямо вскинула подбородок, выдержала этот безмолвный экзамен и, не замедляя шага, двинулась дальше.
— Мисс Флейм! — Лорд Вейн возник перед ней, как внезапно выросший риф.
Его глаза лихорадочно блестели, а борода воинственно топорщилась. Он бросил быстрый, полный тяжелого подозрения взгляд туда, где Эларион замер рядом с серебристой леди.
— Я искал вас! Вы исчезли из виду в самый ответственный момент!
— Прошу прощения, милорд, — Флейм приложила ладонь к основанию шеи, изображая легкую слабость, и её голос зазвучал с той капризной ноткой, которую так любили мужчины его склада. — В зале стало так душно, что у меня перед глазами начали плясать магические искры. Мой лекарь всегда предупреждал, что при моем... огненном темпераменте избыток пудры и чужих духов может привести к позорному обмороку.
Она сделала паузу, позволив Вейну оценить масштаб «трагедии», и добавила с кроткой улыбкой:
— Было бы ужасно, если бы я рухнула прямо на ваши ордена. Боюсь, ваша доблесть не выдержала бы такого внезапного груза ответственности. Не смею вас более задерживать. Вы и так проявили истинный героизм, сумев дотанцевать финал марша, в то время как ваши глаза столь самоотверженно прочесывали залу в поисках моей скромной персоны. Вам наверняка нужно восстановить силы после такого... раздвоения внимания. Мне же необходимо срочно найти мисс Дару — у неё есть те самые редкие соли, которые возвращают меня к жизни.
Вейн открыл рот, явно не зная, верить ей или возмутиться, но Флейм уже ускользнула, оставив его переваривать иронию, надежно замаскированную под женскую хрупкость.
Дара обнаружилась у тарелки с крошечными эклерами. Она не шевелилась, но её взгляд сканировал залу с эффективностью боевого мага, вычисляющего засаду.
— Ты пахнешь ночным дождем и назревающим скандалом, — негромко заметила она, когда Флейм еще была в паре шагов.
— В зале нечем дышать. Это единственный повод, который я готова обсуждать официально.
— «Душно» — самое популярное слово этого вечера, — Дара наконец повернулась, и в её глазах промелькнула тень настоящей тревоги. Она слегка понизила голос. — Флейм, ты заметила, как на тебя смотрела та женщина в серебре у колонн?
— Сложно не заметить взгляд, от которого на коже проступает иней. Кто она?
— Леди Таэл. Мать Элариона. В определенных кругах говорят, что она видит нити судьбы так же ясно, как мы — узоры на этом паркете. И, судя по её лицу, ты только что впутала в её безупречную пряжу очень грязную нитку. Она не любит, когда люди... нарушают симметрию её планов.
Флейм взяла с тарелки пирожное, задумчиво разглядывая его идеальную глазурь, а затем решительно откусила половину.
— Значит, у неё будет повод поупражняться в терпении. Если она привыкла к вечности, то пара минут моего «шума» её не убьет. А если я для неё лишь мимолетная искра, то пусть знает — искры имеют свойство обжигать, если к ним подходить слишком близко.
Дара смотрела на неё секунду, а затем её губы тронула тихая, теплая улыбка. Иногда подругам не нужны были слова; этой улыбки было достаточно, чтобы сказать: «Я вижу. Я рядом. И если ты решишь сжечь этот зал дотла, я подам тебе спички».
Флейм доела десерт, чувствуя, как сладость оседает на языке горечью. Праздник продолжался, но для неё он закончился в тот момент, когда закрылись двери сада.
— Пойдем, — тихо сказала она Даре. — Кажется, лимит моей вежливости на сегодня исчерпан. Если я увижу лорда Вейна еще раз, я забуду про «обморок» и просто случайно вылью на него бокал пунша.
— Одобряю, — Дара поставила свою тарелку на стол. — Твоя мать уже делает знаки кучеру. Постарайся выглядеть... смиренно. Насколько это вообще возможно с твоим лицом.
* * *
Карета везла их домой через засыпающий Эларис.
Город за окном погрузился в глубокую, сизую синеву. Фонарщики закончили обход, и улицы превратились в череду длинных теней и редких золотистых пятен света. Флейм прижалась лбом к прохладному стеклу, наблюдая, как огни дворца исчезают за поворотом, а вместе с ними исчезает и та странная, звенящая свобода, которую она ощутила рядом с эльфом.
Внутри кареты пахло сухой лавандой, старым бархатом и тяжелым, почти осязаемым молчанием. Мать сидела напротив — прямая спина, сложенные на коленях руки, лицо, высеченное из тени и усталости. Она заговорила лишь тогда, когда колеса кареты застучали по брусчатке их квартала.
— Ты танцевала с Эларионом из рода Таэл, — произнесла леди Кейрн. Голос в тишине прозвучал сухо, как щелчок взводимого курка.
— Да, мама.
— И ушла с ним в сад.
— Мне было душно. Лорд Вейн слишком... громоздкий для этого зала.
— Флейм.
— Мама.
Леди Кейрн медленно повернула голову. В скудном свете каретных ламп её глаза казались двумя темными колодцами.
— Это не то направление, — тихо, но твердо сказала она. — Я видела, как ты на него смотрела. Я не слепая. И я даже не злюсь. Просто... это направление ведет к обрыву. В мире, который остывает, нам нужно держаться тех, кто может построить стены вокруг нашего дома. Лорд Вейн — это поместья, это золото, это твоя защита в Эларисе. Эларион — это ледяной ветер с севера. Ты сгоришь в его компании, Флейм, и от тебя не останется даже пепла, который можно было бы похоронить.
Флейм отвернулась к окну, чувствуя, как внутри закипает бессильный протест, смешанный с тошнотворным осознанием правоты матери.
— Мы просто говорили, — едва слышно ответила она. — О том, что у каждого из нас своя клетка.
— Разница в том, что его клетка — из вечности, а наша — из необходимости выжить, — отрезала мать. — Забудь этот вечер. Завтра мы начнем обсуждать визит Вейна к нам на следующей неделе.
Флейм не ответила. Это молчание было тяжелее любого обвинения.
Дома она первым делом сорвала с ушей серьги. Тяжелый жемчуг с глухим стуком лег на мраморный столик, словно две крошечные гири. Она рывком расшпилила прическу, и каштановые пряди упали на плечи.
Когда служанка помогла расшнуровать корсет, Флейм сделала глубокий, судорожный вдох. Ребра ныли, на коже остались багровые следы от костяных пластин — цена, которую она платила за право называться «леди». Платье из кремового шелка отправилось на манекен — роскошный, расшитый золотом футляр, который она теперь ненавидела.
Она легла в постель, не зажигая свечей.
За окном город затих. Где-то далеко прокричала ночная птица, а ветер лениво шелестел листвой старого дуба под окном. Флейм смотрела в потолок, вглядываясь в игру теней.
Мама была права — направления не было. Был только один вечер, один разговор и одна маленькая победа над предписанным маршрутом. И всё же, закрывая глаза, Флейм всё еще чувствовала тепло его руки на своей талии.
Она вспомнила его слова: «Роса бывает очень холодной». Теперь она понимала, что он имел в виду. Но даже этот холод был лучше, чем удушливое тепло лорда Вейна.
Жизнь была короткой, её Искра — опасной, а будущее — пугающим. Но сегодня она была живой. И этого было достаточно, чтобы дождаться завтрашнего дня.
Леди Таэл видит нити судьбы так ясно, будто они уже сотканы в безупречный эльфийский узор. Но что, если эта идеальная пряжа слишком хрупкая, и через шесть веков от нее не останется и следа?
Загляните в далекое будущее этой вселенной! Туда, где великий эльфийский мегаполис Элвария закроется от мира магическим щитом, а высокомерный Совет будет свято оберегать свои мрачные тайны. Пока в город не явится дерзкая полукровка-картограф Рен, готовая взломать этот барьер и найти все черные ходы. Узнайте, к чему приведут ошибки прошлого, в уже завершенном романе
«Чужая кровь — брешь в барьере»!
》》》ЧИТАТЬ《《《

Глава 9: Урок огня

Утро пахло не лавандой и не пыльными портьерами поместья Кейрн. Оно пахло жженой серой, старым пергаментом и тем специфическим металлическим привкусом, который зависает в воздухе после пары десятков неудачных заклинаний трансформации.
Для Флейм это был запах дома. Настоящего.
Она стояла перед массивной дубовой дверью аудитории № 402, которую студенты между собой называли «Кузницей искр». На ней сегодня было старое рабочее платье из плотной серой шерсти с закатанными по локоть рукавами — никаких корсетов, никакой золотой нити. Только удобные кожаные сапоги и кожаный фартук, изрезанный мелкими подпалинами, как карта боевых действий.
Она толкнула дверь, и в лицо тут же ударил многоголосый гул.
— ...я тебе говорю, если добавить корень мандрагоры в настойку для стабилизации, она рванет еще до того, как ты скажешь «мама»!
— А если не добавлять, то это не элексир, а подогретый компот...
Флейм зашла, небрежно бросив сумку с учебниками на край кафедры. Гул не стих, но его тональность изменилась — в нем появилось то самое живое ожидание, которое бывает только в аудиториях, где между преподавателем и студентами нет стены из пыльных догм — только чистый азарт и запах надвигающегося эксперимента.
— Доброе утро, будущие покорители стихий и потенциальные разрушители нашего левого крыла, — Флейм оперлась ладонями о кафедру, обводя зал внимательным взглядом. — Прежде чем мы начнем мучить теорию огненных потоков, я хочу прояснить один момент по поводу... состава воздуха в этой аудитории. А точнее — его вопиющей неакадемичности.
В зале повисла пауза. Студенты — пестрая толпа из людей, парочки эльфов-первокурсников и одного массивного гнома, который едва втискивался за парту — замерли.
— Джейнс, — Флейм прищурилась, глядя на пухлого паренька в третьем ряду, который вдруг перестал дышать. — Если то, что ты так интенсивно прячешь под партой, не является редким магическим ингредиентом, то у меня для тебя плохие новости. Выкладывай на стол. Мы всё равно не сможем сосредоточиться на теории, пока этот аромат дразнит половину курса.
Джейнс медленно сглотнул и с обреченным видом выложил на стол надкушенный пирог. Аромат свежей вишни и теплой сдобы мгновенно заполнил аудиторию, вступив в беспощадную схватку с запахом серы и старой бумаги.
— Мама дала с собой, мисс Флейм... — пробормотал он, глядя в стол. — Сказала, на пустой желудок искра не идет. Мол, в животе должно быть тепло, чтобы и в руках огонь зажегся.
— Твоя мама — мудрая женщина, Джейнс, — Флейм щелкнула пальцами. Маленький золотистый огонек сорвался с её ногтя, пролетел через ползала и на мгновение окутал пирог. Над выпечкой снова поднялся аппетитный пар. — Доедай. Но если хоть одна крошка упадет на свиток с формулами — будешь переписывать весь сегодняшний трактат на языке гномов. С соблюдением всех надстрочных знаков.
По аудитории прокатился смешок, а Джейнс, просияв, впился в потеплевший пирог. Флейм выпрямилась, и её лицо стало серьезнее.
— Раз уж мама Джейнса затронула тему «внутреннего тепла», сегодня мы поговорим о том, что учебники обычно игнорируют. Тема занятия: «Сродство и контроль». Откройте двенадцатую главу... и тут же закройте её. Забудьте. Текст, который там написан, был актуален, когда драконы еще считались хорошим средством передвижения. Сегодня мы будем учиться не «управлять» огнем. Мы будем учиться с ним договариваться. — Флейм замолчала на секунду, давая словам осесть. — Задание на сегодня простое до идиотизма и сложное до слез. Перед вами стоят свечи. Ваша задача — зажечь их. Но! — она подняла палец, пресекая попытки немедленно щелкнуть пальцами. — Без использования заученных формул. Никаких «Игнис» и никаких чертежей в воздухе. Вы должны позвать огонь так, будто просите старого друга зайти на чай. Закройте глаза. Почувствуйте пульс в кончиках пальцев. И когда почувствуете, что он готов — просто уберите преграду. Начинайте.
В аудитории воцарилась странная, напряженная тишина, изредка прерываемая натужным сопением студентов.
Флейм прошла между рядами. Её присутствие ощущалось как легкое колебание горячего воздуха — студенты невольно выпрямлялись, когда она оказывалась рядом. Она подмечала каждую деталь: вот халфлинг на первой парте зажмурился так сильно, что у него задрожали уши; вот молодая эльфийка с безупречной осанкой смотрит на свою свечу с тем самым вежливым скепсисом, который Флейм видела вчера на балу. В этом взгляде читалось: «Чему нас может научить эта „вспышка“? Мы зажигаем огни силой мысли, пока эти люди еще учатся ходить».
Флейм не спорила. Она просто шла дальше, пока не остановилась возле Лиры.
Девочка была совсем юной, из тех «первоцветов», чья искра проснулась позже обычного и сразу напугала владельца. Лира сидела, вцепившись пальцами в край парты так, что побелели костяшки. Перед ней на медной подставке стояла простая свеча. Фитиль был девственно чист. Каждый раз, когда девочка пыталась сконцентрироваться, её пальцы начинали мелко дрожать, и зарождающийся жар гас, захлебываясь в её собственном страхе.
— Она меня укусит, — прошептала Лира, не поднимая глаз. — Если я её выпущу... она всё здесь сожжет. Как тогда, в сарае.
Флейм медленно опустилась на корточки рядом с её партой, так, чтобы их глаза были на одном уровне. Для всей остальной аудитории она просто проверяла задание, но для Лиры мир сузился до этого теплого, уверенного голоса.
— Знаешь, Лира, почему старые маги пишут такие длинные и тяжелые трактаты о контроле? — спросила Флейм, кивнув на закрытый учебник.
Девочка едва заметно мотнула головой.
— Потому что они сами до смерти напуганы, — Флейм мягко накрыла ладонью дрожащие пальцы ученицы. Её рука была горячей, почти обжигающей, но это было живое, защищающее тепло. — Они строят вокруг огня клетки из слов и цепи из формул, потому что не верят, что с пламенем можно дружить. Но огонь — это не дикий зверь, которого нужно держать на привязи. Помнишь, что сказала мама Джейнса? «В животе должно быть тепло».
Лира несмело взглянула на Джейнса, который всё еще дожевывал свой пирог, и уголок её рта дрогнул.
— Твоя искра — это просто часть тебя, которая хочет выйти наружу и поздороваться, — продолжила Флейм. — Она отражает то, что у тебя внутри. Если там война — она будет жечь. Если там мир — она будет светить. Флейм взяла руку Лиры и подвела её к фитилю, но не коснулась его. — Не старайся высечь огонь. Просто разреши ему быть. Представь, что это не пламя, а твое собственное дыхание, которое стало видимым. Ты же не боишься дышать?
Лира зажмурилась, делая глубокий вдох. Флейм заговорила совсем тихо, почти нараспев, обращаясь не столько к девочке, сколько к самой стихии, пульсирующей под кожей ученицы:
— Ну же, милый... не пугай её. Ты ей нужен. Давай, просто маленькое «привет».
В тишине аудитории послышался сухой, чистый щелчок. Тонкий золотистый язычок пламени робко лизнул фитиль и расцвел ровным, спокойным светом. Он не метался и не коптил. Он просто горел, отражаясь в расширившихся от изумления глазах Лиры.
Девочка медленно выдохнула, и её плечи впервые за всё занятие расслабились.
— Получилось... — выдохнула она, завороженно глядя на крошечный огонек. — Он теплый. Совсем не злой.
— Он такой, каким ты его видишь, — Флейм поднялась и подмигнула ей. — Запомни это ощущение, Лира. Магия — это не битва за власть и не дрессировка хищника. Это диалог. И сегодня ты впервые услышала, что тебе ответили.
Флейм выпрямилась и обвела взглядом класс. Даже скептичная эльфийка на мгновение забыла о своей маске превосходства, глядя на ровный свет свечи Лиры.
Флейм вернулась к кафедре, чувствуя, как внутри неё самой искра довольно мурлычет. Этот момент стоил десяти балов и сотни лордов Вейнов.
— Итак! — Флейм хлопнула в ладоши, возвращая внимание класса. — Поскольку Лира только что доказала, что контакт установлен, а Джейнс почти доел свой пирог, у меня для вас сюрприз.
Студенты напряглись. «Сюрпризы» мисс Флейм обычно означали внеплановые практические испытания на полигоне.
— Сегодня в библиотеке архива Согласия открывается выставка древних манускриптов стихий. Это скучно, пыльно и совершенно необходимо для ваших зачетов. Поэтому, — она посмотрела на песочные часы на столе, где песок еще не пересыпался и на треть. — Занятие закончено. Марш в библиотеку. И если я узнаю, что кто-то из вас вместо этого ушел в кондитерскую к халфлингам... я не расстроюсь. Но на следующей лекции заставлю зажигать свечи взглядом. С десяти шагов. С закрытыми глазами.
Аудитория взорвалась восторженным ревом. Студенты начали спешно сгребать вещи.
— Мисс Флейм, вы лучшая! — крикнул Джейнс, уже на бегу запихивая в рот последний кусок пирога.
Лира задержалась у парты, глядя на свою маленькую свечу. Она осторожно, кончиками пальцев погасила пламя и улыбнулась Флейм — открыто и счастливо.
Когда последний студент выскочил за дверь, в классе повисла уютная тишина. Флейм подошла к окну. Эларис заливало яркое утреннее солнце. Столица жила: по улице прогрохотала телега, где-то вдалеке перекликались торговцы.
Она потянулась, чувствуя приятную легкость в теле. Никакого корсета. Никаких обязательств. Только впереди — целый день в городе, который она любила.
Она подхватила сумку, погасила остальные свечи одним коротким жестом и вышла в коридор, не оборачиваясь. У неё было предчувствие, что сегодня Эларис покажет ей что-то, чего она еще не видела.

Глава 10: География случайных встреч

Рынок Центрального квартала встретил Флейм так, как встречает старый, шумный и слегка нетрезвый родственник — оглушительным многоголосьем, запахом жареного масла и облаком специй, от которых чесалось в носу. После стерильной тишины Академии этот хаос казался целебным. Здесь никто не требовал от неё безупречных формул; здесь жизнь текла сама по себе, подчиняясь лишь законам спроса и предложения.
Флейм лавировала между лотками с грацией уличной кошки, то и дело поправляя сумку, которая настойчиво била её по бедру. Она обогнула массивную телегу гнома, груженную необработанным малахитом — тяжелые камни впитывали солнечный свет, отливая холодным изумрудом. В следующую секунду она едва не столкнулась с халфлингом, который нес над головой огромный поднос с дымящимися медовыми сотами. Золотистый мед тягучими каплями застывал на краях, блестя на солнце, точно расплавленный янтарь.
— Берегись, магесса! — хохотнул он, уворачиваясь в последний момент так ловко, что ни одна капля не упала на мостовую. — Один твой взгляд — и мой мед закипит прямо на подносе!
— Мои глаза сегодня полны меловой пыли, Тим, — откликнулась она, не сбавляя шага и даже не оборачиваясь. — Так что твой товар в полной безопасности.
Она любила это место. Рынок был сердцем Элариса, где эльфийские шелка соседствовали с гномьей сталью, а человеческая суета скрепляла всё это в единый, пульсирующий узор.
У книжной лавки «Старый фолиант» время словно густело. Здесь было тише. Здесь пахло пылью, высушенной кожей и тем особым спокойствием, которое источают книги, пережившие не одно поколение читателей. Флейм замедлила шаг, стараясь не спугнуть эту тишину. Её сердце пропустило удар — секундный сбой в привычном ритме, который она тут же мысленно списала на быструю ходьбу и слишком крепкий утренний чай.
Эларион стоял у крайнего стеллажа, почти сливаясь с тенью высокого шкафа. Он выглядел совершенно неуместно среди рыночной пыли: в своем безупречном темно-сером камзоле, с идеально уложенными серебристыми волосами, которые, казалось, игнорировали законы гравитации и городского ветра. Он медленно перелистывал тонкие страницы какого-то атласа. Флейм замерла на секунду, любуясь его пальцами — длинными, чуткими, прикасавшимися к бумаге так, словно это был живой лепесток редкого цветка.
Он не мог её видеть. Он стоял к ней спиной, полностью поглощенный чтением. Но в ту секунду, когда она решила сделать первый шаг, Эларион чуть повернул голову, всё еще не отрывая взгляда от страницы.
— Воздух вокруг вас всегда начинает вибрировать прежде, чем вы сделаете шаг, Флейм, — произнес он негромко, и его голос в тишине переулка прозвучал как глубокая, вибрирующая нота виолончели. — Вчера это был жар лесного пожара, сегодня — скорее тепло прогретого солнцем камня.
Он наконец закрыл книгу и перевел взгляд на Флейм. В тени книжной лавки его глаза казались не серыми, а глубоко-зелеными, как мох в чаще древнего леса после долгого дождя.
— Это не вибрация, это моё возмущение от того, что вы до сих пор не купили эту книгу, хотя смотрите на неё последние пять минут, — Флейм подошла вплотную, заглядывая через его плечо с той самой бесцеремонностью, которая заставила бы её мать упасть в обморок. — «Флора окраинных лесов»? Серьезно? Вы ищете там что-то конкретное или просто проверяете, не забыли ли авторы упомянуть ваши любимые сосны?
Уголок его губ едва заметно дрогнул в тени улыбки.
— Я проверяю точность зарисовок корней, — спокойно ответил он, возвращая фолиант на полку с такой аккуратностью, будто это был спящий ребенок. — Магия земли начинается не с кроны, которая тянется к солнцу, а с того, что надежно скрыто от глаз. Вы ведь тоже предпочитаете смотреть в самую суть вещей, не так ли?
Он развернулся. Флейм почувствовала, как его внимательный взгляд сканирует её — растрепанную после утренней лекции, в рабочем платье с пятнышком чернил на манжете. Она знала, что должна ответить что-то мудрое, подчеркнуть свою принадлежность к магической элите, но в этот момент резкий порыв ветра ворвался в узкий проулок между лавками.
Он взметнул подол её платья, заставил затрепетать старые вывески и донес со стороны торговых рядов густой, обволакивающий аромат свежей корицы, дрожжевого теста и томленой вишни.
Этот запах Флейм узнала бы из тысячи. Ровно три часа назад он бессовестно захватил её аудиторию, вытесняя скучные формулы термодинамики и заставляя студентов мечтать о чем угодно, кроме контроля над искрами.
Эларион замолчал на полуслове. Его ноздри едва заметно дрогнули. Флейм увидела, как его взгляд на мгновение сместился за её плечо, к источнику этого настойчивого, почти осязаемого запаха. Маска дипломатической отстраненности на секунду дала сбой, уступив место самому обычному, земному любопытству.
Флейм поймала этот взгляд и не смогла сдержать торжествующей улыбки. Её собственный желудок, предательски проигнорировавший завтрак ради лишних десяти минут сна, согласно отозвался на запах.
— Кажется, сама «суть вещей» только что пролетела мимо вашего носа, Эларион, — она демонстративно принюхалась, окончательно разрушая атмосферу философской беседы. — Корни — это, конечно, важно для вечности, но здесь, через дорогу, в лавке тетушки Марты, выпекают «суть» с вишневой начинкой. И поверьте, она гораздо убедительнее любых атласов и пыльных пергаментов.
Эларион снова посмотрел на неё — с этими её сияющими искрами в глазах и полным отсутствием светского этикета. Его плечи наконец расслабились, а взгляд стал более живым, почти теплым.
— В Элварии мы можем часами обсуждать теорию равновесия, прежде чем приступить к трапезе, — признал он, отступая от стеллажа и делая приглашающий жест рукой. — Но против вишневых аргументов у меня, кажется, нет защиты. Ведите, Флейм. Мои планы на спокойное утро только что капитулировали перед вашей решительностью.

Глава 11: Тепло на ладонях

Лавка тетушки Марты, зажатая между пафосным ювелиром и шумным торговцем пряностями, была похожа на маленькую крепость уюта. Здесь не было эльфийского изящества или гномьей мощи — только чарующий аромат дрожжевого теста, подгоревшего сахара и безграничного человеческого гостеприимства.
Над дверью звякнул колокольчик, и Флейм первой нырнула в густой, обволакивающий жар пекарни. Внутри было тесно; солнечные лучи, пробивавшиеся сквозь маленькие окна, вязли в облаке мучной пыли, превращаясь в осязаемые золотые столбы.
— Святые угодники, Флейм! — Марта, вытирая руки о передник, расплылась в широкой улыбке. — Ты сегодня рано. Мой Джейнс прибегал час назад, всё заикался, что ты сегодня «в ударе». Ох, милая, ты уж прости его. Знала бы, что этот сорванец потащит пирог прямо на лекцию, я бы ему этот кусок в рот затолкала еще на пороге!
— Всё в порядке, Марта, — Флейм оперлась локтем о прилавок, улыбаясь женщине. — Наоборот, этот случай помог паре моих самых упрямых студентов наконец осознать, что магия требует живого тепла, а не только сухих формул.
Марта облегченно выдохнула, но тут её взгляд скользнул за плечо Флейм. Улыбка на её лице на мгновение замерла, сменившись выражением крайнего изумления.
— Боги, девочка, ты привела к нам принца? — прошептала пекарша, суетливо поправляя чепец.
Эларион, всё так же безупречно прямой и неуместно аристократичный в этой тесной каморке, вежливо наклонил голову.
— Почти, Марта, — Флейм лукаво подмигнула женщине. — Это эльфийский дипломат, и он страдает от критического избытка серьезности. Спасти его от этой напасти может только двойная порция твоих конвертиков с вишней.
— Ох... доброго, ваша светлость... то есть, господин, — Марта всплеснула руками, окончательно растерявшись. — Что же я стою? Присаживайтесь скорее за любой свободный столик, а я вам сейчас всё принесу!
Они двинулись вглубь лавки. В углу, у самого окна, Флейм приметила крошечный столик, заваленный чистыми салфетками. Там было уютно: свет падал на старое дерево столешницы, а от окна тянуло свежестью, разбавлявшей жар печей.
Эларион, не дожидаясь, пока Флейм подойдет, галантным и отточенным движением отодвинул для неё стул. Его манеры были настолько естественными, что даже в этой тесноте они не казались наигранными. Флейм с благодарностью кивнула и уселась, наблюдая, как он занимает место напротив с достоинством дипломата, оказавшегося на важном приёме.
Через минуту Марта уже была рядом с подносом, от которого исходил густой аромат корицы и томленой вишни.
— Кушайте на здоровье, ваша светлость... и ты, милая, — Марта осторожно поставила свёртки на стол, бросив на Элариона еще один быстрый, полный любопытства взгляд — За счет заведения, — и напоследок, одарив Флейм, хитрой улыбкой, скрылась на кухне.
Эларион осторожно взял горячий сверток длинными, чуткими пальцами. Он держал его так бережно, словно это был бесценный манускрипт или хрупкий артефакт древней эпохи, а не обычная уличная выпечка.
— Вы на него так смотрите, будто ждете от него верительных грамот и официального представления, — Флейм уже решительно расправлялась со своей порцией, не заботясь о крошках сахара на губах. — Просто ешьте. Вишня не признает дипломатического протокола.
Эларион откусил кусочек. Его брови на мгновение взлетели вверх, а взгляд наполнился тем самым «земным» удивлением, которое Флейм так жаждала увидеть.
Эларион откусил кусочек. Его брови на мгновение взлетели вверх, а взгляд наполнился тем самым «земным» удивлением, которое Флейм так жаждала увидеть.
— Это... — он замолчал, подбирая слово. — Это обезоруживающе.
Он снова взглянул на пирожок, на этот раз с исследовательским интересом, словно пытался разложить его на магические составляющие.
— Я чувствую здесь нотку эл'исси — мы называем так корень горного подснежника, который растет на самых кручах Элварии, — он чуть прищурился, вдыхая пар. — Удивительно встретить его здесь, в простом тесте. Он придает вишне ту самую глубину, которая заставляет время замереть.
— Марта называет это «секретной щепоткой бадьяна», — Флейм хмыкнула, слизывая каплю сока с уголка губ. — Но ваше название звучит куда более... поэтично. Хотя суть та же: это просто вкусно.
Они сидели в тишине, нарушаемой лишь суетой рынка за окном и редким звяканьем посуды на кухне. Флейм видела, как Эларион постепенно расслабляется. Его движения теряли ту натянутую струну, которая была так заметна на балу. Он просто сидел напротив и ел вишневый конвертик, как самый обычный житель Элариса. И в этом было куда больше правды, чем во всех его официальных титулах.
— Мне нужно вернуться в посольство к третьему часу, — произнес он наконец, аккуратно сворачивая пустой бумажный сверток. — Бумаги не умеют ждать так же терпеливо, как эльфы.
— А мне пора в лаборатории, — Флейм нехотя поднялась, закидывая сумку на плечо. — Завтрашний эксперимент сам себя не подготовит. А если я оставлю это на утро, Джейнс точно подожжет что-нибудь важное. Например, мою репутацию.
— Тогда нам по пути, — Эларион поднялся следом, галантно пропуская её к выходу.
Они вышли из пекарни, и шум Центрального квартала снова обрушился на них, но теперь он не казался Флейм таким оглушительным. У фонтана, изображающего морского змея, собралась толпа. В центре, стоя на перевернутом ящике, халфлинг в невероятно пестром жилете самозабвенно терзал маленькую скрипку. Музыка была быстрой, дерзкой, с теми самыми рваными синкопами, которые Флейм так любила. Это не было похоже на дворцовый оркестр; в этих звуках слышался бег лесного ручья по камням и звон медяков в кружке.
Флейм замерла. Она слушала, чуть покачивая головой в такт, и на её лице расцвела та самая безотчетная, яркая радость, которую невозможно отрепетировать перед зеркалом.
— Это «Танец поджаристых корок»! — крикнула она Элариону через плечо, пытаясь перекрыть музыку. — Старая песня пекарей! Под неё невозможно просто стоять!
Она не заметила, как Эларион перестал смотреть на музыканта. Он смотрел на неё. Видел, как ветерок забавляется с её каштановыми волосами, как вспыхивают золотые искры в её глазах. Она была в этот момент абсолютно синхронна с городом и самим ощущением жизни.
Для Элариона, привыкшего к выверенным, ритуальным движениям эльфийских танцовщиц, эта спонтанность была сродни удару молнии. Пугающая, яркая и... бесконечно притягательная.
Музыка оборвалась на высокой, звонкой ноте. Халфлинг отвесил шутовской поклон, и толпа взорвалась аплодисментами. Флейм, смеясь, бросила в его шляпу серебряную монету — слишком щедрую для обычного уличного слушателя.
— Это было потрясающе! — воскликнула она, оборачиваясь к Элариону. — Правда?
— Это было... — Эларион на мгновение замялся. — Жизненно. Я никогда не видел, чтобы кто-то умел так... присутствовать в моменте.
Флейм внезапно почувствовала себя неловко под этим прямым взглядом. Она поправила сумку и ускорила шаг.
Они дошли до Большого Кольца — места, где Эларис разделялся на кварталы. Прямо перед ними уходила вверх широкая, мощенная белым камнем дорога в Верхний город, к посольствам и дворцам. Влево вели узкие, запутанные улочки Ремесленного района.
Это был естественный финал их прогулки. Магия «пирожков и музыки» начала рассеиваться, уступая место реальности, где один был послом великого эльфийского народа, а другая — дочерью обедневшего дворянского рода с крайне сомнительным будущим.
Флейм остановилась у указательного столба, обитого медью.
— Ну вот и всё, — она постаралась придать голосу будничность. — Ваша дорога — наверх, к вашим отчетам и вежливому чаю. Моя — вниз, в лабораторию, где меня ждет пара ведер несгоревшей магнезии.
Эларион не спешил уходить. Он стоял, засунув руки в карманы дорожного плаща, и смотрел на шпили Академии, видневшиеся вдалеке.
— Вы завтра тоже будете там? В Академии?
— Естественно — Флейм фыркнула, — Магия сама себя не преподаст. К сожалению, я единственный человек в этом заведении, кто не боится подпалить себе брови ради науки.
Эльф кивнул, словно подтверждая какую-то свою мысль.
— В библиотеке северного квартала после третьего часа обычно очень тихо. Там есть архив Согласия, где хранятся манускрипты о первой магии стихий. Говорят, библиотекарю Моссу скучно в одиночестве. Это просто информация, к слову.
Он посмотрел на неё — и в глубине его зрачков Флейм увидела тот самый азарт, который вчера вспыхнул во время их танца. Это был вызов. Предложение еще одного побега, замаскированного под научный интерес.
— До свидания, Флейм.
Эларион коротко склонил голову, и, недожидаясь ответа пошел вверх по склону. Его серый плащ быстро затерялся среди ярких одежд богатых горожан.
Флейм смотрела ему вслед, чувствуя, как внутри неё зарождается предвкушение. «Информация к слову», значит?
— Информация принята, дипломат, — шепнула она себе под нос и решительно зашагала к лабораториям.

Глава 12: Зеркало и время

Вечер в доме Кейрнов всегда наступал раньше, чем в остальном городе. Тени здесь были длиннее, а тишина — тяжелее, словно старые стены впитывали звуки дневной суеты и превращали их в гулкое эхо.
Флейм надеялась проскользнуть к себе незамеченной. Она всё еще чувствовала на губах вкус вишни, а в ушах — ритм скрипки того халфлинга. Но когда она проходила мимо малой гостиной, дверь приоткрылась.
— Зайди, Искорка.
Это старое детское прозвище, которое мать использовала крайне редко, заставило Флейм остановиться. Она вошла. Леди Кейрн сидела у камина. Огонь в нем почти прогорел, оставив лишь малиновое свечение углей. Мать не читала и не вышивала — она просто смотрела на пламя, и в этом полумраке её лицо казалось вырезанным из слоновой кости. Перед ней на низком столике стоял серебряный поднос с чашкой травяного чая.
— Ты пахнешь озоном и жженой медью, — не оборачиваясь, заметила леди Кейрн. — Ты снова заперлась в лаборатории после занятий?
Флейм машинально потерла кончики пальцев — на них всё еще ощущалось покалывание после стабилизации солей магния.
— Нужно было довести до ума один эксперимент, — ответила она, глядя на угасающие угли в камине. — Я так увлеклась, что не заметила, как наступил вечер. Магия требует точности, мама. Стоит ошибиться в пропорциях на волосок — и вместо чистого пламени получишь облако едкой гари.
— Магия требует не только точности, Флейм. Она требует всей тебя, — мать наконец подняла глаза. В них не было гнева — только какая-то бесконечная, выматывающая усталость. Она медленно протянула руку и коснулась щеки дочери. Пальцы матери были прохладными, как остывший пепел.
— Вчера в карете я была резка. Весь день корила себя. Ты взрослая женщина, преподаватель Академии, а я говорила с тобой как с ребенком. Прости меня.
Флейм растерялась. Она ожидала всего что угодно, но не этого покаянного шепота.
— Всё в порядке, мам. Я понимаю... ты беспокоишься о долгах рода.
— Не только о них. Деньги — это просто бумага и металл, их можно заработать или украсть. Сегодня я хочу поговорить с тобой о единственной валюте, которую нельзя вернуть. О времени.
Она медленно встала и подошла к зеркалу в бронзовой раме, у которого они стояли вчера перед балом.
— Подойди сюда.
Флейм неохотно подчинилась, оказавшись за спиной матери. Вчера это зеркало показывало «завершенную картину» и «дерзкий набросок». Сегодня, без грима и корсетов, отражение казалось беспощадным.
— Видишь это? — мать коснулась пальцем едва заметной сеточки морщин у своих глаз. — Я была такой же, как ты. Моя искра была не такой сильной, но она была. Я помню, как бегала по рынку, как смеялась над глупыми шутками молодых дворян. Мне казалось, что этот полдень будет длиться вечно. Но у человеческой жизни есть одно проклятие, Флейм. Мы меняемся. Каждое утро зеркало забирает у нас по капле света.
Леди Кейрн медленно повернула голову. Её взгляд был прозрачным и острым, как битое стекло.
— Мадам Тиссо видела тебя сегодня в Книжном лавке. Сказала, ты была не одна…
Флейм похолодела. Удар был нанесен мастерски — под прикрытием нежности.
— Мы… просто столкнулись случайно, — голос Флейм прозвучал хрипло. — Он... он ищет редкие манускрипты.
— Конечно, — мать горько улыбнулась и снова повернулась к зеркалу. — Ты думаешь, я боюсь за твоё целомудрие? Или за репутацию перед Вейном? Глупости. Я боюсь за твоё сердце. Посмотри в отражение и представь его рядом.
Воображение Флейм послушно дорисовало за плечом высокую фигуру в сером плаще.
— Он — из рода Таэл, — тихо продолжила мать. — Он видел, как строился этот город, и увидит, как он превратится в руины. Через сорок лет я буду лежать в сырой земле, а ты будешь стоять здесь, и твои руки будут дрожать. Твоё внутреннее пламя начнет гаснуть, потому что тело станет для него слишком хрупким сосудом. Ты станешь... мной. Или даже старше.
Мать сделала паузу, и Флейм почувствовала, как по спине пробежал холодок.
— А теперь скажи мне: что в этот момент будет делать Эларион? Он будет стоять рядом с тобой, такой же безупречный, как сегодня. Его кожа будет такой же гладкой. Его дыхание — таким же легким. Он будет смотреть на твоё увядание с той вежливой эльфийской скорбью, с которой мы смотрим на букет в вазе. Красиво, печально... и совершенно неизбежно.
— Мама, хватит...
— Нет, не хватит! — голос леди Кейрн сорвался на шепот, полный боли. Она повернулась и взяла руку Флейм — теплую, живую — прижала её к своей щеке, сухой и прохладной, как старый пергамент. — Жить с эльфом для человеческой женщины — это не роман в стихах. Это пытка. Это значит каждый день видеть в его глазах доказательство собственной смерти. Ты хочешь стать для него короткой главой? Вспышкой, о которой он будет вспоминать с легкой улыбкой следующие пятьсот лет своей скучной, вечной жизни?
Мать отпустила её руку и закрыла глаза.
— Лорд Вейн состарится вместе с тобой. Вы будете сидеть у этого камина, вспоминать общую молодость и вместе уходить в сумерки. В этом есть своеобразное милосердие — не быть единственным, кто меняется, пока партнер остается божественно прекрасным.
Флейм смотрела в зеркало, и ей казалось, что её собственная душа внутри сжимается, превращаясь в крошечную, испуганную точку. Образ Элариона в её мыслях теперь был неразрывно связан с этим холодным, вечным сиянием, которое не греет, а лишь подчеркивает темноту.
— Я просто гуляла с ним, мама, — выдохнула Флейм, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы злости и бессилия. — Один день. Я просто хотела почувствовать себя живой, а не... «наброском» или «партией для брака».
— Ты и так живая, — мать медленно вернулась в свое кресло и снова уставилась на угли. — Я не запрещаю тебе видеть его. Это было бы глупо. Я просто прошу тебя... каждый раз, когда ты будешь смотреть в его глаза, вспоминай это зеркало.
Флейм ничего не ответила. Горло сдавило спазмом.
— Доброй ночи, мама, — выдохнула она и почти выбежала из комнаты.
Весь восторг дня теперь казался ей пеплом на языке. Она заперлась в своей спальне и рухнула на кровать, не зажигая огня. В темноте слова матери звучали еще громче.
«Короткая глава в его книге».
Она вспомнила его взгляд в лавке у фонтана. Могла ли она действительно стать для него просто мгновением, которое забудется с рассветом? Флейм сжала кулаки. Где-то там, в северном квартале, стояла старая библиотека, и часы неумолимо отсчитывали время до «третьего часа». Мать хотела напугать её старостью, но вместо этого она разожгла в Флейм яростное, почти болезненное желание доказать обратное.
«Если я — всего лишь вспышка, — подумала она, — то я буду гореть так ярко, что все эльфы ослепнут. Что даже через пятьсот лет, глядя на северное сияние, они будут видеть только меня».
Пока Флейм только готовится устроить Эларису «яркий финал» и заставить высокомерных эльфов ослепнуть от своего огня, в другом уголке этого мира одна наша соотечественница уже вовсю переписывает правила под себя!
Приглашаю вас окунуться в совершенно другую историю — жаркую, откровенную (18+) и чертовски веселую!
Что будет, если Катя, устав от выговоров бывшего любовника-начальника, случайно шагнет через зеркало прямиком на отбор невест для Владыки-дракона? Конкурентки думали, что перед ними беззащитная попаданка без магии? Как бы не так! Их ждет знакомство с акулой корпоративного мира, которая привыкла увольнять и не таких ящеров. Катя мечтает завалить отбор и сбежать домой, но один очень подозрительный Начальник стражи со шрамом на скуле путает ей все графики эффективности...
В программе: искры, взрослые чувственные сцены, циничный юмор и противостояние, от которого плавится чешуя.
Читать «Дракон не указ, или Хочу домой, но этот начальник стражи…»

Глава 13: Тишина среди свитков

«В библиотеке северного квартала после третьего часа обычно очень тихо», — эти слова Элариона крутились в голове Флейм весь остаток вчерашнего вечера и всё сегодняшнее утро.
Она стояла перед массивными дверями архива Согласия. Это здание не пыталось впечатлить роскошью, как дворец, или мощью, как Академия. Оно просто было — серое, приземистое, обвитое плющом, который, казалось, помнил еще первых королей.
Флейм поправила сумку. Сегодня она выбрала темно-зеленое платье — достаточно скромное для библиотеки, но подчеркивающее золотые искры в её глазах, которые сегодня горели особенно упрямо. Она толкнула дверь.
Внутри царил полумрак и тот самый специфический запах, который Флейм любила почти так же сильно, как запах серы в лаборатории: смесь высушенного клея, пергамента и остывающего воска.
— Вы опоздали на семь минут, — раздался тихий голос из-за ближайшего стеллажа.
Эларион сидел за дальним столом, заваленным свитками так густо, что из-за них виднелась только его серебристая макушка. Перед ним стояла тонкая фарфоровая чашка, над которой лениво вился пар.
— Дипломатам полагается ждать магесс, Эларион. Это прописано в негласном кодексе приличий, разве нет? — Флейм подошла ближе, стараясь, чтобы звук её шагов не казался святотатством в этой тишине. Она бросила сумку на свободный край стола и выдохнула. — А если честно, мне пришлось экстренно дезинфицировать вторую лабораторию. Мои первокурсники решили, что «чуть-чуть больше реагента магнезии» превратит обычную искру в праздничный салют. В итоге салют случился, но в основном из меловой пыли и моих несбывшихся надежд на спокойный обед.
Она взглянула на свои ладони, где под кожей всё еще пульсировал остаточный жар от стабилизирующего заклинания.
— Пришлось лично ловить каждое облако гари, пока ректор не учуял запах... «самодеятельности». Так что семь минут — это мой личный рекорд скорости по отмыванию репутации.
Эларион поднял голову. В полумраке стеллажей его глаза, лишенные прямого солнечного света, казались почти прозрачными, а на губах застыла тонкая усмешка. Он не стал рассыпаться в приветствиях; он просто смотрел на Флейм, забавляясь её взъерошенным видом и запахом жженой магнезии, который она притащила в его стерильное царство пергаментов.
Флейм невольно замерла, поймав этот взгляд. На секунду тишина архива перестала быть пустой — она наполнилась его присутствием, слишком спокойным и слишком неизменным. И именно в эту секунду, глядя на его безупречно гладкую кожу, она физически ощутила правоту матери. Вчерашнее зеркало в гостиной Кейрнов словно встало между ними: её собственное отражение, меняющееся с каждым часом, и он — застывший в своей неподвижной красоте.
«Короткая глава», — эхом отозвался голос матери. Она тряхнула головой, отгоняя наваждение, и решительно опустилась на стул, который под её весом издал протяжный, предательский скрип. Где-то в глубине лабиринта стеллажей тут же послышался тяжелый, преисполненный скорби вздох.
— Семь минут — вполне приемлемая цена за спасение целого крыла Академии, — Эларион чуть отодвинул свою чашку, освобождая место для её сумки. — На самом деле, моё замечание об опоздании было лишь попыткой задать нашей встрече хоть какую-то структуру. Признаюсь честно: я не был уверен, что вы придете. Вчерашняя информация о библиотеке была... проверкой вашего любопытства.
— Любопытство всегда побеждает здравый смысл, разве вы еще не поняли? — Флейм придвинула к себе один из свитков. — К тому же, древние свитки — это единственный способ узнать, в какой момент наши учебники начали нам врать.
Она развернула пергамент, и её пальцы нетерпеливо пробежались по каллиграфическим строкам, где автор с апломбом рассуждал о необходимости подавления воли стихии через «серебряную печать».
— О, боги. Вы это читали? — процитировала она шепотом, который в тишине архива прозвучал как раскат грома. — «Стихия должна быть скована холодом разума, дабы не поглотить искру владельца». Какая чушь! Если вы сковываете огонь холодом, вы получаете не магию, а замерзший уголь.
— В Первую эпоху верили, что контроль — это безопасность, — мягко заметил Эларион, но в его глазах снова проскользнула живая искра интереса.
— Контроль — это клетка! — Флейм забылась и прибавила громкости, активно жестикулируя. — Огонь — это диалог. Если ты не доверяешь пламени, почему оно должно доверять тебе? Этот автор, судя по тексту, боялся собственной тени, не то что искры.
— Кхм! — из-за шкафа с генеалогическими древами вынырнул господин Мосс.
Это был халфлинг настолько преклонных лет, что он сам казался частью архивного фонда. Его жилетка была густо припорошена табаком и вековой пылью, а в руках он сжимал старую метелку из перьев, словно ритуальное оружие.
— Молодая леди, — проскрипел он, глядя на Флейм поверх очков. — Здесь библиотека, а не площадь в базарный день. Прошу соблюдать тишину! Книги не любят резких звуков, они... расстраиваются.
— Простите, мастер Мосс, — Флейм постаралась изобразить раскаяние, хотя её пальцы уже нетерпеливо барабанили по столешнице. — Просто этот трактат оскорбляет мои профессиональные чувства.
— Ваши чувства могут выражаться шепотом, — отрезал старик. — И не смейте так хлопать по столу. Дерево живое… ему больно.
Он одарил Элариона долгим взглядом, в котором явно читался вопрос: «Зачем вы привели сюда это стихийное бедствие?», и скрылся в тенях.
Флейм дождалась, пока шаги Мосса стихнут в лабиринте стеллажей, и склонилась к Элариону через стол, понизив голос до заговорщицкого шепота.
— Он прав в одном: тишина здесь почти осязаемая. И этот автор... — она снова ткнула пальцем в пожелтевший пергамент, — он хочет превратить магию в музейный экспонат. Безопасный, неподвижный и совершенно бесполезный. В Академии профессора называют это «высшим контролем». Но для меня это звучит как попытка запретить сердцу биться. Скажите честно: вы тоже считаете, что искру нужно держать в клетке?
Эларион не ответил сразу. Его пальцы, лежащие на столе, едва заметно сжались, сминая край чистого листа бумаги. Сухой звук рвущихся волокон прозвучал коротко и отчетливо. Он не смотрел на свиток — его взгляд был направлен прямо на Флейм, лишенный обычной вежливой отстраненности.
— Мой народ верит, что стихия — это музыка, Флейм. А музыка невозможна без ритма. «Печати» — это не прутья клетки. Это берега, которые не дают реке превратиться в болото.
— Берега? — Флейм непроизвольно прибавила громкости и начала активно жестикулировать, едва не задев рукавом его чашку. — Нет. Это плотины. И однажды вода их просто снесет.
— Кхм-кхм!!! — Мастер Мосс вырос за их спинами так внезапно, будто соткался из теней между шкафами. Метелка из перьев в его руках мелко дрожала. — Всё! Манускрипты начали сворачиваться от вашего жара! Вы не читаете, вы... вы кипите!
Он решительно перехватил свиток и прижал его к груди, как отвоеванную в бою ценность.
— Вон! Оба! Идите на площадь, к фонтанам! Там ваши «плотины» и «пожары» никому не повредят. А моим книгам нужен покой!
Эларион поднялся. В его движениях не было ни тени спешки, только та самая собранность, которая позволяла ему оставаться невозмутимым даже под градом обвинений библиотекаря.
— Кажется, нас официально признали угрозой архивному фонду, — произнес он, коротко кивнув Моссу. — Пойдемте, Флейм. Пока нас не заперли здесь в качестве назидания будущим поколениям.

Глава 14: Маршрут без карты

Тяжёлая дубовая дверь захлопнулась с таким окончательным, сухим стуком, будто архив Согласия только что официально отрёкся от их существования. Они стояли на крыльце, и в ушах всё ещё звенело от возмущённого шёпота мастера Мосса. Северный квартал встретил их прохладным сквозняком и тишиной, которая после библиотечного вакуума казалась оглушительной.
Флейм прислонилась спиной к шершавой каменной стене, чувствуя, как под кожей всё ещё вибрирует остаточный жар недавнего спора. А потом просто рассмеялась — в небо, в лицо этим чинным серым зданиям, запрокинув голову так, что шпильки в причёске жалобно звякнули.
— Поздравляю, лорд дипломат, — Флейм вытерла выступившую от смеха слезинку, глядя на Элариона. — Ваша безупречная репутация снова только что получила жирное чернильное пятно, которое не выведет ни один слуга. Нас выставили из библиотеки. Как нерадивых школьников.
Эларион медленно одёрнул манжету камзола, и на мгновение Флейм показалось, что он сейчас разразится нотацией о приличиях. Но он лишь чуть склонил голову, и в глубине его глаз она увидела пляшущих чертят.
— Моя репутация достаточно монолитна, чтобы пережить один выпад мастера Мосса, — отозвался он. Голос его в узком переулке звучал мягко, как перебор струн виолончели. — К тому же, в Элварии говорят, что совместное изгнание сближает крепче, чем совместный обед. Это почти... боевое крещение.
— Боевое крещение обрывками пергамента и пылью веков? — Флейм подхватила сумку, чувствуя, как внутри разгорается азарт. — И что теперь? По протоколу вам полагается сейчас сухо поклониться и исчезнуть в недрах посольства, чтобы отмывать честь. Я правильно цитирую эльфийский этикет?
Эларион на секунду замер, прислушиваясь к чему-то, чего Флейм не слышала. Ветер, долетевший с гор, растрепал его серебристые волосы. В этом свете он казался высеченным из лунного камня — древним, неизменным и пугающе красивым. Но когда он снова посмотрел на неё, взгляд был живым. Настоящим.
— Протокол предполагает, что стороны расходятся, когда цель достигнута, — медленно произнёс он, делая шаг к ней. — Но моя цель на сегодня... она была чуть шире изучения свитков. И город, как вы вчера убедительно доказали, не ограничивается тишиной архивов. Покажите мне его, Флейм. Не тот Эларис, что рисуют на картах для делегаций. Покажите мне ваш город.
У Флейм на мгновение перехватило дыхание. Это не было светским предложением. Это был вызов.
— Мои маршруты не щадят дорогую обувь, лорд Эларион, — предупредила она, отталкиваясь от стены. — Мы пойдём туда, где пахнет не духами, а жизнью. Если ваши сапоги готовы встретиться с реальностью немощёных улиц — идёмте.
— Мои сапоги видели падение империй, Флейм. Они переживут одну прогулку, — он жестом пригласил её вести.
Они двинулись вниз, прочь от чопорного Севера. Флейм вела его кругами, заставляя вдыхать Эларис полной грудью. Они прошили Ремесленный квартал, где воздух дрожал от жара горнов и пах раскалённым металлом. У лавки сапожника старик-гном простукивал подошву молоточком, выбивая ритм, который Флейм невольно подхватила шагом.
На перекрёстке Трёх фонарей они застряли: телега с яблоками перегородила проезд, и возница-человек яростно торговался с парой гномов. «Эльфийские песни не делают ранетку слаще, это грабёж средь бела дня!!» — гремел он на всю улицу.
Эларион наблюдал за ними с тем самым выражением, с каким магессы изучают сложную формулу в лаборатории.
— Вы смотрите на них так, будто они иллюстрации к учебнику истории, — шепнула Флейм, задевая его плечом.
— Я смотрю на них и пытаюсь понять, как вам удаётся спорить о цене фруктов с таким жаром, будто от этого зависит судьба мира, — отозвался он.
— Добро пожаловать в Эларис, — Флейм улыбнулась, чувствуя, как город вокруг вибрирует от энергии. — Здесь тишина — это признак того, что кто-то либо умер, либо замышляет государственную измену.
Площадь Дракона открылась перед ними внезапно, залитая предвечерним золотом. В центре, на постаменте из тёмного гранита, сидел ОН. Дракон Основателей. Бронза потемнела от времени, став почти чёрной, и только грудь и нос сияли ярким, вызывающим золотом — отполированные миллионами рук.
Эларион замер. Его маска дипломата на мгновение треснула, пропуская чистое, детское изумление.
— Он... огромный.
— Это самый старый житель нашего города, — Флейм потянула его за собой к постаменту, лавируя между стайкой смеющихся детей. — Официальная легенда гласит, что наши предки спасли его во время Великого Студёного Мора. Якобы дракон, израненный в битве на Севере, рухнул в горную расщелину и вмёрз в ледник, лишившись сил даже на крошечную искру. Люди из окрестных деревень неделями жгли вокруг него костры и делились своим теплом, пока он не отогрелся и не пришёл в себя. В благодарность он растопил льды всей долины одним мощным выдохом, подарив нам это место для жизни.
Она остановилась у подножия, где металл под её ладонью казался живым и горячим.
— Видите это сияние на груди? Наше главное суеверие. Потрёшь дракона перед важным делом — и удача не подведёт. Я полировала ему чешую перед каждым экзаменом в Академии.
— И как? Сработало? — Эларион подошёл вплотную, изучая чешую дракона с исследовательским интересом.
— Я всё ещё там преподаю, — Флейм лукаво улыбнулась, глядя на его безупречный профиль. — Хотя мои профессора, вероятно, иногда жалеют, что я тогда не провалилась.
Эларион медленно обошёл статую. Его пальцы скользнули по полустёртым эльфийским рунам у основания, которые внизу грубо, но честно переплетались с гноньим орнаментом.
— Значит, вы действительно верите в эту сказку о «согретом драконе»? — он остановился и посмотрел на неё сверху вниз. — В то, что костры смертных могут вернуть Искру тому, кто сам является её источником?
Флейм почувствовала подвох. В его глазах вспыхнул тот самый азарт спора, который вчера сделал их танец опасным.
— Так пишут в учебниках, — осторожно ответила она. — А в Эларисе не принято сомневаться в учебниках, если хочешь спокойной жизни.
— Учебники... — Эларион едва заметно фыркнул. — Дракона не нужно было спасать. Он пришёл сюда сам, с юга, когда те земли ещё не называли Пустошами. И лёд он не топил — он выжигал заразу, черную чуму, которая косила первых поселенцев. Его пламя было целебным, Флейм. Оно очищало пространство для жизни. Он остался здесь как страж, потому что полюбил это место. Добровольно. А не потому, что люди подносили ему факелы.
Флейм скрестила руки на груди, глядя на него снизу вверх.
— И откуда у дипломата из Элварии такие подробности о нашем «друге»?
— Мой пра-пра-прадед лично спорил с ним о том, в какой части гор растет самый сладкий мох, — Эларион чуть склонил голову. — Его звали Ксантир. И поверьте, его невозможно было сковать льдом. Зато у него было скверное чувство юмора: он обожал внезапно хлопать крыльями за спинами гномьих караванов и потом часами хохотал, глядя, как они собирают рассыпавшиеся товары.
Флейм не выдержала и рассмеялась. Её смех испугал стайку голубей на плече Ксантира, и они взмыли в воздух серым облаком.
— Значит, Ксантир-юморист. Это многое объясняет в характере нашего города, — Флейм посмотрела на дракона новыми глазами. — Мой отец всегда говорил...
Слова застряли в горле. Она не упоминала о нём вслух с той самой ночи, когда он ушёл, оставив их с матерью один на один с долгами и рушащимся миром.
Эларион не стал задавать вопросов. Он просто замолчал, и эта тишина вокруг вдруг стала плотной и тёплой, как одеяло.
— Он был хорошим человеком, — тихо добавила Флейм, глядя на бронзовую морду дракона. — Он верил, что Эларис — это не просто камни и стены. Это идея. О том, что можно быть разными и не пытаться друг друга уничтожить.
— Редкая идея, — отозвался Эларион. Его голос стал глубже. — И очень хрупкая.
Флейм заметила, как он, думая, что она не видит, незаметно коснулся кончиками пальцев золотистой чешуи дракона. Совсем как она.
— И вы туда же, лорд дипломат? — Флейм попыталась вернуть беседе ироничный тон, хотя сердце колотилось где-то у горла. — Перед каким же «важным делом» вам понадобилась удача нашего бронзового шутника?
Эларион убрал руку. Его взгляд на секунду задержался на её лице — быстрый, прямой.
— Перед одним разговором. Который я, кажется, откладывал слишком долго. — ответил он и, бросив на дракона прощальный взгляд, двинулся дальше.

Глава 15: Часть дыхания

Широкий гранит площади Дракона оборвался крутой, пахнущей сыростью каменной лестницей, ведущей на Нижнюю набережную. Улицы, уходящие здесь вниз к самой воде, становились уже, а благообразный мрамор Верхнего города незаметно уступал место тяжелому, просмоленному дереву и серому речному камню. Воздух здесь был другим — густым, почти плотным. Он пах печным дымом, остывающей окалиной и речной прохладой.
Они шли молча. Эларион держал шаг Флейм, не пытаясь ни ускорить его, ни отстать, и его длинный серый плащ то и дело едва слышно шуршал по подолу её шерстяного платья. Этот шорох ткани о ткань в наступающих сумерках казался слишком громким.
Из-за угла низкого каменного здания, над крышей которого торчала толстая труба, донеслось глухое, сочное ругательство. Затем что-то тяжело звякнуло — похоже, железный лом встретился с булыжником.
— Клятые человеческие недоучки! — проревел из-за приоткрытых дверей густой баритон, от которого, казалось, задрожали стекла в соседней лавке. — Намешают шлака в уголь, а мне потом выковыривай спекшийся кокс из колосников!
Флейм невольно улыбнулась и притормозила.
— Кажется, у мастера Балина снова день открытых дверей для всех демонов подземелья, — негромко пояснила она, поворачиваясь к Элариону. — Позволите? Это займет не больше минуты, но если я не вмешаюсь, он до утра будет проклинать гильдию снабжения.
Эльф едва заметно наклонил голову, выражая молчаливое согласие. В его глазах, ловивших отблески зажигающихся уличных фонарей, промелькнул вежливый интерес.
Внутри мастерской было темно и жарко. В углу, у массивного горна, окутанный облаком едкого сизого дыма, возился приземистый, невероятно широкий в плечах гном. Его борода была убрана в тугие кожаные чехлы, чтобы не обгорела, а лицо раскраснелось от злости и жара. Он яростно шуровал длинной кочергой в утробе остывающей печи.
— Добрый вечер, мастер Балин, — Флейм шагнула через порог, намеренно громко стукнув каблуком, чтобы не напугать старого мастера. — Опять воюете с колосниками?
Гном резко обернулся, вытирая пот со лба замазученным рукавом. При виде неё его кустистые брови сначала поползли вверх, а затем сошлись на переносице.
— О, магесса! — он выдохнул в сердцах, не выпуская кочерги. — Глянь, что эти паршивцы мне привезли под видом южного антрацита. Камень! Он не горит, он стекленеет и забивает тягу. А у меня партия тиглей для Академии. Если печь упадет ниже пятисот градусов, всё в брак!
— Ну-ка, дайте дорогу.
Флейм сбросила сумку на ящик с углем и подошла к горну, проигнорировав жар, от которого у обычного человека тут же перехватило бы дыхание. Закатав рукава платья до локтей, она заглянула в багровое, тускнеющее нутро печи. Огонь задыхался, придавленный тяжелой серой коркой шлака.
Она протянула руку вперед, раскрывая ладонь навстречу угасающему багровому свечению печи. Под кожей запястья лихорадочно забился пульс, высвобождая Искру.
Стихия сопротивлялась. Она упрямилась, уходила глубже, словно загнанный зверь. Едкий сизый дым мазнул по лицу, выедая глаза, в горле мгновенно пересохло. Флейм стиснула зубы, удерживая внутреннее напряжение, и надавила — неотступно, передавая горну часть собственного дыхания. Пальцы свело короткой, горячей судорогой.
— Ну же, — хрипло шепнула она. — Дыши.
Воздух внутри печи отозвался глухим хлопком. Огонь прокусил серую корку шлака и с утробным ревом рванул наружу. Белый, слепящий луч пламени ударил в потолок. Жар оказался такой силы, что Флейм отшатнулась, инстинктивно закрывая лицо рукой. Шлак на колосниках застонал, затрещал и стремительно потек жидким стеклом, освобождая тягу. Горн сыто, мощно загудел.
— Ох ты ж... — Балин завороженно уставился на бушующее пламя, а затем победно захохотал, хлопая себя по бедрам ладонями-лопатами. — Вот это я понимаю! Тяга — во!
Флейм обернулась, тяжело дыша. На щеке горел свежий мазок сажи, а пара золотых волосков выбилась из прически, липнув к влажному лбу. Внутри всё еще пело от шальной, победительской радости — той самой, которую ни одна академическая занудная лекция не могла ей дать.
Она перехватила взгляд Элариона, столкнувшись с ним глазами всего на мгновение, и сразу повернулась к гному.
— С вас четыре флакона тугоплавкого стекла для моей личной лаборатории, мастер, — отдуваясь, громко бросила она и подхватила сумку с ящика.
— Четыре дам! — крикнул гном, уже забыв про гостей и увлеченно хватаясь за длинные клещи.
Когда они вышли обратно на прохладную улицу, сумерки окончательно сгустились, превративсь в синеватый бархат.
— Старый ворчун, — на ходу перебрасывая ремень сумки через плечо, беззлобно заметила Флейм. — Но без его линз наши астрономы до сих пор считали бы, что луна сделана из сыра. Он делает оптику для половины королевства, хотя характер у него — как у несмазанной телеги.
Эларион шел рядом, внимательно глядя на её профиль. На его безупречном лице не было и следа брезгливости от посещения грязной кузницы, только глубокая, непривычная задучивость.
— Вы... удивительно ловко это делаете, леди Флейм, — негромко произнес он. — В Криндааре маги стихий тратят десятилетия на медитации, чтобы заставить пламя подчиняться. Вы же действовали так, словно это не потребовало от вас никаких усилий.
Флейм коротко глянула на него, и уголок её губ дрогнул.
— О, это так, баловство, лорд Эларион. Раздуть чужую печь может любой недоучка. Хотите увидеть мой огонь по-настоящему?
Эларион остановился. В полумраке его зеленые глаза казались совсем темными.
— Хочу.
Флейм заговорщицки прищурилась.
— Тогда идемте. Здесь недалеко есть одно место. Моё личное убежище, когда город становится слишком... громким.
Она свернула в узкий, неприметный проулок, где пахло мокрым камнем и старыми ивами. Через пару минут стены домов расступились, и они вышли к старому Горбатому мосту. Его каменные арки, поросшие мхом, горбом перегибались через ленивое, темное русло реки Ильва. Здесь было абсолютно пусто и звеняще тихо. Вода внизу катилась медленно, отражая первые, проступающие на небе звезды
Эларион ступил на щербатые плиты моста, посмотрел вниз, на темную маслянистую гладь, а затем перевел взгляд на Флейм. На его губах заиграла легкая, ироничная улыбка.
— Огонь и вода? — мягко спросил он. — Довольно необычный выбор. Вам не кажется это противоречивым?
Флейм подошла к самому излому моста и опёрлась локтями о холодный парапет.
— Чистая безопасность, лорд дипломат, — хмыкнула она, оборачиваясь к нему через плечо. — Мои профессора всегда говорят, что я непредсказуема. Так что если я случайно подожгу этот мост или ваши прекрасные эльфийские манжеты — под рукой всегда будет пара сотен ведер воды. Удобно, правда?
Эларион тихо рассмеялся — непривычно тепло, так, что этот звук растворился в речной тишине
— Логично, — согласился он, подступая ближе. — Ну что ж... Покажите.

Глава 16: Призрак поцелуя

— Смотрите внимательно, лорд дипломат, повторного сеанса не будет, — хмыкнула Флейм, поворачиваясь лицом к Ильве.
Глубокий вдох речного холода — и правая рука поднялась вверх. Из раскрытой ладони с тихим сухим щелчком вырвался сноп золотых искр. Пламя стремительно разрослось, закружилось огненной спиралью и послушно вытянулось вдоль парапета, смыкаясь за их спинами. Золотой кокон полностью отрезал мост от темноты набережной, обдав лицо густым жаром.
Позади глухо шаркнули подошвы сапог — Эларион инстинктивно отшатнулся от хлынувшего тепла, подаваясь вперед. Флейм вжала голову в плечи, оказавшись с ним вплотную. Затылок ощутил прерывистый выдох, лопатки — плотную ткань камзола. Эльф замер, не уходя из этого внезапного, слишком тесного контакта. Рука на секунду зависла в воздухе возле её локтя, словно пытаясь поймать равновесие.
Внутри неё что-то с треском лопнуло. Сердце сделало бешеный кувырок, пальцы судорожно дернулись, мгновенно сорвав Искру с поводка контроля. Парящее пламя преобразилось: вместо ровных нитей золота огонь рассыпался на тысячи крошечных, невесомых лепестков. Они закружились в диком, бесшумном танце, заполняя всё пространство внутри кокона.
Флейм медленно опустила руку, провожая взглядом золотую спираль. Лепестки плыли мимо её лица, и на губах сама собой расцвела растерянная улыбка — так улыбаются, когда обнаруживают в себе то, о чём не подозревали.
— Это невероятно... Я никогда не... — выдохнула Флейм в звенящей тишине моста.
Завороженная этой сияющей метелью, она медленно развернулась в кольце его рук, чтобы разделить удивление, и уткнулась взглядом прямо в его лицо. Эларион её не слышал. Запрокинув голову, он глядел вверх на кружение золотого роя с чистым, детским изумлением. Янтарные блики мягко ложились на открытую шею.
Флейм замерла, разглядывая его такого — беззащитного перед её стихией, полностью растерявшего светскую броню.
Эларион медленно опустил голову. Свет Искры четко выхватил её лицо, чужой взгляд сфокусировался на щеке. В зеленых глазах эльфа проступило странное, рассеянное внимание.
— У вас тут... — негромко, почти шепотом произнес он.
Рука поднялась. Длинные пальцы двигались плавно, словно в замедленной съемке. Подушечка большого пальца коснулась кожи у самой скулы и мягко, едва ощутимо потянулась вниз, стирая черный мазок сажи. Кожа к коже. От этого ровного, неторопливого движения по шее побежали мурашки.
На середине щеки пальцы замерли.
Вся магия вокруг словно перестала существовать. Взгляды скрестились, а легкие наотрез отказались принимать воздух. Ладонь так и осталась лежать на её щеке. Большой палец погладил скулу — нервно, неровно, совсем не по-эльфийски. Огненный вихрь отозвался мощной вспышкой, взметнувшись к самому небу, но она этого уже не заметила.
Её губы инстинктивно приоткрылись. Лицо Элариона наклонилось ниже, ресницы вздрогнули, кончик его носа скользнул вдоль её. Губы почти коснулись — она почувствовала тепло, исходящее от его рта, и подалась вперёд сама, не осознавая этого. Какая-то доля дюйма. Меньше, чем толщина пергаментного листа. Меньше, чем расстояние между искрой и фитилём перед тем, как рождается пламя.
Он скользнул губами по её верхней губе — легче пёрышка, едва ощутимо, даже не поцелуй, а его призрак, обещание, от которого сердце загрохотало где-то в горле. Флейм замерла, боясь спугнуть. Вторая секунда — и она ответила бы, уже тянулась, уже…
А потом он замер. Медленно опустил голову и прижался своим лбом к её лбу. Пальцы на её щеке мелко задрожали.
— Мы не можем, — очень тихо выдохнул он ей в губы. Голос стал глухим и надломленным. — Завтра вечером моя делегация возвращается на север. К обряду обручения.
Флейм не шевелилась. Смысл сказанного доходил волнами — сначала она ощутила, как судорожно дернулись державшие ее пальцы, и только секундой позже слова обрели вес.
Завтра. Обручение. Север.
Реальность возвращалась с каждым выдохом Элариона, тяжелая и неотвратимая, как парча лорда Вейна, как запертое в бронзу лицо матери. Изменить это было нельзя.
Флейм медленно отступила на полшага. Лбы разомкнулись, и в образовавшуюся пустоту тут же хлынул речной ветер — отрезвляющий, почти грубый. Парящие в воздухе золотые лепестки сорвались вниз без всякого приказа — просто погасли, как гаснет пламя, когда воздух покидает комнату. Тёмная Ильва приняла их с коротким, растерянным шипением, мгновенно унося пепел по течению.
Мост накрыли сизые сумерки. Место на щеке, где секунду назад стерли сажу, обожгло сквозняком. Потеря тепла была физически болезненной.
Эларион молча отошел к краю парапета, освобождая проход.
До ворот особняка Кейрнов они шли в полном молчании. Расстояние между плечами стало шире, одежда больше не соприкасалась. Флейм слышала только его шаги — ровные, размеренные, как ход часового механизма, — и свои собственные, сбивчивые, тонущие в шорохе гравия. Город вокруг окончательно погрузился в глухую ночную синеву, пряча пёстрые вывески и живые лица в тени фасадов.
У кованой ограды Эларион остановился под раскидистыми ветвями старого дуба. Свет от домашнего портала выхватывал из темноты лишь край его серого плаща. Флейм остановилась у первой ступени крыльца, не оборачиваясь.
Позади раздался тихий шорох ткани. Он совершил свой безупречный, глубокий поклон — точно такой же, как на балу. Круг замкнулся. Этикет снова встал между ними ледяной стеной. Но теперь в этой правильности дышало глухое, надломленное уважение.
— Доброй ночи, леди Флейм.
— Доброй ночи, Эларион, — тихо, одними губами ответила она.
Тяжелая дубовая дверь особняка закрылась, отсекая улицу. В прихожей душно пахло лавандой и застоявшейся пылью. Флейм прислонилась спиной к деревянной створке, прикрыв глаза. На губах всё еще физически ощущалось лесное, прохладное дыхание. Призрак поцелуя.
Она быстрыми, неслышными шагами поднялась к себе. Не зажигая ламп, на ощупь подошла к узкому окну и отодвинула портьеру.
Внизу, у кованой ограды, по-прежнему виднелся высокий силуэт. Он стоял в самой густой тени дерева, запрокинув голову, и смотрел на ее темные стекла. Прошло три долгих, тягучих минуты — Флейм считала удары пульса в горле, — прежде чем он повернулся и зашагал прочь, окончательно растворяясь в переулке.
Она опустила взгляд на свои руки. Кожа на пальцах всё еще хранила плотное, смешанное тепло. Завтра вечером его карета уедет на север. Будущее уже расчерчено чужими планами и долгами родов. Они оба хотели — но они хотели недостаточно громко, чтобы перекричать условности этого мира.
Флейм отошла в глубь спальни, позволяя тяжелой ткани упасть и погрузить комнату в абсолютную темноту. Внутренний огонь под её кожей сжался в тугую, горячую пружину. Ее заставляли смириться, ее упаковывали в чужую судьбу, но Искра внутри глухо, упрямо вибрировала, отказываясь затихать. Каким бы ни было это «завтра» — она встретит его во всеоружии.

Глава 17: Нити и пепел

Утро пахло стылым камнем, речной сыростью и приближающейся осенью. Флейм шла по Центральному кварталу, перебросив ремень тяжелой сумки через плечо. Плотная серая шерсть рабочего платья плохо спасала от пронизывающего ветра, заставляя ежиться, но этот холод был необходим — он остужал.
В голове до сих пор, словно навязчивая, запретная мелодия, крутился вчерашний вечер. Золотые лепестки Искры над темной, маслянистой Ильвой. Прохлада чужих пальцев, стирающих сажу со скулы. И фантомное, невесомое прикосновение губ, от воспоминания о котором под кожей запястий предательски зарождался жар.
Флейм перехватила кожаный ремень сумки повыше, силой возвращая себя в реальность. Хватит. Сегодня у нее две лекции по у первокурсников и защита лабораторных. А у лорда дипломата — сборы и отъезд на родину. К безупречной эльфийской невесте. К выверенной вечности, где нет места человеческому шуму.
Улица сделала крутой изгиб, вымывая поток прохожих к широкой площади перед Академией. И именно здесь, наперерез, отсекая Флейм от спасительных чугунных ворот, из сизой утренней дымки вынырнул экипаж.
Карета двигалась пугающе бесшумно — никакого стука подков по брусчатке, никакого скрипа рессор. Гладкие черные панели, покрытые тонкой серебряной вязью, поглощали тусклый свет солнца, словно обломки обсидиана. Белоснежные лошади с неестественно точеной, лебединой грацией замерли ровно в тот момент, когда карета перегородила Флейм дорогу.
Лакированная дверца мягко отворилась. Из темного нутра кабины пахнуло сухим, старым серебром, морозной свежестью и лавандой.
— Леди Флейм, — голос, донесшийся из полумрака, напоминал шелест осыпающегося инея. — Окажите мне любезность. Присядьте.
Флейм замерла. На бархатных подушках цвета грозового неба сидела леди Таэл. Серебристый шелк её платья струился по сиденью тяжелой, ртутной волной. Лицо из бледного нефрита оставалось безупречной маской, а прозрачные, как лед, глаза уже препарировали Флейм, изучая её растрепанные ветром каштановые кудри и пятнышко чернил на манжете.
Бежать было глупо. Флейм коротко выдохнула, усмиряя вспыхнувшую внутри защитную иронию, приподняла подол серого платья и решительно поднялась в экипаж. Дверца за её спиной закрылась с глухим, герметичным стуком, мгновенно отрезав гул просыпающегося Элариса.
— Доброе утро, леди Таэл, — Флейм опустилась на противоположное сиденье, аккуратно сняв сумку с плеча и уложив её на колени. Промозглый воздух кареты мгновенно заставил кожу покрыться мурашками. — Вы выбрали весьма... шпионский способ для светской беседы.
Мать Элариона едва заметно шевельнула пальцами. Кружево её тонких перчаток скользнуло по серебряному набалдашнику трости.
— Светские беседы созданы для тех, у кого в запасе есть лишние столетия. У вас их нет, магесса. У меня — есть, но я предпочитаю тратить вечность на симметрию, а не на пустые слова. — Леди Таэл смотрела прямо, и её взгляд физически давил на плечи, заставляя воздух в карете густеть. — Вы должны отступить, Флейм. Оставить моего сына в покое и вернуться к своим пробиркам.
Флейм горько, сухо усмехнулась. Она положила ладони поверх сумки, чувствуя, как ткань под пальцами начинает медленно нагреваться от её внутреннего гнева.
— Отступить от чего? — Флейм чуть подалась вперед, удерживая прямую спину, которой её так тщательно учила мать. — С чего вы взяли, леди Таэл, что у меня вообще есть на него планы? Мы едва знакомы. Мне прекрасно известно о его обязательствах, и сегодня вечером он уезжает на север, чтобы подтвердить геополитический союз своего рода. На этом всё.
Серебряная маска на лице леди Таэл дала трещину. Тонкие идеальные губы сжались в бледную нить, а кружевные пальцы с силой стиснули холодное серебро набалдашника.
— Оставьте эту дешевую ложь для профессоров в Академии, Флейм. Я вижу узоры судьбы. Я вижу, как ваша грязная, кричащая человеческая нить намертво вплелась в безупречную пряжу Элариона. И она тянет его вниз.
— Вероятно, ваш великий дар дал сбой, — Флейм откинулась на спинку сиденья, не разрывая этого ледяного зрительного контакта. — Повторяю: Эларион возвращается в Элварию.
— Он разорвал помолвку.
Воздух в карете словно превратился в стекло и треснул.
— Что? — выдохнула Флейм, чувствуя, как сердце делает тяжелый, болезненный кувырок и застревает где-то в горле.
— Сегодня на рассвете он отправил официального курьера к наместнику южных лесов с отказом, — леди Таэл подалась ближе, и от её шелка повеяло настоящим ледником. — А вчера ночью, вернувшись с... прогулки, он имел дерзость объявить мне, что его ритм изменился. Он не назвал вашего имени. Но мне не нужны имена, чтобы сложить две половины расколотой чаши. Ради одной человеческой искры мой сын перечеркнул три века обязательств своего дома.
Внутри у Флейм воцарился звенящий, оглушительный хаос. Эларион. Тот самый невозмутимый, застегнутый на все пуговицы дипломат, чье сердце колотилось как безумное во время танца. Он пошел против вечности. Против матери. Ради нее. Ирония и защитные щиты мгновенно выветрились из её головы, оставляя лишь острую, щемящую нежность, пополам с чистым ужасом.
Леди Таэл внимательно всматривалась в её лицо. Алебастровая кожа эльфийки оставалась неподвижной, но Флейм заметила, как мелко дрожат нити кружева на её запястьях. Под слоем векового превосходства матриарха билась глухая, ослепляющая паника. Она теряла контроль над тем, что выстраивала столетиями.
— Когда он придет к вам — а он придет, — откажите ему, Флейм. Заставьте его уехать.
— Почему я должна это делать? — голос Флейм опустился до шепота, но в нем прорезалось упрямство истинного огня. — Если он сам сделал этот выбор? Если мы...
— Потому что он погибнет, — отрезала леди Таэл. — Я видела финал этой нити. Если он останется с вами, он не уйдет в Светлые Чертоги от благословенной старости. Он сгорит. Заживо растворится в вашем бешеном, неконтролируемом пламени. Его магия — это структура и покой. Ваша — хаос. Вы выжжете его изнутри, превратив в кучу пепла, которую даже нельзя будет похоронить.
Слова эльфийки ударили наотмашь, как физическая волна. Флейм отшатнулась, вдавливаясь спиной в холодный бархат подушек. В груди вспыхнула такая острая боль, словно корсет кремового платья вернулся и сжался на ребрах со стократной силой.
«Он сгорит».
Перед глазами мгновенно пронеслось воспоминание: золотой рой лепестков на мосту, и Эларион, смотрящий на них с беззащитным, детским восхищением. Он впустил её огонь под свою броню.
— Этого не будет, — Флейм с силой сжала челюсти, её дыхание стало частым и рваным. Золотые искры вспыхнули в её карих глазах, отражая внутренний шторм. — Я контролирую свою стихию. Я никогда не причиню ему вреда.
— Ваша воля не имеет веса против законов сродства! — Леди Таэл резко приподняла трость и с глухим, резким стуком опустила её в пол кареты. Звук удара хлестнул по натянутым нервам. — Судьба не спрашивает о ваших благих намерениях. Ваше присутствие ломает его структуру. Вы хотите стать для него прекрасным, любящим палачом, магесса?
Эльфийка медленно откинулась назад, возвращая лицу ледяную маску, но её грудь под серебряным шелком тяжело вздымалась.
— Вы человек. Вы практичны и умеете считать убытки, — её голос снова обрел ровный, почти усыпляющий ритм. — Если в вас есть хоть капля истинного тепла к моему сыну, а не просто гордость нищей дворянки, потешившей свое самолюбие, — отпустите его. Спасите его от вашей неправильной температуры.
В тесном пространстве экипажа повисла мертвая, давящая тишина. Мысли Флейм метались, сталкиваясь друг с другом, как искры в закрытом сосуде. Прагматичный разум исследователя, привыкший просчитывать формулы и последствия взрывов, ясно видел: леди Таэл не лгала. Её страх был слишком осязаемым, слишком настоящим. Эльфы не умеют так играть.
Флейм медленно расцепила пальцы, добела сжимавшие кожаную сумку. Сделала глубокий вдох, впуская в легкие морозный воздух кареты, выравнивая сумасшедший пульс. Её лицо разгладилось, став жестким и сосредоточенным.
— Я услышала вас, леди Таэл, — произнесла она. Голос прозвучал низко, чисто, без единой светской колючести. — Я не просила лорда Элариона ломать свою жизнь. И я совершенно точно не стану причиной его гибели.
Флейм плавным движением перекинула ремень сумки через плечо, не отрывая взгляда от бледного лица эльфийки, и уверенно легла ладонью на холодную металлическую ручку дверцы. Повернула её до щелчка, преодолевая сопротивление герметичного замка, и потянула на себя.
— Но запомните одно, — Флейм обернулась на пороге, и в её карих глазах тускло полыхнуло истинное, древнее золото Искры. — Я делаю это не ради вашей вечности и не ради симметрии ваших планов. Я делаю это только ради него.
Она шагнула наружу.
Яркий, пульсирующий, оглушительный шум Центрального квартала мгновенно ворвался в карету, начисто стирая стерильный эльфийский холод. Студенты с криками бежали к дверям Академии, торговцы предлагали горячие каштаны, где-то яростно спорили возницы. Жизнь Элариса кипела, не заботясь о том, что мир одного конкретного преподавателя Академии только что разлетелся на тысячи осколков.
Флейм спрыгнула на мостовую, с сухим стуком приземлившись на каблуки кожаных сапог. Не оборачиваясь, она обратным движением руки захлопнула за собой тяжелую черную дверцу, отсекая ледяной взгляд леди Таэл.
Расправив плечи так, будто корсет все еще держал её позвоночник стальной спицей, Флейм быстрым, тяжелым шагом направилась к чугунным воротам. Впереди был самый сложный день в её жизни. Ей предстояло собственными руками погасить живой огонь, который она только-только научилась пробуждать.

Глава 18: Ожог

Воздух в лаборатории номер три казался густым, как кисель. Он намертво пропитался едким запахом жженой серы, меловой пылью и напряженным сопением двух десятков первокурсников.
Флейм стояла у кафедры, до хруста стиснув пальцами её прохладный деревянный край. Перед глазами лениво плясал золотистый огонек спиртовой горелки, но вместо синего пламени она видела прозрачный, беспощадный взгляд леди Таэл.
«Он сгорит. Заживо растворится в вашем пламени».
Слова эльфийки пульсировали в висках в такт глухим, тяжелым ударам сердца. Флейм заставила себя задышать мелко и экономно, как на балу в корсете. Она — практик. Она знает физику стихий и законы сродства лучше, чем собственную родословную. Огонь не ведает жалости. Он жрет всё, до чего может дотянуться, если нарушена структура. И если эльфийский дипломат, сотканный из векового равновесия, попытается удержать её дикую, необузданную Искру — его магия просто рухнет, разорвав его изнутри.
— Мисс Флейм! — тонкий, панический вскрик Лиры с первой парты разрезал тишину лаборатории.
Флейм резко вскинула голову. В третьем ряду Джейнс с побелевшим лицом инстинктивно отшатнулся от своего штатива. Внутри медного тигля стремительно разбухал кристалл магнезии. Он уже перешел из безопасного красного спектра в слепяще-белый, пульсируя, как крошечное, готовое к детонации солнце. Ошибка в пропорции. Критическая масса.
Две секунды до взрыва, который вынесет витражные окна и оставит от первого ряда студентов обугленные тени.
Никаких защитных формул. Никакого времени на вычерчивание серебряных печатей контроля. Флейм рванулась вперед, с силой оттолкнувшись от кафедры. Она мгновенно перемахнула через расстояние между рядами, впечаталась бедром в угол парты Джейнса и накрыла перегретый, готовый лопнуть тигель голой ладонью.
Пальцы сомкнулись на раскаленном металле и пульсирующем кристалле. Флейм до боли сжала кулак, вливая собственную Искру навстречу взрыву, глуша чужой хаос своей чистой волей.
Воздух внутри кулака хрустнул. Глухой, утробный хлопок ударил по барабанным перепонкам. Сквозь сжатые пальцы Флейм брызнул сноп ядовитых серых искр, и по аудитории мгновенно пополз тошнотворный, сладковатый запах паленой кожи.
Она тяжело, шумно выдохнула и медленно разжала сведенную судорогой кисть. Изувеченный, почерневший комок шлака со стуком покатился по деревянной столешнице. На центре ладони Флейм, наискось, вздулся багровый, страшный ожог.
Студенты сидели, буквально вжавшись в стулья и боясь пошевелиться.
— Занятие окончено, — голос Флейм прозвучал хрипло, но проступивший в нем металл заставил первокурсников вздрогнуть. — Все вон. Джейнс, если ты еще раз перепутаешь толченый кварц с пыльцой огневика, я заставлю тебя переписывать весь архив Согласия.
Лаборатория опустела за полминуты. Флейм осталась одна в облаке оседавшей меловой пыли. Она подошла к алхимической раковине и подставила искалеченную руку под струю ледяной проточной воды. Заскрежетала зубами, ловя ртом воздух и глотая рвущийся из горла стон. Боль была ослепительной. Отрезвляющей. Настоящей.
Она смотрела, как вода смывает остатки серой гари, и её решение окончательно кристаллизовалось, становясь твердым, как алмаз. Огонь обжигает. Это непреложный закон термодинамики. И она скорее сама превратится в пепел, чем позволит Элариону сгореть на её руках.
* * *
Ветер во внутреннем дворе Академии был безжалостен, он с сухим шелестом гнал по брусчатке палую листву. Флейм толкнула тяжелую створку двери здоровой рукой. Обожженную кисть, туго замотанную чистым бинтом, она глубоко спрятала в карман рабочего платья, плотно прижав к бедру, чтобы унять дрожь.
Эларион ждал её у крайней колонны.
Сердце Флейм сделало безумный, болезненный рывок и с грохотом обрушилось вниз. В этот раз на нем не было безупречного, застегнутого на все пуговицы дипломатического мундира. Только темная дорожная куртка из плотной кожи, воротник которой трепал холодный ветер. Серебристые волосы были слегка растрепаны. Он выглядел... живым. Настоящим. Лишенным своей многовековой ледяной брони, которую так тщательно оберегал его народ.
Увидев её, он мгновенно отделился от каменной опоры и сделал два быстрых шага навстречу. В его зеленых глазах светилась та самая уязвимая, открытая искренность, которую она так отчаянно и бережно выманивала вчера у реки.
— Флейм, — его голос звучал низко, мягко, заставляя вибрировать сам воздух между ними. Он остановился в шаге от неё, жадно вглядываясь в её лицо. — Я ждал. Нам нужно поговорить...
— Вы еще не уехали, лорд Эларион? — её слова разрезали пространство площади, как осколок грязного льда. Голос Флейм прозвучал тонко, звеняще, с идеальной, отточенной светской надменностью, которой она годами отбивалась от навязчивых кавалеров.
Эларион замер. Его серебристые брови едва заметно сошлись на переносице.
— Я никуда не еду, — он чуть подался вперед, пытаясь поймать её намеренно ускользающий взгляд. — Я отправил официального курьера наместнику Элварии. Сегодня на рассвете. Помолвка отменена, Флейм. Я остаюсь в столице.
Флейм заставила мышцы лица подчиниться и растянула губы в кривой, откровенно снисходительной улыбке. Пальцы обожженной руки в кармане судорожно сжались, сминая бинт. Новая, ослепительная волна агонии прострелила руку до самого локтя. Отлично. Эта боль была её единственным якорем, не позволявшим сорваться в крик, выдать себя и броситься в его объятия.
— Какая глупая, сентиментальная нелепость, лорд Таэл, — она высокомерно вскинула подбородок, глядя на него снизу вверх, но с таким видом, словно отчитывала нерадивого студента. — И ради чего, позвольте спросить, такие шекспировские жертвы? Уж не хотите ли вы сказать, что одна мимолетная прогулка по рынку и пара дешевых фокусов над водой заставили высшего эльфа перечеркнуть вековые планы своего дома?
Улыбка на губах Элариона погасла мгновенно, стертая ледяным сквозняком. Зеленый взгляд потяжелел, сканируя её лицо с пугающей проницательностью.
— Вчера на мосту это не было фокусом, — тихо произнес он, и его голос дал глубокую трещину. — Я чувствовал твой огонь. Я чувствовал тебя.
— Это была обычная физика, Эларион! — Флейм коротко, сухо рассмеялась. Звук получился резким, царапающим горло. — Обычный резонанс Искры и стихии, ничего более. Не путайте банальную экзотермическую реакцию с перстом судьбы. Вы были великолепным, изысканным развлечением. Столица скучна до тошноты, моя матушка душит меня перспективой замужества с лордом Вейном, а тут подвернулись вы — правильный, застегнутый на все пуговицы эльф. Идеальная живая игрушка, чтобы разогнать тоску перед неизбежным браком.
Флейм украдкой взглянула на эльфа. Она ждала, что он отступит. Ждала ледяного эльфийского презрения, которое избавит её от необходимости продолжать эту казнь.
Но Эларион не двинулся с места.
Холодный ветер трепал воротник его кожаной куртки, серебристая прядь упала на лоб, но взгляд зеленых глаз оставался пугающе, невыносимо сфокусированным. В нем не было злости — только отчаянное, упрямое нежелание отдавать её этой лжи.
Он сделал шаг вперед, сокращая дистанцию до опасного минимума — до того расстояния, где Флейм могла уловить его запах морозного леса. Его рука поднялась, замирая в воздухе в дюйме от её плеча, словно он всё еще не смел коснуться её без разрешения.
— Вчера на мосту твоя Искра говорила иначе, Флейм, — произнес он. Голос Элариона лишился всей дипломатической плавности, став низким, хриплым, сорванным на глубокое земное чувство. — Огонь нельзя заставить притворяться. Посмотри на меня. Не в сторону, не на эти камни. Посмотри мне в глаза и повтори это еще раз. Была ли это игра?
Флейм почувствовала, как под этим взглядом её выстроенная плотина начинает покрываться глубокими трещинами. Внутри неё Искорка заскулила, требуя прекратить этот кошмар, размотать бинты и сознаться во всём. Проклятый эльф видел её насквозь.
Чтобы не сорваться, она судорожно, всем весом вжала обожженную ладонь в бедро прямо через ткань кармана. Новая, дикая вспышка боли ослепила её, вернув жестокую, трезвую ясность.
«Он сгорит. Заживо растворится».
Флейм заставила себя поднять голову. В её карих глазах, подернутых золотистой дымкой, не осталось ничего, кроме злой, расчетливой пустоты.
— Магия огня всегда откликается на того, кто готов подкинуть ей дров, лорд Таэл, — её голос прозвучал ровно, с той леденящей, скучающей интонацией, которой пользуются сытые хищники. — На мосту мне хотелось зрелищ. Вы дали мне это зрелище своим забавным, неуклюжим восхищением. Но вы же не думали всерьез, что я собираюсь тащить на себе груз вашей сломанной дипломатической карьеры? Мне нужна осязаемая, материальная жизнь. Шумная, богатая, понятная. С золотом лорда Вейна, с его пастбищами, связями и защитой в этом городе. И мне совершенно точно не нужен нищий отступник, играющий в трагического бунтаря. Уезжайте домой, лорд Таэл. К своей росе.
Флейм сделала уверенный, широкий шаг в сторону, освобождая себе дорогу к воротам. Эларион отшатнулся. Воздух между ними стремительно остывал, превращаясь в монолитную стену извести. Его черты разгладились, став недосягаемыми и гладкими, как поверхность застывшего зеркала.
— Прошу прощения за мою навязчивость, леди Кейрн, — произнес он с безупречным, ледяным поклоном, который этикет требовал для чужих, неприятных людей. — Рад, что мы прояснили этот... экзотермический резонанс до того, как недоразумение зашло слишком далеко.
Она прошла мимо, едва не задев его плечом. Взгляд Элариона резал её лопатки ледяными лезвиями, но она не замедлила ход. За её спиной маска безупречного, высокомерного дипломата с оглушительным внутренним лязгом захлопнулась навсегда, навечно пряча того теплого, открытого мужчину, которого она посмела узнать вчера
Флейм шла по каменной аллее Академии, четко, ритмично чеканя каждый шаг, словно отсчитывая метры до спасения. Ногти здоровой руки до крови впились в ладонь, а обожженные пальцы в кармане горели адским пламенем.
Она выиграла. Она спасла его нить. И прямо сейчас, больше всего на свете, ей хотелось упасть на эти ледяные серые камни и больше никогда не дышать.

Глава 19: Расколотое зеркало

Дорога от Академии до особняка Кейрнов стерлась из памяти, превратившись в одно сплошное, серое, удушливое пятно. Флейм шла механически, тяжело вбивая каблуки кожаных сапог в брусчатку Центрального квартала и не замечая прохожих. Обожженная правая ладонь в кармане платья пульсировала тупой, ритмичной болью, от которой сводило мышцы до самого плеча. Каждое биение пульса в горле эхом напоминало о главном: она только что собственными руками, хладнокровно и расчетливо, растоптала единственное настоящее чувство в своей жизни. Она спасла его нить. Но плата за эту жизнь оказалась непомерно высокой.
Тяжелая входная дверь особняка поддалась с натужным, жалобным скрипом. В прихожей было неестественно, вызывающе светло. Густой, липкий запах жареного жирного мяса, приторного цветочного парфюма и дорогого трубочного табака с порога грубо ударил в нос, безжалостно вытесняя привычный, строгий аромат домашней лаванды и вековой пыли. Флейм даже не остановилась у зеркала. Плотно прижав раненую правую кисть к бедру сквозь складки шерстяной юбки, она глубоко вдохнула чужие запахи и шагнула в малую гостиную.
Мать сидела в своем привычном кресле у камина. Идеально прямая спина, бледные пальцы, неподвижно сцепленные на коленях. Её лицо казалось застывшей мраморной маской, на которой лихорадочным, темным блеском горели только глаза.
У высокого окна, заложив руки за спину, монументально возвышался лорд Вейн. Его грузная фигура в бордовом бархатном камзоле, густо расшитом тяжелой золотой нитью, смотрелась уродливым, свежим кровавым пятном на фоне выцветших, благородных обоев старого дома. На низком столике, прямо перед леди Кейрн, лежал широкий свиток плотного пергамента, скрепленный министерскими гербовыми лентами.
Ловушка захлопнулась с безупречной, удушающей светской грацией.
— Флейм, — голос леди Кейрн прозвучал сухо, напоминая шелест пересохших осенних листьев. — Лорд Вейн оказался невероятно щедр и благороден. Он любезно согласился выкупить и погасить все векселя нашего рода еще до официального оглашения помолвки в ратуше. Бумаги подписаны.
Вейн медленно повернулся на каблуках. Его окладистая, надушенная борода победно топорщилась, а в маленьких глазках читалось липкое, сытое удовлетворение собственника, который только что удачно перекупил редкую племенную кобылу на престижном аукционе.
— Ваша матушка — женщина редкого практического ума, леди Флейм, — раскатисто прогудел он, тяжелым, хозяйским шагом сокращая дистанцию. Старые половицы жалобно прогнулись и заскрипели под его массивными сапогами. — В наше неспокойное время долгие ухаживания и пустые вздохи — непозволительная роскошь. Крепкий союз, надежные каменные стены моего северного поместья — вот что вам сейчас нужно для усмирения вашего... стихийного темперамента.
Флейм смотрела на него сквозь мутную, серую пелену абсолютного эмоционального истощения. Ей хотелось закричать. Хотелось выпустить Искру из покалеченных пальцев и сжечь этот бордовый бархат вместе с его пастбищами и табаком дотла, оставив на ковре лишь кучку черного пепла. Но внутри её существа зияла только звенящая, мертвая пустота. Она сделала свой выбор там, на ледяном ветру у колоннады Академии. Она выбрала жизнь Элариона. Эта душная комната, этот пропахший сыростью лорд, этот пергамент на столе — лишь логичная, неизбежная цена её диверсии.
Вейн остановился вплотную, обдавая её влажным, тяжелым жаром. Он властно протянул свои мясистые руки и уверенно перехватил левую ладонь Флейм. Кожа лорда оказалась неприятно горячей и влажной от пота.
— Полагаю, мы можем скрепить наш договор прямо сейчас... — пророкотал он, опуская грузную голову к её пальцам.
Он потянулся толстыми губами к её костяшкам.
И в этот самый миг мир вокруг них содрогнулся.
Это было абсолютно непохоже на обычное, природное землетрясение. Откуда-то из-под фундамента здания донесся жуткий, утробный, металлический звук, словно ломался пополам хребет исполинского железного зверя. Вибрация ударила по подошвам так резко и мощно, что Флейм пошатнулась, с силой вырывая левую руку из хватки опешившего Вейна.
Тяжелая хрустальная люстра над их головами судорожно качнулась, жалобно и пронзительно зазвеня подвесками, а в следующую секунду с оглушительным грохотом рухнула на паркет, осыпая комнату смертоносным дождем из стеклянных брызг.
Вейн с визгом, недостойным мужчины, попятился назад, неуклюже закрывая лицо руками. Вся его напыщенность и спесь слетели в мгновение ока, обнажив испуганного, трясущегося старика. Леди Кейрн вскочила с кресла, вцепившись до побеления суставов в резной деревянный подлокотник.
Воздух в гостиной стремительно менялся, становясь ледяным. Запах табака и парфюма начисто сдуло морозным сквозняком — из-под пола, сквозь расширяющиеся, как черные голодные рты, трещины в паркете, ударило густой, первобытной вонью жженой серы, вековой гнили и раскаленных недр. Из глубин расколотой земли вырвалась чистая, концентрированная Тьма.
Старое напольное зеркало в тяжелой бронзовой раме — то самое, перед которым мать всего сутки назад предрекала Флейм увядание и смиренную человеческую старость, — издало высокий, протяжный звон. По его гладкой, отполированной поверхности побежала кривая, стремительная паутина трещин. Секунда — и стекло взорвалось тысячей сверкающих осколков, щедро осыпав паркет серебристой пылью.
Пророчество разбилось вдребезги. Времени на спокойную старость больше не было. Законы и устои старого Элариса перестали существовать в одну секунду.
— На улицу! Живее! — Флейм рванулась вперед. Инстинкты боевого мага и преподавателя Академии мгновенно выжгли душевную апатию, наполнив вены кипящим адреналином. Забыв про ожог, она здоровой рукой схватила оцепеневшую, побелевшую мать за предплечье, резким рывком оттаскивая её от кренящегося массивного книжного шкафа. — Вейн, к дверям! Шевелитесь, если хотите жить!
Она с силой толкнула растерявшегося лорда в спину, заставляя его перебирать ногами. Они буквально вывалились в прихожую ровно за долю секунды до того, как расписной потолок малой гостиной с жутким, оглушительным хрустом обвалился внутрь, навсегда погребая под толщей щебня и обломков брачный контракт, старые векселя рода Кейрн и весь прежний, понятный мир.

Глава 20: Пепел над Эларисом

Густое, удушливое облако известковой пыли выплюнуло их с крыльца особняка прямо на брусчатку. Улица встретила беглецов оглушительным, первобытным звуковым хаосом. Знакомый, безопасный Единый Эларис бился в предсмертной агонии.
Брусчатка Центрального квартала прямо на глазах вздыбилась с тошнотворным, сухим скрежетом и ухнула вниз, открывая зияющий, кривой разлом. Из провала в сизое небо ударил столб едкого дыма, намертво забивая легкие. Глубоко в недрах расколотой земли стремительно нарастало низкое, вибрирующее гудение — словно ломались гигантские гранитные кости самого континента.
— К Академии! — Флейм перекрыла сорванным голосом грохот рушащегося камня.
Разум, очищенный адреналином от недавнего эмоционального истощения, лихорадочно просчитывал варианты и выдал единственный верный маршрут. Академия. Каждый житель столицы твердо знал: там, за чугунными воротами, сосредоточена самая плотная концентрация силы на квадратный ярд. Если Эларису суждено рухнуть в Бездну, тяжелые защитные контуры учебных корпусов уцелеют последними.
Забыв про оставленную в рухнувшей прихожей сумку, Флейм мертвой хваткой перехватила запястье леди Кейрн и рванула вперед, увлекая онемевшую от ужаса мать за собой. Обожженная правая кисть, прижатая к бедру, от каждого резкого движения взрывалась пульсирующей агонией, но Флейм лишь сильнее стискивала зубы. Вейн, тяжело, со свистом хрипя и обильно потея, с топотом несся следом, окончательно растеряв остатки своего аристократического лоска.
Они бежали сквозь плотную пелену летящего строительного мусора, лавируя между обезумевшими людьми, перевернутыми телегами и бьющимися в панике лошадьми. Центральный рынок, еще вчера пульсирующий смехом, торговлей и уличной музыкой, на глазах превращался в дымящуюся, сюрреалистичную свалку.
Флейм резко взяла вправо, огибая стремительно расширяющуюся трещину в булыжниках. Знакомая пекарня тетушки Марты сложилась пополам, раздавленная рухнувшей башней соседнего ломбарда. Медная вывеска в виде пузатого кренделя валялась в грязи, расколотая надвое. В серой известковой пыли под сапогами с сухим хрустом забилось мелкое стекло вперемешку с раздавленными вишневыми конвертиками. Густой, сладкий, домашний аромат корицы и томленой ягоды, который каждое утро казался Флейм символом абсолютного уюта, теперь страшно и противоестественно смешивался с запахом раскаленного камня и свежей крови.
Чуть дальше полыхала книжная лавка «Старый фолиант». Тяжелая дубовая крыша уже провалилась внутрь, и мощные восходящие потоки горячего воздуха выбрасывали в небо обугленные страницы древних манускриптов. Охваченные огнем листы кружились над площадью, словно стая пылающих золотых птиц, осыпаясь на плечи бегущих горожан серым, невесомым пеплом. Прошлое Элариса сгорало вместе с его настоящим.
У поворота в Ремесленный квартал земля ходила ходуном, уплывая из-под ног. Флейм на ходу выхватила из общего хаоса знакомую, невероятно широкую фигуру мастера Балина. Старый кузнец тяжело прихрамывал, его борода была полностью припорошена серой строительной крошкой, но в мозолистых руках хищно сверкал тяжелый стальной лом. Он яростно, с диким рычанием отбрасывал в сторону дымящиеся балки рухнувшего навеса, вытаскивая из-под завалов щуплого халфлинга в разодранном пестром жилете. Тот самый скрипач с площади был жив. Но его маленькая скрипка, намертво зажатая в левой руке, превратилась в бесполезную, разбитую горстку щепок. Музыка этого города умерла вместе с ней.
Стиснув челюсти до острой боли, Флейм заставила себя смотреть только вперед, не оборачиваясь на крики. Она инстинктивно вливала остатки Искры в собственные мышцы, буквально пробивая плечом дорогу для себя и матери сквозь паникующую толпу.
Они ворвались на площадь перед Академией. Могучие чугунные ворота оказались распахнуты настежь, а над учебными корпусами уже гудел, переливаясь фиолетовыми сполохами от колоссального напряжения, тяжелый купол магического барьера. Воздух внутри контура мелко дрожал, жадно питаясь от скрытых подземных накопителей, но брусчатка там оставалась абсолютно неподвижной и целой. Флейм последним рывком втащила спотыкающуюся мать и багрового, задыхающегося Вейна за спасительную светящуюся черту силового поля.
Сделав два тяжелых шага в сторону, она обессиленно оперлась левым плечом о холодные прутья чугунной ограды. Легкие горели адским огнем, во рту стоял тошнотворный, солоноватый привкус цемента и пыли. Флейм жадно, судорожно глотала воздух, глядя поверх голов обезумевшей толпы вдаль.
Мир вокруг нее внезапно, пугающе оглох. Звуки толпы словно отодвинулись за плотную стену.
Там, где еще утром гордо взмывали в синеву неба изящные белые шпили Северного квартала — резиденции эльфийских посольств, — сейчас клубился густой, смоляной, непроглядный дым. Прямо на глазах Флейм земля под дворцами Элариса стремительно, катастрофически просела, образуя гигантскую, заглатывающую камень воронку. Гордые, выверенные веками башни дрогнули и, словно подкошенные, беззвучно сложились внутрь разлома, навсегда исчезая в черной пучине недр.
Внутри у Флейм всё захолодело, обрываясь в такую же бездну. Северного квартала больше не было. А значит, эльфийская миссия, посольство... Эларион. Тот самый безупречный дипломат, которого она всего час назад заставила возненавидеть себя, остался там, на пути этого сокрушительного обвала.

Глава 21: Шаг в Бездну

Облако черного пепла от рухнувшего Северного квартала с глухим гулом ударило в силовой купол Академии, растекаясь по фиолетовому щиту грязными, маслянистыми разводами.
Флейм стояла, намертво вцепившись левой рукой в чугунные прутья ограды. Башен посольства больше не существовало. Только гигантская, дымящаяся рана на теле столицы, проглотившая здание вместе со всеми, кто там находился.
Слова леди Таэл вспыхнули в сознании новым, издевательским и пугающим смыслом: «Он сгорит. Вы станете для него палачом».
Эльфийская провидица, привыкшая к безупречной симметрии, ошиблась в физике процесса, но её пророчество оказалось смертоносно точным. Оно замкнулось прямо сейчас, и триггером стала сама Флейм. Её хваленая человеческая гордость, её раскаяние и глупая попытка спасти Элариона от собственной «неправильной температуры» сработали как идеальный конвой. Отвергнув его на аллее Академии, вылив на него ушат расчетливой, подлой лжи про золото Вейна, она собственноручно вытолкнула его обратно — туда, где эльфийская выправка требовала от него быть. Прямо в эпицентр раскола.
Спасая дипломата от своей нестабильной Искры, она хладнокровно обрекла его на уничтожение в Бездне. Разум отчаянно искал лазейку. Одну-единственную формулу, в которой Эларион оставался жив. Флейм привыкла мыслить переменными и причинно-следственными связями, и теперь эта безжалостная физика выжигала её изнутри. Если бы она не солгала. Если бы позволила себе слабость и задержала его хотя бы на четверть часа. Возможно, сейчас он стоял бы здесь, рядом с ней, под защитой нерушимого фиолетового барьера. Но каждое уравнение сводилось к одному и тому же мучительному ответу.
Она сама отпустила его.
Последними словами, которые он услышал от неё, были не признание и не просьба остаться. Только ложь. Холодная, расчетливая ложь. Если Эларион действительно погиб там, под руинами Северного квартала, то именно с этими словами ей предстояло жить до конца своих дней.
Леди Кейрн тяжело, шатаясь, поднялась с безопасной, неподвижной брусчатки внутри контура. Её взгляд зацепился за искаженное лицо дочери, и на бескровной, мраморной маске матери проступил первобытный, животный ужас. Как женщина высшего света, она умела читать людей, и сейчас она увидела в глазах Флейм лихорадочное, дикое, абсолютно не поддающееся логике решение.
— Флейм... — голос леди Кейрн зазвучал мягко, вкрадчиво и пугающе осторожно, словно она пыталась заговорить безумца, стоящего на самом краю крыши. — Всё закончилось. Мы внутри. Мы спасены. Иди ко мне. Сделай один маленький шаг от ограды.
— Я сама отправила его туда, мама, — хрипло, одними сухими губами выдохнула Флейм, даже не оборачиваясь. — Я. Собственными. Руками.
Она круто развернулась на каблуках, ломая светскую позу, всем весом врезалась плечом в плотный поток спасающихся людей и бросилась обратно — за светящуюся фиолетовую линию барьера, прямо в сизый, клубящийся дым умирающего города.
* * *
Улица встретила её полосой препятствий из летящего камня и огня. Флейм бежала, на чистом упрямстве перепрыгивая через дымящиеся трещины и уворачиваясь от кусков падающей кладки. Едкий известковый дым разъедал глаза, выжимая слезы и смешиваясь с сажей на щеках.
Пронзительный, высокий детский визг заставил её резко затормозить, со скрежетом скользя подошвами сапог по каменному крошеву. У полуразрушенной стены алхимической лавки, намертво придавленная массивной дубовой балкой, лежала Лира. Первокурсница, которая два дня назад завороженно смотрела на свою первую мирную свечу, теперь отчаянно и бесплодно скребла окровавленными пальцами по мостовой.
Флейм без раздумий метнулась к ней. Забыв о собственной боли, она вцепилась одной рукой в шершавое дерево, а другой, попыталась подвести снизу под край, используя как рычаг. Ослепительная, дикая вспышка агонии от обожженного тиглем ладони мгновенно пробила руку до самого мозга. Флейм позорно ослепла на секунду, а зародившийся было магический импульс Искры захлебнулся в её собственном крике. Тяжелое дерево даже не шелохнулось.
Резкий, хлесткий, направленный порыв ветра ударил Флейм в спину, начисто разгоняя серую сажу вокруг. Воздух над дубовой балкой уплотнился, замерцал чистым изумрудным светом и с натужным, скрипучим стоном плавно оторвал тяжелое дерево от земли.
Флейм вскинула голову, ловя ртом воздух.
Дара. Её лучшая подруга, которая умудрялась совмещать статус первой столичной аристократки с должностью старшего преподавателя Академии, сейчас была неузнаваема. Прекрасное золотистое платье, превратилось в грязные, изодранные лохмотья, янтарная заколка исчезла, а на бледном виске запеклась темная кровь. Но её холеные руки уверенно, жестко и быстро плели сложную, тяжелую фигуру высшей левитации. В глазах Дары не было светского лукавства — только концентрированная ярость боевого мага.
— Тащи её! — рявкнула Дара, удерживая дрожащими от напряжения пальцами заклинание. — Надолго меня не хватит!
Флейм дважды просить не пришлось. Она перехватила Лиру за шиворот мантии и одним мощным, рывковым движением выдернула испуганную девочку из-под завала. В ту же секунду изумрудный свет погас, и балка с глухим грохотом рухнула обратно на камни, выбив фонтан искр.
Дара мгновенно перехватила всхлипывающую студентку под мышки, рывком взваливая её на себя, как мешок с реагентами.
— Флейм, разворачивайся к контуру Академии! — крикнула она подруге, перекрывая нарастающий гул разрушения. — Дальше, у рынка, сплошная мясорубка! Земля уходит!
— Он там, Дара, — Флейм вскинула на подругу прямой взгляд. В её карих глазах больше не было страха или сомнений — там дико, упрямо и ярко полыхало истинное золото Искры. — Эларион в Северном квартале. Я должна…
Дара на секунду замерла, сканируя её перепачканное сажей, решительное лицо. Они дружили слишком долго, чтобы Дара не знала: спорить с обезумевшими стихийниками, когда их огонь замыкается на ком-то одном — пустая трата воздуха. Подруга не стала читать нотаций про долг и безопасность. Она лишь коротко, обреченно кивнула, перехватила Лиру поудобнее и хладнокровно потащила её назад, к спасительным воротам Академии. Без лишних слов. Так, как умела только она.
Флейм рванула дальше, прочь от безопасности.
Чем ближе она подбиралась к площади Дракона, тем плотнее, холоднее и удушливее становился воздух. Влажный, утробный скрежет заставил её инстинктивно прижаться спиной к уцелевшему куску гранитной стены. Прямо из раскола брусчатки, ломая края камней, вырвалась концентрированная, осязаемая Тьма. Бесформенная, усеянная пепельно-серыми шипами масса двигалась дергаными, противоестественными рывками. Тварь Бездны. Она слепо метнулась к оцепеневшему у перевернутой телеги горожанину, распахивая бездонную пасть.
Но воздух над площадью мгновенно взорвался колоссальным жаром.
Ослепительный, ревущий поток чистого, яростного пламени ударил прямо с небес, буквально вминая тварь в расплавленный, потекший камень. Посол Лейра приземлился на брусчатку с грацией падающего метеорита. Золотая медная чешуя драконорожденного ослепительно сияла в отблесках пожара, а его когтистые мощные руки уже смыкались на горле следующей тени, лезущей из разлома. Он превратил этот перекресток в свой личный, непроходимый рубеж обороны, выжигая заразу, как Ксантир в древних учебниках.
Используя яростный, грохочущий бой посла как идеальный щит, Флейм пригнулась и скользнула под прикрытием плотной пелены дыма мимо него. Она устремилась прямиком к краю гигантской, дымящейся воронки, которая всего несколько минут назад поглотила Северный квартал и её единственную надежду на вечность.

Глава 22: Край Бездны

Грохот битвы драконорожденного посла стремительно отдалялся, вязнув в пропитанном сажей воздухе. Земля под ногами больше не тряслась — она мелко, предсмертно вибрировала, словно затихающий пульс. Воздух здесь двигался неестественно: мощная, плотная тяга засасывала пепел и строительную пыль прямо в эпицентр катастрофы. Расколотый континент делал один бесконечный, страшный вдох.
Флейм бежала, не чувствуя сбитого дыхания, пока крупные булыжники под сапогами не сменились крошащимся, нестабильным щебнем. Дорога оборвалась резко, без предупреждения. Флейм чудом успела затормозить, балансируя на самом гребне воронки, и опустила взгляд.
На месте изящных белоснежных резиденций зияла циклопическая, абсолютно черная рана. Бездна сожрала эльфийское посольство подчистую. Из гигантского кратера поднимался лишь глухой, утробный гул раскаленных недр. Оттуда не доносилось ни криков о помощи, ни звона стали, ни треска защитных щитов. Только стопроцентная, оглушающая тишина идеальной братской могилы, давившая на виски многотонным прессом.
Ноги Флейм мгновенно потеряли опору. Она тяжело, безвольно осела прямо на острые камни края.
Уравнение сошлось. Ответ оказался равен нулю.
Внутри неё всё выгорело. Искорка, всегда бившаяся в груди теплым, упрямым пульсом, сжалась в мертвый, холодный комок пепла. Магия огня не могла жить там, где больше не было надежды. В мире, состоящем теперь только из этой чернильной пустоты, возвращаться, дышать, спасаться — всё это потеряло малейший смысл.
Флейм равнодушно, пустыми глазами смотрела, как край обрыва медленно осыпается под её коленями. Гравитация тянула вниз, обещая покой и темноту. Она чуть подалась вперед, позволяя пустоте обнять её за плечи. Ей хотелось просто рухнуть следом за ним.
Резкий, почти звериный рывок сзади выдернул её с самого края.
Чьи-то сильные руки с первобытной жесткостью вцепились в её плечи, оторвали от земли и оттащили прочь от разлома. Вспышка инстинктивного, дикого сопротивления ударила Флейм в кровь. Она не хотела спасаться! Она забилась в чужой хватке, как пойманная рысь, выворачиваясь с единственной целью — ударить мародера наотмашь, заставить неизвестного отпустить её обратно к краю.
— Пусти! — сорванным, не своим голосом закричала она.
Её левая, здоровая рука взметнулась для кинетического удара. Она вслепую потянулась к магии, собирая остатки внутреннего жара, готовая выплеснуть его в лицо нападавшему.
Но её запястье перехватили в воздухе. Жестко, неотвратимо, смыкая на пульсе длинные пальцы. Хватка была стальной, но Флейм физически ощутила, как эти пальцы крупно, неконтролируемо дрожат. От этого резкого противоборства они оба не удержались на крошащемся щебне и вместе осели на землю.
Флейм рывком развернулась, тяжело дыша. Пепел застилал глаза, грудь ходила ходуном. И в следующее мгновение остатки кислорода просто выбило из её легких.
Перед ней, тяжело и рвано хватая ртом воздух, сидел Эларион.
Его серебристые волосы, всегда идеальные, потемнели от въевшейся сажи и крови. Дорожная куртка была изодрана, на высокой скуле запеклась глубокая ссадина. От его безупречной многовековой эльфийской выдержки не осталось даже тени. Он смотрел на неё с таким сумасшедшим, отчаянным ужасом, словно сам только что выцарапал её из преисподней.
Секунду они смотрели друг на друга, не веря. А затем он дернул её на себя.
Это не было объятием. Это было столкновение двух выживших. Он сгреб её в охапку, сминая жалкие остатки расстояния, и вжал в себя с такой отчаянной силой, что у Флейм жалобно хрустнули ребра.
— Жива... — голос Элариона сорвался на болезненный, глубокий, рваный выдох, больше похожий на стон. Он зарылся лицом в её растрепанные, пахнущие гарью волосы, судорожно вдыхая её запах. — Боги, Флейм... Я пытался пробиться к вашему особняку, но улицы уходили под землю прямо под ногами. Я видел, как рухнула ваша крыша... Я думал...
Флейм издала сдавленный, полубезумный всхлип. Руки сами собой отчаянно вцепились в лацканы его грязной куртки. Обожженные пальцы правой кисти впились в его плечо, но она полностью, абсолютно проигнорировала дикую боль. Её больше не существовало. Был только он. Запах морозного леса, пробивающийся сквозь вонь серы. Твердость его груди.
— А я думала... — она задохнулась, глотая слезы пополам с пеплом. Она отстранилась ровно настолько, чтобы заглянуть в его лицо, и накрыла его щеки своими дрожащими ладонями, размазывая копоть. — Думала, ты ушел туда. В посольство. И всё это... из-за меня. Из-за того, что я наговорила.
— Я не дошел, — Эларион перехватил её запястья, прижимая её ладони к своему лицу, закрывая глаза от захлестнувшего облегчения. — Я бродил вокруг площади, как слепой. Я не мог заставить себя уйти после твоих слов. Я искал причину, чтобы вернуться.
Он был потрясающе теплым. Настоящим. Под слоем грубой кожи его пульс бился тяжело и часто, в абсолютном, чистом унисоне с её собственным. Никакой вечности, никаких эльфийских загадок. Просто мужчина, который едва не потерял самое дорогое.
— Прости меня, — прошептала Флейм. Выстроенная плотина цинизма рухнула в Бездну, рассыпаясь в пыль. — Прости меня, Эларион.
Губы эльфа дрогнули. Он распахнул свои невозможные, потемневшие зеленые глаза и потянулся к ней. Сокращая дистанцию до минимума, смешивая их прерывистое дыхание. Жар, который Флейм подавила в себе утром, вспыхнул с новой силой, готовый выплеснуться в первом настоящем поцелуе...
Влажный, пронзительный скрежет когтей по камню жестоко разорвал их хрупкую тишину.
Эларион мгновенно подобрался. Его взгляд метнулся поверх плеча Флейм, к краю воронки. В секунду нежность в его глазах выгорела, сменившись холодной, первобытной яростью защитника. Одним слитным, текучим движением он поднялся, рывком ставя Флейм на ноги и задвигая её себе за спину, намертво закрывая своим телом.
Из зияющего черного провала на край осыпающейся брусчатки медленно, ломаными, дергаными рывками выползала концентрированная Тьма. Первая тварь — гигантская, усеянная пепельно-серыми костяными шипами — мерзко клацнула челюстями, пробуя воздух на вкус. Следом за ней из бездны начали бесшумно подниматься десятки других гибких, смертоносных теней.

Глава 23: Горнило

Тварь пока их не видела. Огромная, сотканная из дегтярного, маслянистого мрака, она слепо водила уродливой мордой, шумно втягивая ноздрями воздух. В багровых отсветах пожара фосфоресцирующим сиянием исходили её полупрозрачные клыки — с них на брусчатку капала густая слюна, с шипением разъедая камень.
Эларион плавно отступил на полшага, закрывая Флейм собой. Его лопатки окаменели, превращаясь в жесткий щит.
— Как только скажу — беги, — выдохнул он, едва шевеля губами. В его обычно ровном голосе натянулась струна, готовая вот-вот лопнуть. — И не оглядывайся.
Флейм сглотнула липкий, сухой ком. Мысли путались. Только что она оплакивала его гибель, секунду назад — судорожно обнимала, поверив в чудо, а теперь воздух вокруг закипал от новой угрозы. Ноги налились свинцом, намертво прикипев к горячему камню площади, а по венам прокатился жидкий холод.
Эларион сделал еще один осторожный шаг назад.
Под подошвой его сапога хрустнула гранитная крошка. В глухом давящем безмолвии этот звук показался грохотом обвала.
Тварь замерла. Влажно, с костяным щелчком сомкнулись синие челюсти, пробуя воздух на вкус. Чудовище резко, ломая пластику тела, развернуло массивную голову. Во тьме его морды ядовитой зеленью вспыхнули два круглых бельма.
— БЕГИ! — сорвался на крик Эларион.
Он рухнул на колено и со всего маху впечатал раскрытую ладонь в мертвые камни. Тварь Бездны уже смазалась в черную молнию, взмывая в бесшумном прыжке.
Площадь ответила взрывом. Из-под земли, сдирая вековую брусчатку и поднимая тучи пыли, с оглушительным скрежетом рванулись исполинские, толщиной с корабельный канат лианы железного дерева. Древние, дремавшие в глубинах Элариса корни ожили от яростного призыва эльфа. Они метнулись вверх живыми плетями, перехватывая монстра на лету. Древесина с натужным стоном обвила Тьму и шипы впились в призрачную плоть, пригвождая чудовище к земле.
Флейм стояла как вкопанная, не в силах отвести взгляд от бьющейся в силках черной массы. Чужая воля будто стерла команды её собственного мозга.
Эларион обернулся. На его перепачканном сажей лице проступил дикий, ломающий эльфийскую гордость ужас. На лбу вздулись багровые вены.
— Флейм, ну же! — заорал он, срывая горло. — УХОДИ!
Этот крик — хриплый, полный неприкрытого страха за неё — выбил из головы ступор. Оцепенение разлетелось вдребезги.
Убежать? Оставить его здесь, пока он выжимает из себя последние капли жизни?
— Нет, — сорвалось с её губ.
В карих глазах плеснуло золото проснувшейся Искры. Флейм вскинула левую руку, а правую, покалеченную, рывком выдернула из кармана. Грязно-белый бинт мгновенно пропитался бурой кровью и наполовину размотался. Дикая боль прошила предплечье, но Флейм лишь сильнее оскалилась. Алое пламя с утробным гулом вырвалось из её ладоней, закручиваясь в ревущий смерч. Она ударила направленным потоком магии прямо в гущу сплетенных корней.
Их стихии встретились без сопротивления. Древнее дерево не вспыхнуло — оно жадно впитало огненный хаос Искры, обугливаясь, но приобретая плотность титана. От колоссальной температуры корни окаменели, превратившись в стенки раскаленного алхимического горнила. Тварь внутри кокона истошно, на пределе человеческого слуха взвыла, заживо сгорая в тисках земли и ярости огня.
Но секунды триумфа им не дали.
Из черного провала воронки, бесшумно стелясь по серому камню, хлынули десятки новых теней. Поджарые, размером с крупных волков, они двигались текуче, словно пролитая ртуть. На площади одна за другой зажигались пары зеленых огней, влажно блестели синие клыки. Стая взяла след.
Флейм подскочила к эльфу, мертвой хваткой вцепилась в его плечо и рванула вверх, заставляя подняться.
— Их слишком много! — крикнула она ему прямо в ухо, перекрывая гул пламени. — Бежим!
Эларион перехватил её пальцы своими — горячими, испачканными в земле, — и они сорвались с места.
Это был безумный, отчаянный забег сквозь агонизирующий Центральный квартал. Они неслись плечом к плечу, ловя общий ритм, деля одно дыхание на двоих. Теневые волки шли параллельным курсом, беря их в клещи, скользя по перекошенным стенам уцелевших домов.
Одна из тварей рухнула на Флейм сверху, пикируя с полуразрушенного карниза. Не сбавляя хода, Эларион вскинул свободную руку. Из каменных плит тротуара выстрелил шипастый отросток, переламывая тень пополам. Флейм щелкнула пальцами, отправляя вдогонку искру. Древесный кокон взорвался глухим хлопком, осыпав землю серым пеплом.
Формулы, учебники, запреты Высшего Совета — всё это сгорело. Теперь они творили интуитивно. Он создавал берега и структуру, сковывая врагов; она вливала в этот каркас чистый хаос, превращая геомантию в абсолютное оружие.
Фиолетовый купол Академии маячил впереди — до него оставалось не больше двух сотен шагов. Флейм уже различала узоры могучих чугунных ворот и переливы защитного барьера. Еще немного.
Внезапно земля за их спинами содрогнулась так, что брусчатка ушла из-под ног. Раздался тяжелый металлический скрежет, от которого заломило зубы.
Флейм обернулась на бегу. Теневые волки с визгом брызнули в рассыпную. Из руин рынка выламывалось нечто исполинское. Настоящий кошмар размером с трехэтажный дом — хаотичное нагромождение лишних суставов, асимметричных лап и десятков слепых, сочащихся сукровицей глаз на пульсирующей угольной туше. Тварь оттолкнулась от земли, преодолевая расстояние до беглецов одним чудовищным прыжком.
Они буквально влетели на площадь перед Академией и резко затормозили. Ледяная волна отчаяния накрыла Флейм.
Барьер был заперт. Тяжелый фиолетовый купол гудел от напряжения, монолитно отсекая их от спасения. Стучать в него было бесполезно. Они оказались в ловушке: впереди непреодолимая стена, сзади — пикирующая многотонная туша.
В тот миг, когда монстр раскрыл пасть, готовясь раздавить их, фиолетовый контур перед ними пошел резкой рябью и с электрическим треском разошелся.
Из разлома вырвался ослепительный столб концентрированного драконьего пламени — чистая, древняя ярость Дарнасса, выжигающая саму суть Тьмы. Белый огонь посла Лейры врезался точно в брюхо монстра, заставив того с утробным ревом отшатнуться.
Следом за драконорожденным вперед шагнула Дара. Её грязное золотистое платье полоскалось на ветру, а пальцы плели сложнейшую вязь заклинаний, обрушивая на подступающую стаю ураган из наэлектризованных камней. Рядом с ней трое старших магов слаженно и жестко держали периметр, выставив перед собой светящиеся щиты.
— Сюда! Живо! — рявкнула Дара, не оборачиваясь.
Эларион дернул Флейм за руку. Последним, сумасшедшим рывком они влетели внутрь светящегося проема.
Едва их сапоги коснулись чистых плит внутреннего двора, маги сомкнули контур. Фиолетовый купол схлопнулся с глухим, бьющим по ушам вибрационным ударом, навсегда отсекая ревущих тварей, гарь и разрушенный Эларис.
Ноги Флейм подкосились. Она тяжело рухнула на колени прямо на холодный камень, судорожно, со свистом втягивая воздух сожженными легкими. Эларион осел рядом, обессиленно привалившись спиной к чугунной ограде.
Они сидели на земле, намертво прижавшись плечами друг к другу, и их хриплое, надрывное дыхание заглушало крики за пределами барьера.

Глава 24: Тишина после бури

В лазарете Академии пахло сушёной календулой, спиртом, жженой тканью и мокрой шерстью. Два десятка коек тянулись вдоль стен, и почти все они были заняты. Под высоким сводчатым потолком тускло, вполнакала гудели магические светильники — защитный купол вытягивал автономию даже из них, оставляя помещениям лишь приглушенный, сизый полумрак.
Флейм сидела на дальней койке, подобрав под себя ноги. Кто-то из старших целителей уже обработал ожог — теперь ладонь стягивала плотная белая повязка. Острая агония ушла глубоко под кожу, превратившись в тупое, тяжелое и пульсирующее тепло. Флейм рассеянно тёрла край бинта большим пальцем и отрешенно разглядывала лазарет, пока её мозг медленно возвращался в реальность.
У окна два молодых эльфа держали полотняную ширму — за ней глухо стонал маг, которому осколками витража посекло лицо. Дальше, на соседней койке, пожилой гном в прожжённом алхимическом фартуке баюкал сломанное предплечье и вполголоса, на автомате ругал гильдию снабжения — без настоящей злости, просто цепляясь за привычные ругательства, как за якорь. Рядом с ним, свернувшись калачиком под чьим-то чужим форменным плащом, спал халфлинг. Из-под полы торчали его маленькие, испачканные угольной сажей босые ступни.
Эларион опустился на край её матраса. Кожаная дорожная куртка, грязная и продранная на лопатке, валялась на полу у его ног. Тонкая рубашка была расстёгнута на две верхние пуговицы. Эльф выглядел смертельно вымотанным. Флейм медленно скользнула взволнованным взглядом по его лицу, по шее, опустилась к вороту — и замерла.
Над левой ключицей, там, где ткань отходила в сторону, на бледной коже проступила запекшаяся бурая кровь.
— У тебя кровь, — тихо сказала она.
Он опустил взгляд на грудь, словно только сейчас заметил.
— Царапина. Осколок камня на площади.
Флейм потянулась, чтобы отодвинуть край воротника, но Эларион перехватил её запястье — мягко, но предельно точно. Его длинные пальцы сомкнулись чуть выше её повязки, на чистой коже. Флейм почувствовала, как его большой палец едва заметно, успокаивающе скользнул по внутренней стороне её предплечья. Короткое, невесомое прикосновение, от которого по телу прошла теплая волна.
— Дай я посмотрю, — попросила она, упрямо высвобождая руку из его хватки.
— Не нужно, Флейм.
— Эларион.
Она осторожно оттянула окровавленную ткань рубашки в сторону. Острый обломок гранита прошел наискось над ключицей — рана была неглубокой, но её края уже воспалились от едкой известковой пыли.
— Ты никогда не слушаешь то, что тебе говорят, — негромко произнес он, глядя, как она берет с тумбочки чистую салфетку, смоченную целительским раствором.
— Тебе нужно обработать это, иначе начнется заражение...
Она потянулась к его шее. Эларион снова перехватил её пальцы — на этот раз без капли силы, просто задержав её ладонь в своей. Его кожа была горячей и шершавой от земли.
— Я говорю серьезно, — он заставил её остановиться и встретиться с ним взглядом. Зеленые глаза эльфа смотрели на неё с пугающей, обнаженной глубиной. — Я просил тебя спасаться. Почему ты не побежала?
Флейм замерла, чувствуя, как раствор холодит её пальцы.
— Я не могла тебя там оставить.
— А если бы тварь прорвала корни на секунду раньше?
— Но корни выдержали. И мы успели. — Она упрямо вздернула подбородок, пытаясь вернуть лицу привычную ироничную жесткость.
— Ты невозможна.
— За это я тебе и нравлюсь. — Флейм слабо улыбнулась своей самой обезоруживающей, ершистой улыбкой.
Эларион долго, немигающе смотрел на неё. В лазарете кто-то тяжело вздохнул во сне, где-то в коридоре с глухим стуком закрылась дверь, но для них двоих это пространство сузилось до размеров койки. Большой палец эльфа медленно, едва ощутимо скользнул по её костяшкам, оглаживая края бинта.
— За это я тебя и полюбил.
Флейм забыла, как дышать. У неё перехватило горло.
Он произнес это тихо, без пафоса, без светской надрывности или парадных клятв — словно просто констатировал фундаментальный закон природы, который она и так обязана была знать. Не «ты мне нравишься». Не «я очарован магессой». Полюбил. Слово повисло в воздухе лазарета, тяжелое, весомое и окончательное, как алхимическая формула. Флейм сидела, приоткрыв губы, и впервые в жизни её прагматичный, острый язык не мог найти ни единого подходящего ответа.
— Лорд Эларион!
Эльф вздрогнул и обернулся. В дверях палаты стояла молодая эльфийка-целительница — растрепанная, с серыми пятнами сажи на белом переднике.
— Простите... Вы просили сразу сообщить, если доставят выживших из вашей делегации…
Эларион коротко кивнул и медленно поднялся с матраса. На секунду он задержался, наклонился и почти невесомо, бережно коснулся губами костяшек её руки.
— Мне нужно идти. Я скоро вернусь.
— Иди, — выдохнула Флейм.
Он отпустил её пальцы и быстрым, бесшумным шагом эльфа последовал за целительницей.
Тишина сомкнулась над койкой, удушливая и плотная. Флейм смотрела на пустую дверь, чувствуя, как на коже медленно остывает прохладное прикосновение его губ. Мысли метались, не в силах уложить в голове случившееся. Мир рушился, город лежал в руинах, а этот безупречный подданный Высшего Совета только что разрушил остатки её ментальных щитов одним словом.
— Он смотрит на тебя так, словно ты — единственное, что уцелело в этом городе, — раздался тихий, сухой голос.
Флейм вздрогнула и повернулась.
Леди Кейрн сидела на соседней койке. Плотная шерстяная шаль сползла с её плеч, обнажив испачканный гипсом ворот платья. Её идеально прямая спина впервые слегка согнулась под тяжестью усталости. Женщина не улыбалась, но в её темных глазах, устремленных на дочь, больше не было той привычной, леденящей колючести, которой она годами выстраивала дистанцию.
— Мама... — Флейм попыталась спустить ноги с матраса.
— Помолчи, Флейм. Пожалуйста, — леди Кейрн подняла бледную ладонь, останавливая её. Она говорила медленно, глядя на свои пальцы, судорожно сжимавшие бахрому шали. — Я хочу сказать это сейчас. Пока стены вокруг нас еще держатся. И пока я снова не спряталась за приличиями, которых больше нет.
Флейм замерла, подчиняясь непривычной, надломленной интонации её голоса.
— Там, в гостиной... когда люстра рухнула прямо к моим ногам, — мать сделала паузу, с трудом сглотнув. — Я успела подумать только об одном. О том, что я превратила твою жизнь в бесконечную долговую яму. Все эти балы, условности, лорд Вейн... Флейм, я действительно верила, что человеческий век слишком короток и безжалостен, чтобы тратить его на бунт. Я хотела дать тебе стены. Защиту. Каменное поместье, где ты не будешь голодать, когда меня не станет.
Леди Кейрн наконец подняла глаза. В их глубине блеснули слезы, которые она так и не позволила себе пролить.
— Но сегодня я увидела, как ты спасла нас от рушащегося города. Как рванулась обратно в огонь… И я поняла, как сильно я ошибалась. Ты не хрупкий цветок, который нужно прятать в оранжерее Вейна. Ты — пламя, Флейм. Ты умеешь выживать в катастрофах, которые ломают таких, как я. Прости меня. За корсет. За долги. За всё...
Флейм молча поднялась с койки. Сделав два быстрых шага, она опустилась на матрас рядом с матерью. Без лишних слов, бережно и крепко она обхватила своими ладонями её холодные, мелко дрожащие пальцы.
— Не нужно извиняться, мама, — тихо произнесла Флейм, чувствуя, как к горлу подступает горячий комок. — Уравнение стерто. Векселей больше нет. Мы обе живы, и это единственное, что сейчас имеет значение.
Леди Кейрн судорожно, до боли сжала её руку в ответ. Она ничего не сказала — воспитание всё еще не позволяло ей рыдать в голос, — но её прямые мраморные плечи под старой шалью наконец расслабились, перестав дрожать. Старый мир Кейрнов окончательно умер, уступая место чему-то новому и настоящему.

Глава 25: Осколки в темноте

Флейм закрыла за собой дверь лазарета бесшумно — придерживая тяжёлую створку ладонью, чтобы не щёлкнула защёлка.
В коридоре пахло сыростью и старым камнем. Из узкого, стрельчатого окна в самом конце пробивался блеклый сумеречный свет. Мать заснула мгновенно, едва коснувшись подушки, — тяжелым, беспамятным сном, от которого её больше не подбрасывало на кровати.
Флейм дошла до окна и прислонилась плечом к прохладной стене. Она не смотрела на улицу — взгляд упрямо соскальзывал к фиолетовому куполу Академии.
Защитный барьер нависал над крышами корпусов, пульсируя редкими, болезненными вспышками, словно умирающее сердце. По его толще змеились тонкие, светящиеся нити — трещины. Из-за чугунной ограды Академии валил смоляной дым, подсвеченный снизу зловещим багровым заревом. Там, в Центральном квартале, до сих пор что-то догорало. Ветер, прорывавшийся сквозь бреши в защите, приносил горький, удушливый запах пепла.
А за барьером, в серой мгле, двигались тени.
Текучие, неестественно изогнутые, они то припадали к земле, то резко бросались на купол, проверяя его на прочность. Внутри у Флейм всё стянулось в тугой, болезненный узел. Эларис был её домом. Не напыщенное родовое гнездо Кейрнов, а сам город. Шумные переулки, где пахло каштанами и раскаленным металлом горнов, музыка на площади, суета. Теперь вместо этого остался только пепел, в котором рыскали твари.
В горле запершило. Флейм изо всех сил закусила губу, чувствуя солоноватый металлический привкус, и сжала здоровую руку в кулак так, что ногти впились в ладонь. Плакать нельзя. Мать слишком долго отучала её от этой слабости. Но сейчас слезы подступали сами — горячие, колючие, выжигающие изнутри.
Сзади раздался шорох. Шуршание подола, шарканье и тяжёлый, рваный вздох.
Флейм резко выпрямилась. Быстрым, почти грубым движением рукава стерла со щеки непрошеную влагу и развернулась, привычно вскидывая подбородок. В лазаретном полумраке, опираясь на молодую целительницу, шла леди Таэл.
Флейм невольно отшатнулась. От прежней гордой эльфийки в сияющем серебряном шелке ничего не осталось: платье превратилось в грязные, изодранные лохмотья, подол пропитался бурой запекшейся кровью. Левая рука была намертво примотана к груди серым полевым бинтом. Лицо осунулось, под глазами залегли глухие черные тени, а серебряные волосы спутались в жесткие колтуны.
Но глаза — прозрачные, как лед — остались прежними. И сейчас эти глаза смотрели прямо на Флейм.
Узнавание полоснуло эльфийку. Леди Таэл замерла, рваным движением сбросила с локтя пальцы целительницы и сделала шаг вперед, припадая на правую ногу.
Флейм затылком уперлась в жесткую каменную кладку стены.
Холодные, как могильная сталь, пальцы леди Таэл мертвой хваткой вцепились в её рукав. Шерстяная ткань жалобно треснула.
— Где он? — спросила леди Таэл. Её губы дрожали. — Где мой сын?
— Леди Таэл...
— Ты обещала! — Голос матриарха сорвался на хрип. Она дернула Флейм за рукав, заставляя наклониться. — Ты смотрела мне в глаза и обещала отступить. Что не станешь причиной его гибели. А сама...
Леди Таэл уставилась на заплаканное лицо Флейм, и в её ледяных зрачках отразился дикий, слепой ужас. Пальцы на рукаве разжались сами собой, суставы бессильно дрогнули.
— Ты здесь, — мертвым шепотом произнесла она. — Живая. А его нет.
Эльфийка покачнулась. Флейм инстинктивно выставила руки, чтобы поймать её, но леди Таэл отшатнулась, словно от удара:
— Не трогай меня! Не смей!
— Мама.
Низкий, ровный голос разрезал тишину коридора.
Леди Таэл замерла, мелко, судорожно задрожав плечами. Из темноты к окну шагнул Эларион. Его лицо казалось бледным, почти прозрачным в сумерках, а челюсти были сжаты так, что желваки ходили ходуном.
Эльфийка медленно повернулась. Секунду она смотрела на него, боясь моргнуть, а потом, забыв про сломанную руку и гордость, шагнула вперед и буквально врезалась в него. Здоровой рукой она вцепилась в его рубашку, уткнувшись лицом в грудь.
— Сынок... — из неё вырвался задушенный, мокрый всхлип. — Ты жив... жив...
Эларион обнял её одной рукой, осторожно баюкая и стараясь не задеть раненое плечо. Его пальцы мягко прошлись по её спутанным волосам.
— Я здесь, мама.
Леди Таэл подняла голову, утирая слезы:
— Я думала, что Бездна...
— Я знаю, что ты думала, — перебил Эларион. Его голос звучал пугающе тихо, без единой эмоции. — И я слышал всё, что ты сейчас сказала.
Эльфийка отстранилась, её плечи мгновенно выпрямились, возвращая былую спесь:
— Я хотела спасти тебя. От неё.
— Ты не имела права приходить к ней, — отрезал он. В его глазах полыхнул холодный гнев. — Никогда. Больше ты не сделаешь за моей спиной ни одного шага.
Она не ответила, лишь коротко кивнула. Эларион снова мягко коснулся её плеч.
— Мы обсудим всё позже, а пока нужно привести тебя в порядок.
Целительница, стоявшая в тени, осторожно взяла её под локоть:
— Ваша светлость, пройдемте в палату. Поменяем перевязку, вам нужно отдохнуть.
Леди Таэл позволила увести себя в палату. На пороге она на секунду обернулась — тяжелый, нечитаемый взгляд скользнул по сыну и замер на Флейм, но эльфийка ничего не сказала. Дверь за ними закрылась.
В коридоре снова стало темно и тихо.
Несколько секунд Эларион стоял неподвижно, уперевшись ладонями в каменный подоконник. Флейм видела, как тяжело и прерывисто вздымаются его плечи — он пытался сдержать гнев, который рвался наружу. Наконец он медленно повернулся. Шаг. Еще один. Он приблизился, останавливаясь совсем рядом. Теперь между ними почти не осталось воздуха. От него пахло гарью и тем самым едва уловимым ароматом хвои, который принадлежал только ему.
Эларион перехватил её левую руку. Его пальцы легли на запястье — бережно, но Флейм чувствовала, как под его ладонью бешено, на пределе бьется пульс. Дрожь в его руке уже невозможно было скрыть.
— Ты злишься на меня, — тихо сказала она, глядя в его потемневшие глаза.
Эларион коротко, неверяще усмехнулся. В его взгляде проступила глухая, болезненная растерянность.
— Злюсь? Это всё, что ты поняла, Флейм?
Внутри нее мгновенно взметнулась волна ответной обиды и ярости — горячей, колючей Искры. Она не собиралась покорно принимать упреки.
— А что мне оставалось делать?! — выкрикнула она ему в лицо, больше не сдерживаясь. — Твоя мать пришла ко мне и сказала, что мой огонь убьет тебя! Ты хотел, чтобы я осталась и проверила её пророчество?!
— Я хотел, чтобы ты не решала за меня! — Эларион невольно подался вперед, перебивая её на полуслове. Его идеальная эльфийская выдержка треснула, обнажая яростную боль. — Ты просто развернулась и ушла. А потом город начал рушиться. Я пришел к твоему дому, Флейм! Я стоял там и видел, как он сложился пополам. Видел этот проклятый огонь, людей под камнями и не мог тебя найти!
Его голос дрогнул, теряя силу. Он замолчал на секунду, тяжело ловя ртом воздух, и гнев стремительно перегорел, оставляя после себя только чистый, обнаженный ужас.
— Несколько часов... — его голос превратился в хриплый шёпот. — Несколько часов я был уверен, что тебя больше нет.
Флейм замерла, прижатая к стене. Вся её злость исчезла так быстро, словно её никогда не было. Сердце колотилось где-то в самом горле, мешая дышать.
— Я боялась за тебя, — едва слышно выдохнула она.
Эларион медленно прикрыл глаза.
— Знаю, — его голос прозвучал бесконечно устало. Будто вся злость и весь адреналин этих часов наконец-то закончились. Он открыл глаза, всматриваясь в неё. — Идиотка.
Флейм невольно фыркнула сквозь подступающие к горлу горячие слезы.
— Сам идиот.
— Возможно, — он негромко выдохнул.
Эларион поднял руку и коснулся её щеки. Очень осторожно, одними подушечками пальцев, словно до сих пор не был уверен, что она настоящая, а не соткана из лазаретного полумрака.
— Больше так не делай, — тихо попросил он.
— Ты тоже.
Несколько секунд никто из них не говорил. Где-то далеко за дверями лазарета приглушенно звякнул металл, скрипнули половицы, но для них эти звуки больше не существовали. Всё было понятно без слов.
Эларион наклонился и накрыл её губы своими.
В этом поцелуе не было борьбы или принуждения — только дикая, накопленная за часы кошмара судорога облегчения. Он целовал её так, словно всё ещё не мог поверить, что нашёл её, что под его руками горячая кожа, а не пепел. Обида, едкие слова, страх перед леди Таэл — всё мгновенно вылетело из головы.
Она тихо застонала, отпуская последние попытки держать себя в руках, и намертво вцепилась в ворот его рубашки, притягивая еще ближе, растворяясь в этом безумном, спасительном хаосе, который наконец-то вернул их обоих домой после слишком долгой войны.

Глава 26: Первый рассвет

Свежие, едва оструганные доски крыльца тихо и уютно скрипнули под босыми ногами.
Флейм поежилась, накидывая на плечи теплую шерстяную шаль. Их новый дом примостился на самом краю внутреннего двора Академии. Окна в нем были слегка перекошены, а крыша в дождь подозрительно барабанила, но именно эта неидеальность делала его настоящим, живым.
Утро выдалось прозрачным и по-осеннему колким.
Эларион, разумеется, уже не спал. Эльфийская физиология позволяла ему игнорировать усталость, которая валила Флейм с ног. Он сидел на ступенях крыльца, вытянув длинные ноги, и сосредоточенно хмурился, изучая разложенные на коленях сводки и отчеты гильдий.
Флейм бесшумно подошла сзади, наклонилась и решительно вытащила из его пальцев глиняную кружку.
— Эй, — Эларион поднял голову, и привычная складка между его бровей мгновенно разгладилась, уступая место теплой, домашней улыбке.
Флейм пригубила напиток и тут же возмущенно поморщилась:
— Эларион, это не чай. Это ледяная археологическая находка. Как давно ты её заварил? Еще до Великого Раскола?
— Температура вполне приемлемая, — он мягко перехватил её запястье, забирая кружку обратно, и попутно прижался губами к ладони Флейм. — К тому же отвары из эльфийских трав лучше раскрывают вкус, когда остывают.
— Вы, эльфы, просто придумываете красивые оправдания своей привычке забывать о еде ради работы, — Флейм плюхнулась на ступеньку рядом с ним, плотнее кутаясь в шаль, и прижалась плечом к его плечу.
Эларион ничего не ответил. Он отложил сводки, обнял её свободной рукой за талию и притянул ближе, делясь своим ровным, спокойным теплом. Над строящимися крышами нового Элариса медленно поднималось солнце.
Тихое умиротворение их маленького крыльца закончилось ровно через час. Солнце поднялось выше, согревая холодные камни брусчатки, а Флейм, наскоро поцеловав Элариона и подхватив сумку со свитками, умчалась сеять разумное, доброе и огнеопасное.
* * *
Временная аудитория номер два, куда она влетела пару минут спустя, больше напоминала шумную ярмарочную площадь, на которую внезапно обрушился ураган.
Академия превратилась в смесь госпиталя, сиротского приюта и тренировочного лагеря. Здесь больше не делили студентов по расам и статусам. Дети тех, кто потерял дома в Северном и Центральном кварталах, учились вместе.
Флейм стояла у доски, пытаясь перекричать стоящий гул. Она была абсолютно в своей стихии — ожившая катастрофа среди трех десятков маленьких катастроф.
— Та-а-ак, послушайте меня! — она хлопнула ладонью по столу. — Илли, если ты еще раз попытаешься высушить свои записи Искрой, мы останемся без архива геометрии! Кварк, немедленно выплюнь это, гномий мох не едят сырым!
В этот момент тяжелая дверь аудитории распахнулась, и на пороге возник Лейра.
Посол Дарнасса в своем неизменном чешуйчатом доспехе выглядел так, словно собирался объявить войну. Но не успел он открыть рот, как стайка младших учеников с радостным визгом бросилась к нему.
Высокомерные драконорожденные славились своей неприступностью, но эти дети, пережившие конец света, не боялись вообще ничего. За полминуты Лейра оказался облеплен со всех сторон. Один щуплый мальчишка уже висел у него на рукаве, а крошечная эльфийка с восторгом ковыряла пальцем золотую чешуйку на его предплечье.
— Господин посол! — звонко прокричал рыжий человеческий ребенок, повиснув на поясе Лейры. — А мой папа сказал, что вы во время Раскола убили двадцать тварей Бездны одной лопатой! Это правда?!
Лейра замер. Его вертикальные зрачки сузились, сканируя восторженные лица. Он медленно, с абсолютной серьезностью посмотрел на рыжего мальчика.
— Нет, — его глубокий, рокочущий голос заставил аудиторию стихнуть. — Лопатой было крайне неудобно. Я предпочитал использовать телегу.
Дети взорвались оглушительным, восторженным воплем. Флейм уткнулась лбом в классный журнал, сотрясаясь от беззвучного смеха, пока посол Дарнасса стоически терпел, как кто-то из первокурсников пытается вскарабкаться ему на спину.
Жизнь определенно продолжалась.
Заседание Комитета спасения проходило в уцелевшем крыле ректората, где вместо роскошного круглого стола из красного дерева теперь стояли сдвинутые вместе простые деревянные парты. Воздух здесь был пропитан запахом сырости и чернил. На стенах вместо портретов великих магов прошлого висели наспех набросанные на пергаменте карты окрестностей, испещренные жирными угольными крестами и стрелками.
Когда Флейм вошла, обсуждение было в самом разгаре. За столом сидели те, кто взял на себя груз чужого выживания.
— Если эти бездельники ещё неделю будут таскать камни вместо чистки западных колодцев, зимой мы все будем гадить кровью, — рыкнул Балин, со злостью втыкая циркуль в чертеж оборонительного вала. — Фильтры забиты крошкой, гномы работают в три смены, а человеческие маги только красивые искры пускают!
— Я выделю три десятка студентов старших курсов в помощь, — спокойно парировала Дара, не отрываясь от списков продовольствия. — Базовый кинетический импульс для подъема тяжестей они обеспечат. А искры оставим для обогрева ваших кузниц, мастер Балин.
— С колодцами решили. Теперь западная разведка, — Эларион поднял взгляд, и его глаза на мгновение встретились с глазами Флейм. Она заметила, как от этого короткого встречного взгляда его напряженные плечи заметно расслабились. — Легион Дарнасса готов прикрыть тылы, если следопыты зайдут за Черный хребет.
— Мои ящеры справятся, — тяжело уронил Лейра, скрестив бронированные руки на груди. — Но мы идем не просто рисовать новые карты. Там, в долине Ильвы, кто-то есть. Иначе мои разведчики не спорили бы об этом третий день подряд.
— И они оказались правы, — Эларион осторожно развернул свежий, слегка помятый свиток. — Вчера вечером передовой отряд восстановил связь с анклавом у Горных Слез. Они уцелели. Бастионы сработали, у них есть запасы зерна и медикаментов. Торговый тракт разрушен, но мы можем пробить просеку через холмы.
По комнате прокатился шумный, тяжелый выдох. Балин первым потянулся за кружкой с водой. Дара наконец отложила перо, растирая уставшие пальцы. Даже Лейра, казалось, неуловимо сбавил свою вечную боевую готовность, чуть откинувшись назад. Значит, они были не одни.
* * *
Собрание затянулось до сумерек. Когда лидеры начали расходиться, Флейм вышла на крыльцо ректората, жадно вдыхая прохладный вечерний воздух.
— Вы двое настолько очевидны, что даже слепые твари за барьером уже, наверное, делают ставки на то, в каком столетии вы наконец поженитесь, — раздался за спиной голос Дары.
Флейм обернулась. Подруга стояла у колонны, и в её карих глазах искрилось фирменное лукавство.
— Тебе просто скучно, вот ты и придумываешь интриги на пустом месте, — Флейм попыталась вернуть лицу маску спокойного безразличия.
— Разумеется, — Дара хмыкнула, подходя ближе. — Именно поэтому ты смотришь на него так, будто собираешься съесть.
— Дара!
— Что? Я преподаватель. Наблюдательность — часть профессии, — она аккуратно поправила воротник мантии Флейм и улыбнулась — тепло и совершенно открыто. — Иди к нему. В этом новом мире слишком мало вещей, ради которых стоит просыпаться по утрам. Держись за него.
Не дожидаясь ответа, Дара легко развернулась и зашагала в сторону лазарета.
* * *
К их небольшому перекошенному дому Флейм и Эларион возвращались уже в глубокой темноте. Город вокруг затихал, лишь у строящегося оборонительного вала тускло горели магические факелы.
На деревянной ступеньке крыльца, завернувшись в тяжелую шерстяную шаль, сидела леди Кейрн. У её ног стояла плетеная корзина с уродливыми, перепачканными землей корнеплодами.
Увидев их, мать медленно подняла голову.
Флейм инстинктивно подобралась, ожидая привычных нотаций или тяжелых вздохов. Эларион тоже замер, вежливо встречая взгляд матери. Леди Кейрн долго смотрела на их испачканные сажей сапоги, на то, как близко они стоят друг к другу, а затем перевела взгляд на корзину с овощами.
На её бескровном лице не отразилось ни гнева, ни нравоучений. Старый мир ушел.
— Если вы двое наконец закончили обсуждать судьбу мира, то идите уже внутрь, — ровным, будничным тоном произнесла она, поднимаясь со ступеньки и подхватывая корзину. — Суп остывает.
Флейм моргнула, чувствуя, как к горлу подкатывает глухой комок благодарности. Никаких споров. Никаких слов о прошлом. Просто остывающий суп — самое честное и безоговорочное принятие её выбора.
* * *
Ночной туман лениво полз по низинам, когда они поднялись на вершину сторожевого вала.
Внизу, под защитой мерцающего фиолетового купола Академии, рассыпались крошечные, теплые огоньки костров и свечей. Скрипели строительные леса, темнели ровные контуры новых бревенчатых домов. Это был лагерь выживших, но в его хаотичном пульсе дышала упрямая жизнь.
Флейм прислонилась спиной к груди Элариона, чувствуя, как его сильные руки обнимают её поверх шали. От него пахло морозным лесом, землей и покоем.
— Представляешь, если через сто лет кто-нибудь будет изучать нас по учебникам? — тихо спросила Флейм, глядя на копошащиеся внизу фигурки дозорных.
— Это пугающая мысль, — отозвался Эларион, чуть повернув голову и коснувшись губами её виска.
— Там обязательно напишут, что я была выдающимся магом.
— Безусловно.
— И совершенно не напишут, сколько раз я случайно взрывала аудитории.
— История удивительно избирательна, — улыбнулся он.
Флейм фыркнула, прижимаясь к нему плотнее. Улыбка на её губах постепенно сменилась легкой задумчивостью.
— А если серьезно... На сегодняшнем уроке Лира спросила меня, каким Эларис будет через сто лет. И я впервые не смогла ответить. Я просто не знаю, что будет с нами даже через год.
Эларион медленно опустил большую, теплую ладонь на её живот — бережным, защищающим жестом.
— Значит, придется выяснять, — негромко произнес он.
Внизу, под защитой купола, продолжал жить лагерь. Кто-то возвращался с ночного дозора, хрипло перекликаясь у ворот. Кто-то тащил последние доски к недостроенной крыше казарм. Где-то вдалеке плакал разбуженный ребенок, и тут же чей-то усталый, но спокойный голос напевал колыбельную. Мир не стал прежним. Но он упрямо, шумно жил.
Флейм прикрыла глаза, прижалась затылком к плечу Элариона и крепче переплела свои пальцы с его.
И этого было достаточно.

ЭПИЛОГ

Триста лет — огромный срок для человека. Для эльфа — лишь затянувшийся вечер, проведенный вдали от дома.
Эларион стоял в самом сердце Элварии — глубоко под землей, в Зале Корней, где веками росло и дышало Великое Дерево. Этот подземный грот всегда был тихим и скрытым от чужих глаз, но сейчас его тишина казалась звенящей, почти предсмертной. Великий Раскол, случившийся три века назад, навсегда уничтожил цветущий Единый Эларис. Прежние связи рухнули, расы замкнулись в своих границах, а Тьма Пустошей за триста лет Хаоса подобралась к самому порогу, угрожая выжечь последнее.
Эларион обернулся, глядя на уходящие во мрак узловатые деревянные своды. Там, в безопасности древнего города, сейчас спали его дети. Его внуки — тонкокостные, с удивительно живыми, подвижными лицами. Переезд Флейм в Элварию когда-то наделал много шума среди Совета Древних, но она никогда не обращала внимания на их высокомерный ропот. Она просто жила, дышала и любила. И теперь в каждом из их потомков, во внезапном разлете бровей или упрямом, заливистом смехе, Эларион неизменно видел её.
Его взгляд невольно скользнул к тонкому серебряному браслету на запястье. Когда-то его подарила Флейм. Браслет давно потускнел, покрылся мелкими царапинами. Как и её человеческое время. Уже больше двух столетий Эларион встречал рассветы один.
Флейм давно ушла, но она не оставила этот мир пустым. Её хаотичные, дерзкие записи о природе пламени и нестандартных потоках стихий, которые она когда-то весело набрасывала на ходу, превратились в уцелевшие письмена и свитки. Сегодня по её трудам учились юные маги, восстанавливая крупицы знаний во всех семи закладываемых городах-убежищах. Её непокорный дух и живое тепло продолжали оберегать этот остывающий мир, даже когда её собственное человеческое время истекло.
«Завтра не гарантировано никому, Эларион. Но пока мы здесь — мы должны гореть», — прозвучал в его голове её голос. Такой близкий, будто она стояла прямо за его спиной, упрямо подергивая его за рукав камзола.
Эларион улыбнулся. За много лет эта улыбка впервые была лишена тоски. Решение Совета Пяти Магов-Основателей было единственным шансом дать его детям и внукам спокойное, защищенное будущее. Каждый из пяти должен был сотворить барьер для своего города, запечатав его великим артефактом.
Он подошел к могучему, пульсирующему стволу Великого Дерева и осторожно положил на выступающий корень Корону Вечнозелёного Короля. Пора.
Эларион закрыл глаза и прижал ладони к шершавой коре. Он потянулся к самому сердцу своей природной магии, созывая потоки из подземных лей-линий, но вплел в них то, что три века назад разделил с Флейм — часть её огненного дыхания, бережно сохраненную под сердцем. Сила послушно отозвалась. Магия эльфийской крови и льда, согретая внутренним, не угасающим пламенем, стремительно побежала по жилам Великого Дерева, поднимаясь к верхним пределам и сплетаясь в нерушимый, вечный барьер над Элварией.
С каждым выдохом его тело становилось все легче, словно растворяясь в соках дерева, превращаясь в чистый, сияющий свет.
На самой грани исчезновения он вдруг вспомнил старое, пугающее пророчество матери. Леди Таэл когда-то видела в узорах вероятностей, как её безупречный, сдержанный сын сгорает заживо, погибая неестественной смертью из-за человеческой искры. Она видела пламя, которое поглотит его, и так отчаянно пыталась его спасти.
«Как же ты ошибалась, мама», — подумал Эларион, чувствуя, как его окутывает блаженное, абсолютное тепло.
Леди Таэл видела трагедию. А получила подвиг. Огонь Флейм не уничтожил его магию — он наполнил её жизнью, дав силу удержать защиту. Эларион действительно исполнил предсказание. Он умирал неестественной для эльфа смертью, растворяясь в Великом Дереве ради тех, кого любил. Но это был его высший, осознанный выбор.
Его последняя мысль была лишена страха. Он вспоминал, как пахнут её волосы после утренней грозы, как мягко её ладонь лежала на его щеке и как ярко светилось солнце в её глазах в тот самый день, когда их мир изменился навсегда.
Эларион сделал последний вдох и окончательно растворился в сиянии корней, поставив финальную, нерушимую точку в истории их любви.
Где-то высоко над землей, укрывая подземную обитель эльфов, вспыхнул новый изумрудный купол. Его дети увидят его. Его внуки будут жить под его защитой в тишине и покое. А в самом сердце барьера, глубоко в корнях Великого Дерева, еще долгие века будет биться маленькая золотая искра.
Та самая, которую когда-то зажгла для него одна невозможная человеческая магесса.

КОНЕЦ.
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